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Introduction

This instructions for use manual contains information intended to
ensure the safe, effective and compliant use of your product. Keep
and consult this reference manual during the life of the product.

This manual is intended for in-service trainers, biomedical equipment
technicians, and central supply/sterile processing technicians.

The following conventions are used in this manual:

= A WARNING highlights a safety-related issue. ALWAYS comply
with this information to prevent patient and/or healthcare staff
injury.

= A CAUTION highlights a product reliability issue. ALWAYS comply
with this information to prevent product damage.

= A NOTE supplements and/or clarifies procedural information.

For additional information, including safety information, in-service
training, or current literature, contact your Stryker sales representative
or call Stryker customer service. Outside the US, contact your
nearest Stryker subsidiary.

NOTE: The user and/or patient should report any serious product-
related incident to both the manufacturer and the Competent
Authority of the European Member State where the user and/or
patient is established.

Indications For Use

The Stryker Sterilization Case is designed to contain an insert tray
and protect reusable medical devices during steam sterilization,
storage and transportation. The Sterilization Case must be wrapped in
a validated sterilization wrap prior to sterilization to maintain sterility.
The Stryker Insert Tray is designed to provide a convenient holder

for reusable medical devices during automated washing and steam
sterilization. This Insert Tray may also be placed in a rigid container
that does not require a validated wrap.

Contraindications

None known.

Definitions

The symbols located on the equipment and/or labeling are defined
in this section or in the Symbol Definition Chart. See the Symbol
Definition Chart supplied with the equipment.

SYMBOL DEFINITION

General warning sign

A\

For Use With

WARNING: Use only Stryker-approved equipment, unless
otherwise specified. DO NOT modify any equipment without
the authorization of the manufacturer.

This section identifies components intended to be used with the
equipment to obtain a safe combination.

Each insert tray is intended for use with a specific sterilization case
or sterilization container model:

System 7 4 Handpiece Insert Tray (REF 7102-450-010)

DESCRIPTION REF

3/4 Size x 8" (200 mm) Case 7102-450-040

3/4 Size x 8" (200 mm) Lid 7102-550-030

Perforated Bottom Container (Aesculap Model JK789)
Base | 7102-550-020

(Aesculap Model JN744)
7102-550-030

(Aesculap Model JK789)

Base | 7102-650-020
(Aesculap Model JK744)

3/4 Size x 8" (200 mm) Solid Lid
Bottom Container

System 7 4 Handpiece Insert Trays are intended for use with the
following Stryker reusable medical devices:

DESCRIPTION REF

82XX-XXX-XXX series
72XX-XXX-XXX series
8203-XXX-XXX series
7203-XXX-XXX series
6203-XXX-XXX series

System 8 Handpieces

System 7 Handpieces

Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments
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System 7 2 Handpiece Insert Tray (REF 7102-452-010)

DESCRIPTION

REF

1/2 Size x 8" (200 mm) Case

7102-452-040

1/2 Size x 8" (200 mm) Lid 7102-553-030
Perforated Bottom Container (Aesculap Model JK389)
Base | 7102-562-020
(Aesculap Model JN344)
1/2 Size x 8" (200 mm) Solid Lid 7102-553-030
Bottom Container (Aesculap Model JK389)
Base | 7102-662-020

(Aesculap Model JK344)

System 7 2 Handpiece Insert Trays are intended for use with the
following Stryker reusable medical devices:

DESCRIPTION

REF

System 8 Handpieces

82XX-XXX-XXX series

System 7 Handpieces

72XX-XXX-XXX series

Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments

8203-XXX-XXX series

7203-XXX-XXX series

6203-XXX-XXX series

System 7 Sternum/Sabo® Insert Tray (REF 7102-453-

010)

DESCRIPTION

REF

1/2 Size x 6" (150 mm) Case

7102-453-040

1/2 Size x 6" (150 mm) Lid 7102-553-030
Perforated Bottom Container (Aesculap Model JK389)
Base | 7102-553-020
(Aesculap Model JN342)
1/2 Size x 6" (150 mm) Solid Lid 7102-553-030
Bottom Container (Aesculap Model JK389)
Base | 7102-653-020

(Aesculap Model JK342)

System 7 Sternum/Sabo Insert Trays are intended for use with the
following Stryker reusable medical devices:

DESCRIPTION

REF

System 8 Sabo Sagittal Saw

4508-000-000

Sabo2 Sagittal Saw

4408-000-000

Sabo Sagittal Saw

4300-034-000

System 8 Sternum Saw

8207-000-000

System 7 Sternum Saw

7207-000-000

Sternum Blade Guards

7207-XXX-XXX series

System 7 3 Handpiece Insert Tray (REF 7102-454-010)

DESCRIPTION REF
3/4 Size x 6" (150 mm) Case 7102-454-040
3/4 Size x 6" (150 mm) Lid 7102-550-030

Perforated Bottom Container

(Aesculap Model JK789)

Base

7102-552-020
(Aesculap Model JN742)

3/4 Size x 6" (150 mm) Solid Lid
Bottom Container

7102-550-030
(Aesculap Model JK789)

Base

7102-652-020
(Aesculap Model JK742)

System 7 3 Handpiece Insert Trays are intended for use with the
following Stryker reusable medical devices:

DESCRIPTION

REF

System 8 Handpieces

82XX-XXX-XXX series

System 7 Handpieces

72XX-XXX-XXX series

Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments

8203-XXX-XXX series

7203-XXX-XXX series

6203-XXX-XXX series

System 7 Aseptic Housing Insert Tray (REF 7102-455-

010)
DESCRIPTION REF
Full Size x 6" (150 mm) Case 7102-455-040
Full Size x 6" (150 mm) Lid 7102-555-030

Perforated Bottom Container

(Aesculap Model JK489)

Base

7102-555-020
(Aesculap Model JN442)

Full Size x 6" (150 mm) Solid Lid
Bottom Container

7102-555-030
(Aesculap Model JK489)

Base

7102-655-020
(Aesculap Model JK442)

System 7 Aseptic Housing Insert Trays are intended for use with the
following Stryker reusable medical devices:

DESCRIPTION

REF

Stryker SmartLife® Aseptic Housings

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife Transfer Shields

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray (REF 7102-
458-010)

DESCRIPTION REF

Full Size x 6" (150 mm) Case 7102-455-040

Full Size x 6" (150 mm) Lid 7102-555-030
Perforated Bottom Container (Aesculap Model JK489)

Base | 7102-555-020
(Aesculap Model JN442)

Full Size x 6" (150 mm) Solid Lid
Bottom Container

7102-555-030
(Aesculap Model JK489)

Base | 7102-655-020
(Aesculap Model JK442)

System 7 Aseptic Housing Insert Trays are intended for use with the
following Stryker reusable medical devices:

DESCRIPTION REF

System 8 Handpieces 82XX-XXX-XXX series

System 7 Handpieces 72XX-XXX-XXX series

Heavy Duty Rotary Handpiece 8203-XXX-XXX series

Attachments 7203-XXX-XXX series

6203-XXX-XXX series

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife® Aseptic Housing

Stryker SmartLife Transfer Shield 7126-130-000

7222-130-000

Safety Directives

A WARNINGS:

Before using this equipment, or any component compatible with
this equipment, read and understand the instructions for use. Pay
particular attention to safety information. Become familiar with the
equipment before use.

Only individuals trained and experienced in the processing of
reusable medical devices should process this equipment.

DO NOT reuse, reprocess, or repackage a device that is intended

for single use only.

- Asingle use device may not withstand chemical, chemical
vapor, or high temperature sterilization reprocessing.

- Design features may make cleaning difficult.

- Reuse may create a contamination risk and compromise
structural integrity resulting in operational failure or
fragmentation during use.

- Critical product information may be lost during repackaging.

Failure to comply may lead to infection or cross infection and

result in patient and/or healthcare staff injury.

See the instructions for use manual supplied with the appropriate
sterilization case or sterilization container for additional
information on the safe and effective use of this equipment.

Features

NOTE: The System 7 3 Handpiece Insert Tray (REF 7102-454-010)
and 3/4 Size x 6” (150 mm) Case (REF 7102-454-040) are shown for
reference.

Insert Tray

A Bracket
B Handle
C Perforations (Holes)
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Sterilization Case

A Lid

B Latch

C Base

D Handle

E Perforations (Holes)

Sterilization Container

NOTE: Insert trays may also be used with specific, perforated bottom
or solid bottom sterilization containers. See the For Use With section
for appropriate part numbers.

Solid Bottom

Perforated Bottom

Maximum Quantity of Devices

c WARNING: DO NOT exceed the specified maximum quantity
of devices in an insert tray. The maximum quantity of devices
is based on Stryker validation of this equipment. Exceeding
the maximum quantity of devices may prevent proper
sterilization of the equipment and/or result in excessive
weight. Always follow the current local recommendations and/
or regulations governing weights and weight limits.

System 7 4 Handpiece Insert Tray (REF 7102-450-010)

DEVICE TYPE MAXIMUM QUANTITY
Handpiece 4
Attachment 10

Accessory (Chuck Key) 2
Total of All Devices 16

System 7 2 Handpiece Insert Tray (REF 7102-452-010)

DEVICE TYPE

MAXIMUM QUANTITY

Handpiece

Attachment

Accessory (Chuck Key)

Total of All Devices

12

System 7 Sternum/Sabo Insert Tray (REF 7102-453-

010)

DEVICE TYPE

MAXIMUM QUANTITY

Handpiece

Attachment

Total of All Devices

System 7 3 Handpiece Insert Tray (REF 7102-454-010)

DEVICE TYPE

MAXIMUM QUANTITY

Handpiece

Attachment

Accessory (Chuck Key)

Total of All Devices

13

System 7 Aseptic Housing Insert Tray (REF 7102-455-

010)

DEVICE TYPE

MAXIMUM QUANTITY

Aseptic Housing

Transfer Shield

Total of All Devices
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System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray (REF 7102-
458-010)

DEVICE TYPE MAXIMUM QUANTITY

Handpiece

Attachment

Accessory (Chuck Key)

Aseptic Housing

NDIN|IN|(N|N

Transfer Shield

Total of All Devices 15

Recommended Placement of
Devices

A WARNINGS:

= ALWAYS make sure the equipment is clean and dry before
sterilization.

= ALWAYS make sure handpieces are oriented with the distal end
down.

= ALWAYS make sure handpiece and attachment lumens remain at
a vertical angle to allow water to sufficiently drain.

NOTES:
= See the Maximum Quantity of Devices section.

* The illustrated placement of devices is a recommendation only.
Other placement combinations are acceptable.

System 7 4 Handpiece Insert Tray (REF 7102-450-010)

System 7 2 Handpiece Insert Tray (REF 7102-452-010)

System 7 Sternum/Sabo Insert Tray (REF 7102-453-
010)

NOTE: When loading a Sternum/Sabo Insert Tray, use the tray
graphics to assist in achieving the recommended placement of
devices.

Sabo-Style
Handpiece
Brackets

Sabo-Style 5/ ° §
Handpiece
Graphic
Eﬁ Sternum-Style

Handpiece
Graphic
<

Sternum-Style
Handpiece
Brackets

www.stryker.com
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System 7 3 Handpiece Insert Tray (REF 7102-454-010) System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray (REF 7102-
458-010)

System 7 Aseptic Housing Insert Tray (REF 7102-455-
010)
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Care Instructions Model: System 7 Sternum/Sabo Insert Tray (REF 7102-453-

010
For general processing instructions, see the care instructions manual - - ) - -
supplied with your device. Dimensions: | 113 mm [4.4 inch] height

247 mm [9.7 inch] length
251 mm [9.9 inch] width

Point of Use (Pre-surgery) Mass: 0.80 kg [176 Ib]

Material: Stainless Steel
Polypropylene
Polyaryletheretherketone (PEEK)

European ( E
Conformity:

Model: System 7 3 Handpiece Insert Tray (REF 7102-454-
010)
Dimensions: | 113 mm [4.4 inch] height

406 mm [16.0 inch] length
251 mm [9.9 inch] width

Insert tray brackets may be used to hold fully assembled, sterile
handpieces in the operating room prior to surgery.

Mass: 1.15 kg [2.54 Ib]
Material: Stainless Steel
Polypropylene

Polyaryletheretherketone (PEEK)

European c E
Conformity:

Specifications
Model: System 7 Aseptic Housing Insert Tray (REF 7102-

Model: System 7 4 Handpiece Insert Tray (REF 7102-450- 455-010)

010) Dimensions: | 113 mm [4.4 inch] height
Dimensions: | 159 mm [6.3 inch] height 529 mm [20.8 inch] length

406 mm [16.0 inch] length 251 mm [9.9 inch] width

251 mm [9.9 inch] width Mass: 168 kg [3.70 Ib]
Mass: 1.27 kg [2.81 |

ass g [2.81 Ib] Material: Stainless Steel

Material: Stainless Steel Polypropylene

Polypropylene Polyaryletheretherketone (PEEK)

Pol letheretherk PEEK
olyaryletheretherketone ( ) European c E
Conformity:
- - Model: System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray (REF
Dimensions: | 159 mm [6.3 inch] height 7102-458-010)
247 mm [9.7 inch] length

251 mm [9.9 inch] width Dimensions: | 113 mm [4.4 inf:h] height
529 mm [20.8 inch] length

Model: System 7 2 Handpiece Insert Tray (REF 7102-452-
010)

Mass: 1.00 kg [2.20 Ib] 251 mm [9.9 inch] width
Material: Stainless Steel Mass: 1.72 kg [3.79 Ib]
Polypropylene Material: Stainless Steel
Polyaryletheretherketone (PEEK) atenat: P Tm ess | ee
olypropylene
European c E Polyaryletheretherketone (PEEK)
Conformity:

European ( E
Conformity:

8 www.stryker.com
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Introduccion

Este manual de instrucciones de uso contiene informacién concebida
para asegurar el uso seguro, eficaz y conforme a las normativas del
producto. Conserve y consulte este manual de referencia durante
toda la vida del producto.

Este manual pueden utilizarlo formadores internos del centro,
técnicos de equipos biomédicos y técnicos del suministro central o
de procesamiento estéril.

Este manual utiliza las siguientes convenciones:

= Una ADVERTENCIA destaca un problema relacionado con
la seguridad. Cumpla SIEMPRE esta informacion para evitar
lesiones al paciente o al personal sanitario.

= Una PRECAUCION destaca un problema de fiabilidad del
producto. Cumpla SIEMPRE esta informacién para evitar dafios al
producto.

= Una NOTA complementa o aclara la informacién de un
procedimiento.

Si necesita informacion adicional, incluida la informacién de
seguridad, formacién interna o documentacion actualizada, péngase
en contacto con el representante de ventas de Stryker o llame al
servicio de atencion al cliente de Stryker. Fuera de EE. UU., péngase
en contacto con la filial de Stryker mas cercana.

NOTA: El usuario o el paciente deberan informar de cualquier
incidente grave relacionado con el producto tanto al fabricante como
a la autoridad competente del estado miembro europeo donde se
encuentren el usuario o el paciente.

Indicaciones de uso

La caja de esterilizacion (Sterilization Case) de Stryker esta
disefiada para contener una bandeja interior y proteger los
dispositivos médicos reutilizables durante la esterilizacién con vapor,
el almacenamiento y el transporte. La caja de esterilizacion debe
envolverse con un envoltorio para esterilizacion validado antes de
la esterilizacién, para mantener la esterilidad. La bandeja interior
(Insert Tray) de Stryker esta disefiada para proporcionar un soporte
comodo a los dispositivos médicos reutilizables durante el lavado
automatizado y la esterilizacion con vapor. Esta bandeja interior
también puede colocarse en un envase rigido que no requiere un
envoltorio validado.

Contraindicaciones

Ninguna conocida.

Definiciones

En este apartado o en el Grdfico de definicion de simbolos
se definen los simbolos que aparecen en el equipo o en la
documentacion. Consulte el Gréfico de definicion de simbolos
suministrado con el equipo.

simBoLO DEFINICION

A\

Para uso con

ﬁ ADVERTENCIA: Utilice solo equipos aprobados por Stryker,
a menos que se especifique lo contrario. NO modifique
ningun equipo sin la autorizacién del fabricante.

Signo de advertencia general

En este apartado se identifican los componentes disefiados para
usarse con el equipo con el fin de obtener una combinacién segura.

Cada bandeja interior esta indicada para usarse con un modelo
concreto de caja de esterilizacion o envase de esterilizacion:

Bandeja interior de pieza de mano 4 System 7
(REF 7102-450-010)

DESCRIPCION REF
Caja de tamafio 3/4 x 200 mm (Case) 7102-450-040

Envase con base perforada Tapa | 7102-550-030

de tamafo 3/4 x 200 mm (Modelo JK789 de
(Perforated Bottom Container) Aesculap)

Base | 7102-550-020
(Modelo JN744 de
Aesculap)

Envase con base no perforada | Tapa | 7102-550-030

de tamafo 3/4 x 200 mm (Modelo JK789 de
(Solid Bottom Container) Aesculap)

Base | 7102-650-020
(Modelo JK744 de
Aesculap)

Las bandejas interiores de pieza de mano 4 System 7 (System 7
4 Handpiece Insert Trays) estan indicadas para usarse con los
siguientes dispositivos médicos reutilizables de Stryker:

DESCRIPCION REF

Piezas de mano System 8 (System 8 Serie 82XX-XXX-XXX
Handpieces)

Serie 72XX-XXX-XXX
Serie 8203-XXX-XXX
Serie 7203-XXX-XXX
Serie 6203-XXX-XXX

Piezas de mano System 7

Acoplamientos de la pieza de mano
giratoria de gran capacidad (Heavy
Duty Rotary Handpiece Attachments)
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Bandeja interior de pieza de mano 2 System 7

(REF 7102-452-010)

DESCRIPCION

REF

Caja de tamafio 1/2 x 200 mm
(Case)

7102-452-040

Envase con base perforada | Tapa | 7102-553-030
de tamafio 1/2 x 200 mm (Modelo JK389 de Aesculap)
(Perforated Bottom Base | 7102-562-020
Container) (Modelo JN344 de Aesculap)
Envase con base no Tapa | 7102-553-030
perforada de tamano 1/2 x (Modelo JK389 de Aesculap)
200 mm (Solid Bottom Base | 7102-662-020
Container) (Modelo JK344 de Aesculap)

Las bandejas interiores de pieza de mano 2 System 7 (System 7
2 Handpiece Insert Trays) estan indicadas para usarse con los
siguientes dispositivos médicos reutilizables de Stryker:

DESCRIPCION

REF

Piezas de mano System 8 (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

Piezas de mano System 7

Serie 72XX-XXX-XXX

Acoplamientos de la pieza de mano
giratoria de gran capacidad (Heavy
Duty Rotary Handpiece Attachments)

Serie 8203-XXX-XXX

Serie 7203-XXX-XXX

Serie 6203-XXX-XXX

Bandeja interior de esternén/Sabo® System 7

(REF 7102-453-010)

DESCRIPCION

REF

Caja de tamafio 1/2 x 150 mm
(Case)

7102-453-040

Envase con base perforada | Tapa | 7102-553-030
de tamafio 1/2 x 150 mm (Modelo JK389 de Aesculap)
(Perforated Bottom Base | 7102-553-020
Container) (Modelo JN342 de Aesculap)
Envase con base no Tapa | 7102-553-030
perforada de tamano 1/2 x (Modelo JK389 de Aesculap)
150 mm (Solid Bottom Base | 7102-653-020
Container) (Modelo JK342 de Aesculap)

Las bandejas interiores de esternén/Sabo System 7 (System 7
Sternum/Sabo Insert Trays) estan indicadas para usarse con los
siguientes dispositivos médicos reutilizables de Stryker:

DESCRIPCION

REF

Sierra sagital Sabo System 8
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Sierra sagital Sabo2

4408-000-000

Sierra sagital Sabo

4300-034-000

Sierra de esternén System 8
(System 8 Sternum Saw)

8207-000-000

Sierra de esternén System 7

7207-000-000

Protectores de hoja de esternén
(Sternum Blade Guards)

Serie 7207-XXX-XXX

Bandeja interior de pieza de mano 3 System 7

(REF 7102-454-010)

DESCRIPCION REF

Caja de tamafio 3/4 x 150 mm 7102-454-040

(Case)

Envase con base perforada | Tapa | 7102-550-030

de tamafio 3/4 x 150 mm (Modelo JK789 de Aesculap)

(Perforated Bottom Base 7102-552-020

Container) (Modelo JN742 de
Aesculap)

Envase con base no Tapa | 7102-550-030

perforada de tamano 3/4 x (Modelo JK789 de Aesculap)

150 mm (Solid Bottom Base | 7102-652-020

Container) (Modelo JK742 de
Aesculap)

Las bandejas interiores de pieza de mano 3 System 7 (System 7
3 Handpiece Insert Trays) estan indicadas para usarse con los
siguientes dispositivos médicos reutilizables de Stryker:

DESCRIPCION

REF

Piezas de mano System 8 (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

Piezas de mano System 7

Serie 72XX-XXX-XXX

Acoplamientos de la pieza de mano
giratoria de gran capacidad (Heavy
Duty Rotary Handpiece Attachments)

Serie 8203-XXX-XXX
Serie 7203-XXX-XXX
Serie 6203-XXX-XXX

Bandeja interior de carcasa aséptica System 7

(REF 7102-455-010)
DESCRIPCION REF
Caja de tamafio completo x 150 mm | 7102-455-040
(Case)
Envase con base perforada | Tapa | 7102-555-030
de tamafio completo x (Modelo JK489 de Aesculap)
150 mm (Perforated Bottom | gase | 7102-555-020
Container) (Modelo JN442 de Aesculap)
Envase con base no Tapa | 7102-555-030
perforada de tamano (Modelo JK489 de Aesculap)
completo x 150 mm (Solid Base | 7102-655-020
Bottom Container) (Modelo JK442 de Aesculap)

Las bandejas interiores de carcasa aséptica System 7 (System 7
Aseptic Housing Insert Trays) estan indicadas para usarse con los
siguientes dispositivos médicos reutilizables de Stryker:

DESCRIPCION

REF

Carcasas asépticas SmartLife® de
Stryker (SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Escudos de transferencia SmartLife de
Stryker (SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000

www.stryker.com



7102-450-701 Rev-AA

ES

Bandeja interior de carcasa aséptica y pieza de mano 2

System 7 (REF 7102-458-010)

DESCRIPCION

REF

Caja de tamafio completo x 150 mm
(Case)

7102-455-040

Envase con base perforada de | Tapa
tamano completo x 150 mm
(Perforated Bottom Container)

7102-555-030
(Modelo JK489 de
Aesculap)

Base

7102-555-020
(Modelo JN442 de
Aesculap)

Envase con base no perforada | Tapa
de tamafio completo x 150 mm
(Solid Bottom Container)

7102-555-030
(Modelo JK489 de
Aesculap)

Base

7102-655-020
(Modelo JK442 de

Aesculap)

Las bandejas interiores de carcasa aséptica System 7 estan
indicadas para usarse con los siguientes dispositivos médicos

reutilizables de Stryker:

DESCRIPCION

REF

Piezas de mano System 8 (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

Piezas de mano System 7

Serie 72XX-XXX-XXX

Acoplamientos de la pieza de mano
giratoria de gran capacidad (Heavy
Duty Rotary Handpiece Attachments)

Serie 8203-XXX-XXX

Serie 7203-XXX-XXX

Serie 6203-XXX-XXX

Carcasa aséptica SmartLife® de
Stryker (SmartLife® Aseptic Housing)

7126-120-000
7222-120-000

Escudo de transferencia SmartLife de
Stryker (SmartLife Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

Directivas de seguridad

A ADVERTENCIAS:

Antes de utilizar este equipo o cualquier componente compatible
con él, lea y entienda las instrucciones de uso. Preste especial
atencion a la informacion de seguridad. Familiaricese con el
equipo antes de utilizarlo.

Solamente las personas formadas y con experiencia en el
procesamiento de dispositivos médicos reutilizables deberian
procesar este equipo.

NO reutilice, reprocese ni reenvase un dispositivo disefiado para

un solo uso.

- Un dispositivo de un solo uso podria no soportar el
reprocesamiento de esterilizacién quimico, por vapor quimico
0 a alta temperatura.

- Sus caracteristicas de disefio podrian dificultar las tareas de
limpieza.

- Su reutilizacion puede crear un riesgo de contaminacion y
afectar a la integridad estructural, ocasionando un fallo de
funcionamiento o fragmentacion durante el uso.

- Al reenvasar el producto, podria perderse informacion
esencial del mismo.

De no seguirse estas instrucciones, podrian originarse infecciones

o infecciones cruzadas, y provocarse lesiones al paciente o al

personal sanitario.

Consulte el manual de instrucciones de uso suministrado con

la caja de esterilizacion o el envase de esterilizacion adecuado
para obtener informacién adicional sobre el uso seguro y eficaz
de este equipo.

Caracteristicas

NOTA: Se muestran como referencia la bandeja interior de pieza de
mano 3 System 7 (REF 7102-454-010) y la caja de tamaro 3/4 x
150 mm (REF 7102-454-040).

Bandeja interior

A Soporte
B Mango
C Perforaciones (orificios)

www.stryker.com
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Caja de esterilizacion

A Tapa

B Seguro

C Base

D Mango

E Perforaciones (orificios)

Envase de esterilizacion

NOTA: Las bandejas interiores también pueden utilizarse con
determinados envases de esterilizacion con base perforada o no
perforada. Consulte el apartado Para uso con para conocer los
numeros de referencia adecuados.

Base perforada Base no perforada

Cantidad maxima de dispositivos

c ADVERTENCIA: NO supere la cantidad méaxima de
dispositivos especificada en una bandeja interior. La

cantidad maxima de dispositivos se basa en la validacion
de Stryker de este equipo. Superar la cantidad maxima
de dispositivos puede impedir la esterilizacion adecuada
del equipo o conllevar un peso excesivo. Siga siempre las
recomendaciones o normativas locales vigentes que rigen los
pesos y las limitaciones de peso.

Bandeja interior de pieza de mano 4 System 7
(REF 7102-450-010)

TIPO DE DISPOSITIVO CANTIDAD MAXIMA
Pieza de mano 4
Acoplamiento 10

Accesorio (Llave de 2
portabrocas)
Total de todos los dispositivos 16

Bandeja interior de pieza de mano 2 System 7
(REF 7102-452-010)

TIPO DE DISPOSITIVO CANTIDAD MAXIMA
Pieza de mano 2
Acoplamiento 8

Accesorio (Llave de 2
portabrocas)
Total de todos los dispositivos 12

Bandeja interior de esternon/Sabo System 7
(REF 7102-453-010)

TIPO DE DISPOSITIVO CANTIDAD MAXIMA
Pieza de mano 2
Acoplamiento 2

Total de todos los dispositivos 4

Bandeja interior de pieza de mano 3 System 7
(REF 7102-454-010)

TIPO DE DISPOSITIVO CANTIDAD MAXIMA
Pieza de mano 3
Acoplamiento 8

Accesorio (Llave de 2
portabrocas)
Total de todos los dispositivos 13

Bandeja interior de carcasa aséptica System 7
(REF 7102-455-010)

TIPO DE DISPOSITIVO CANTIDAD MAXIMA
Carcasa aséptica 4
Escudo de transferencia 4
Total de todos los dispositivos 8

www.stryker.com
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Bandeja interior de carcasa aséptica y pieza de mano 2
System 7 (REF 7102-458-010)

TIPO DE DISPOSITIVO CANTIDAD MAXIMA

Pieza de mano 2

Acoplamiento 7

Accesorio (Llave de 2
portabrocas)

Carcasa aséptica

Escudo de transferencia

Total de todos los dispositivos 15

Colocacion recomendada de los
dispositivos

A ADVERTENCIAS:

= Asegurese SIEMPRE de que el equipo esté limpio y seco antes
de esterilizarlo.

= Asegurese SIEMPRE de que las piezas de mano estén orientadas
con el extremo distal hacia abajo.

= Asegurese SIEMPRE de que las canulaciones de las piezas de
mano y los acoplamientos mantengan un angulo vertical, para
permitir que el agua drene suficientemente.

NOTAS:
= Consulte el apartado Cantidad maxima de dispositivos.

= La colocacion de los dispositivos que se muestra es solo una
recomendacion. Otras combinaciones de colocacién también
resultan aceptables.

Bandeja interior de pieza de mano 4 System 7
(REF 7102-450-010)

Bandeja interior de pieza de mano 2 System 7
(REF 7102-452-010)

Bandeja interior de esternon/Sabo System 7
(REF 7102-453-010)

NOTA: Cuando cargue una bandeja interior de esternén/Sabo, utilice
los graficos de la bandeja para ayudar a conseguir la colocacion
recomendada de los dispositivos.

Soportes de la
pieza de mano
estilo Sabo

Grafico de c; ° ;
la pieza de

mano estilo
Sabo
Grafico de la
pieza de mano
. estilo esternon
<

Soportes de la
pieza de mano
estilo esternon
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Bandeja interior de pieza de mano 3 System 7 Bandeja interior de carcasa aséptica y pieza de mano 2
(REF 7102-454-010) System 7 (REF 7102-458-010)

Bandeja interior de carcasa aséptica System 7
(REF 7102-455-010)
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Instrucciones para el cuidado

Las instrucciones de procesamiento general se pueden consultar
en el manual de instrucciones para el cuidado suministrado con el

dispositivo.

Lugar de uso (antes de la

cirugia)
Los soportes de la bandeja interior pueden utilizarse para colocar las
piezas de mano estériles totalmente montadas en el quiréfano antes

de la cirugia.

Especificaciones

Modelo:

Bandeja interior de esternon/Sabo System 7
(System 7 Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-
453-010)

Dimensiones:

113 mm de alto
247 mm de largo
251 mm de ancho

Peso: 0,80 kg
Material: Acero inoxidable
Polipropileno

Poliarileteretercetona (PEEK)

Conformidad
europea:

¢

Modelo:

Bandeja interior de pieza de mano 3 System 7
(System 7 3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
454-010)

Dimensiones:

113 mm de alto
406 mm de largo
251 mm de ancho

Peso: 1,15 kg
Material: Acero inoxidable
Polipropileno

Poliarileteretercetona (PEEK)

Conformidad
europea:

e

Modelo:

Bandeja interior de pieza de mano 4 System 7
(System 7 4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
450-010)

Modelo:

Bandeja interior de carcasa aséptica System 7
(System 7 Aseptic Housing Insert Tray) (REF 7102-
455-010)

Dimensiones:

159 mm de alto
406 mm de largo
251 mm de ancho

Dimensiones:

113 mm de alto
529 mm de largo
251 mm de ancho

Peso: 1,68 kg
Material: Acero inoxidable
Polipropileno

Poliarileteretercetona (PEEK)

Conformidad
europea:

e

Modelo:

Bandeja interior de carcasa aséptica y pieza de
mano 2 System 7 (System 7 Aseptic 2 Handpiece
Insert Tray) (REF 7102-458-010)

Dimensiones:

113 mm de alto
529 mm de largo
251 mm de ancho

Peso: 1,27 kg
Material: Acero inoxidable
Polipropileno
Poliarileteretercetona (PEEK)
Modelo: Bandeja interior de pieza de mano 2 System 7
(System 7 2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
452-010)
Dimensiones: | 159 mm de alto
247 mm de largo
251 mm de ancho
Peso: 1,00 kg
Material: Acero inoxidable
Polipropileno

Poliarileteretercetona (PEEK)

Peso: 1,72 kg
Material: Acero inoxidable
Polipropileno

Poliarileteretercetona (PEEK)

Conformidad
europea:

e

Conformidad
europea:

g

www.stryker.com
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Einflhrung

Diese Gebrauchsanweisung stellt die Informationsquelle fiir den
sicheren, effektiven und bestimmungsgemaBen Gebrauch des
Produkts dar. Bewahren Sie dieses Referenzhandbuch ulber die
gesamte Lebensdauer des Produkts auf und greifen Sie bei Bedarf
darauf zu.

Dieses Handbuch richtet sich an Schulungsleiter am Arbeitsplatz,
biomedizinische Geratetechniker und Techniker flr die zentrale
Versorgung/sterile Aufbereitung.

Die folgenden Konventionen werden in diesem Handbuch benutzt:

=  WARNUNG - hebt ein sicherheitsbezogenes Problem hervor.
Diese Informationen STETS befolgen, um Verletzungen des
Patienten und/oder des medizinischen Personals zu vermeiden.

= Mit VORSICHT wird ein Thema zur Zuverldssigkeit des Produkts
hervorgehoben. Diese Informationen STETS befolgen, um
Schéaden am Produkt zu vermeiden.

= HINWEIS - ergénzt bzw. verdeutlicht Verfahrensinformationen.

Wenn weitere Informationen, einschlieBlich Sicherheitsinformationen,
Ausbildung am Arbeitsplatz oder aktuelle Literatur erforderlich

sind, wenden Sie sich an lhre Stryker-Vertretung oder den Stryker-
Kundendienst. AuBerhalb der USA wenden Sie sich bitte an die
néchstgelegene Stryker-Niederlassung.

HINWEIS: Der Anwender und/oder Patient muss alle schwerwiegenden

produktbezogenen Vorkommnisse sowohl dem Hersteller als auch der
zusténdigen Behorde des europdischen Mitgliedstaates, in dem der
Anwender und/oder Patient anséssig ist, melden.

Anwendungsbereich

Der Stryker-Sterilisationsbehalter (Sterilization Case) ist daftr
ausgelegt, ein Einsatztablett aufzunehmen und wiederverwendbare
Medizinprodukte bei Dampfsterilisation, Lagerung und Transport zu
schitzen. Der Sterilisationsbehélter muss zur Wahrung der Sterilitat
vor der Sterilisation in eine validierte Sterilisationsverpackung
eingepackt werden. Das Stryker-Einsatztablett (Insert Tray) ist

als praktische Halterung fiir wiederverwendbare Medizinprodukte
wahrend der automatischen Wasche und Dampfsterilisation
konzipiert. Dieses Einsatztablett kann auBerdem in einen starren
Behélter gestellt werden, der keine validierte Verpackung benétigt.

Kontraindikationen

Keine bekannt.

Definitionen

Die am Gerat und/oder in der Auszeichnung befindlichen

Symbole werden in diesem Abschnitt oder in der Tabelle mit
Symbolerkldrungen erklart. Siehe die dem Gerét beiliegende Tabelle
mit Symbolerklarungen.

SYMBOL DEFINITION

A\

Zum Gebrauch mit

WARNUNG: Nur von Stryker zugelassene Gerate verwenden,
sofern nicht anders angegeben. Gerate durfen NICHT ohne
Genehmigung des Herstellers verandert werden.

Allgemeines Warnungssymbol

Dieser Abschnitt identifiziert die Komponenten, die mit dem Geréat zu
verwenden sind, damit ein sicherer Betrieb gewahrleistet ist.

Jedes Einsatztablett ist zum Gebrauch mit einem bestimmten
Sterilisationsbehélter-Modell vorgesehen:

System 7 Einsatztablett fiir 4 Handstiicke (REF 7102-
450-010)

BESCHREIBUNG REF
Behélter in 3/4-GréBe x 200 mm (Case) | 7102-450-040

Container mit perforiertem Deckel 7102-550-030
Boden in 3/4-GréBe x (Aesculap Modell JK789)
200 mm (Perforated Bottom | jnterteil 7102-550-020

Container) (Aesculap Modell JN744)
Container mit massivem Deckel 7102-550-030
Boden in 3/4-GroBe x (Aesculap Modell JK789)
200 mm (Solid Bottom Unterteil | 7102-650-020
Container) (Aesculap Modell JK744)

Die System 7 Einsatztabletts fir 4 Handstiicke (System 7
4 Handpiece Insert Trays) sind zum Gebrauch mit den folgenden
wiederverwendbaren Medizinprodukten von Stryker vorgesehen:

BESCHREIBUNG REF
Serie 82XX-XXX-XXX

System 8 Handstlicke (System 8
Handpieces)

Serie 72XX-XXX-XXX

Aufsdtze fir Hochleistungs- Serie 8203-XXX-XXX
Drehhandstlicke (Heavy Duty Rotary Serie 7203-XXX-XXX
Handpiece Attachments)

System 7 Handstlicke

Serie 6203-XXX-XXX

www.stryker.com
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System 7 Einsatztablett fiir 2 Handstiicke (REF 7102-

452-010)

BESCHREIBUNG REF
Behalter in 1/2-GréBe x 200 mm (Case) | 7102-452-040
Container mit perforiertem Deckel | 7102-553-030
Boden in 1/2-GréBe x 200 mm (Aesculap Modell JK389)
(Perforated Bottom Container) | ynterteil| 7102-562-020

(Aesculap Modell JN344)
Container mit massivem Deckel | 7102-553-030
Boden in 1/2-GréBe x 200 mm (Aesculap Modell JK389)
(Solid Bottom Container) Unterteil| 7102-662-020

(Aesculap Modell JK344)

Die System 7 Einsatztabletts fir 2 Handstucke (System 7
2 Handpiece Insert Trays) sind zum Gebrauch mit den folgenden
wiederverwendbaren Medizinprodukten von Stryker vorgesehen:

BESCHREIBUNG

REF

System 8 Handstlicke (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

System 7 Handstlcke

Serie 72XX-XXX-XXX

Aufsétze fir Hochleistungs-

Serie 8203-XXX-XXX

Drehhandstlicke (Heavy Duty Rotary

Serie 7203-XXX-XXX

Handpiece Attachments)

Serie 6203-XXX-XXX

System 7 Einsatztablett fiir Brustbein-/Sabo®-Sidgen

(REF 7102-453-010)

BESCHREIBUNG REF
Behalter in 1/2-GréBe x 150 mm (Case) | 7102-453-040
Container mit perforiertem Deckel | 7102-553-030
Boden in 1/2-GréBe x 150 mm (Aesculap Modell JK389)
(Perforated Bottom Container) | ynterteil| 7102-553-020

(Aesculap Modell JN342)
Container mit massivem Deckel | 7102-553-030
Boden in 1/2-GréBe x 150 mm (Aesculap Modell JK389)
(SOlld Bottom Container) Unterteil| 7102-653-020

(Aesculap Modell JK342)

Die System 7 Einsatztabletts fiir Brustbein

-/Sabo-Séagen (System 7

Sternum/Sabo Insert Trays) sind zum Gebrauch mit den folgenden
wiederverwendbaren Medizinprodukten von Stryker vorgesehen:

BESCHREIBUNG

REF

System 8 Sabo-Sagittalsége
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Sabo2-Sagittalsédge

4408-000-000

Sabo-Sagittalsdge

4300-034-000

System 8 Brustbeinsédge (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System 7 Brustbeinsage

7207-000-000

Brustbeinségeblattschutze (Sternum
Blade Guards)

Serie 7207-XXX-XXX

System 7 Einsatztablett fiir 3 Handstiicke (REF 7102-

454-010)
BESCHREIBUNG REF
Behélter in 3/4-GréBe x 150 mm (Case) | 7102-454-040

Container mit perforiertem Deckel

Boden in 3/4-GréBe x 150 mm

7102-550-030
(Aesculap Modell JK789)

(Perforated Bottom Container)

Unterteil | 7102-552-020

(Aesculap Modell JN742)

Container mit massivem Boden | Deckel

in 3/4-GréBe x 150 mm (Solid

7102-550-030
(Aesculap Modell JK789)

Bottom Container)

Unterteil | 7102-652-020

(Aesculap Modell JK742)

Die System 7 Einsatztabletts fir 3 Handstucke (System 7
3 Handpiece Insert Trays) sind zum Gebrauch mit den folgenden
wiederverwendbaren Medizinprodukten von Stryker vorgesehen:

BESCHREIBUNG

REF

System 8 Handstlicke (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

System 7 Handstlcke

Serie 72XX-XXX-XXX

Aufsdtze fir Hochleistungs-

Serie 8203-XXX-XXX

Drehhandstlicke (Heavy Duty Rotary

Serie 7203-XXX-XXX

Handpiece Attachments)

Serie 6203-XXX-XXX

System 7 Einsatztablett fiir aseptische Gehéduse

(REF 7102-455-010)

BESCHREIBUNG

REF

Behalter in voller GroBe x 150 mm
(Case)

7102-455-040

Container mit perforiertem Deckel

Boden in voller GréBe x

7102-555-030
(Aesculap Modell JK489)

150 mm (Perforated Bottom
Container)

Unterteil | 7102-555-020

(Aesculap Modell JN442)

Container mit massivem Boden | Deckel

in voller GréBe x 150 mm

7102-555-030
(Aesculap Modell JK489)

(Solid Bottom Container)

Unterteil | 7102-655-020

(Aesculap Modell JK442)

Die System 7 Einsatztabletts fiir aseptische Geh&duse (System 7
Aseptic Housing Insert Trays) sind zum Gebrauch mit den folgenden
wiederverwendbaren Medizinprodukten von Stryker vorgesehen:

BESCHREIBUNG

REF

Stryker SmartLife® aseptische
Gehéause (SmartLife® Aseptic
Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife
Transferabschirmungen (SmartLife
Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 Einsatztablett fiir aseptische Gehduse und
2 Handstiicke (REF 7102-458-010)

BESCHREIBUNG

REF

Behalter in voller GréBe x 150 mm
(Case)

7102-455-040

Container mit perforiertem Deckel

Boden in voller GroBRe x

7102-555-030
(Aesculap Modell JK489)

150 mm (Perforated Bottom
Container)

Unterteil | 7102-555-020

(Aesculap Modell JN442)

Container mit massivem Boden | Deckel

in voller GréBe x 150 mm

7102-555-030
(Aesculap Modell JK489)

(Solid Bottom Container)

Unterteil | 7102-655-020

(Aesculap Modell JK442)

Die System 7 Einsatztabletts fiir aseptische Gehause sind zum
Gebrauch mit den folgenden wiederverwendbaren Medizinprodukten

von Stryker vorgesehen:

BESCHREIBUNG

REF

System 8 Handstlicke (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

System 7 Handstlcke

Serie 72XX-XXX-XXX

Aufsdtze fir Hochleistungs-

Serie 8203-XXX-XXX

Drehhandstlicke (Heavy Duty Rotary

Serie 7203-XXX-XXX

Handpiece Attachments)

Serie 6203-XXX-XXX

Stryker SmartLife® aseptisches
Gehéause (SmartLife® Aseptic
Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife Transferabschirmung

(SmartLife Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

Sicherheitsrichtlinien

A WARNUNGEN:

Die Gebrauchsanweisung muss vor Verwendung dieses Gerats
oder der mit diesem Gerat kompatiblen Komponenten griindlich
durchgelesen werden. Besonders ist auf sicherheitsbezogene
Informationen zu achten. Vor Gebrauch mit dem Gerét vertraut
machen.

Diese Geréte dirfen nur von Personal, das tber Ausbildung
und Erfahrung bei der Aufbereitung von wiederverwendbaren
Medizinprodukten verflgt, aufbereitet werden.

Produkte, die nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt sind, dirfen

NICHT wiederverwendet, aufbereitet oder neu verpackt werden.

- Ein Einwegprodukt hélt u. U. den mit einer Wiederaufbereitung
mittels Sterilisation durch Chemikalien, Chemikaliendampfe
oder hohe Temperaturen verbundenen Belastungen nicht
stand.

- Die Ausfiihrungsmerkmale kdnnen eine Reinigung erschweren.

- Eine Wiederverwendung kann ein Kontaminationsrisiko
verursachen und die strukturelle Unversehrtheit
beeintrédchtigen, was zu einem Versagen oder einer
Fragmentation wéhrend der Anwendung fihrt.

- Bei einer Neuverpackung gehen u. U. wichtige
Produktinformationen verloren.

Die Nichteinhaltung kann zu Infektionen bzw. Kreuzinfektionen

fuhren und zu Verletzungen des Patienten und/oder medizinischen

Personals fihren.

Weitere Informationen zur sicheren und effektiven Verwendung
dieses Gerats gehen aus der Gebrauchsanweisung des jeweiligen
Sterilisationsbehélters hervor.

Funktionsmerkmale

HINWEIS: Zu Referenzzwecken abgebildet sind das System 7
Einsatztablett fir 3 Handstlicke (REF 7102-454-010) und der Behélter
in 3/4-GroéBe x 150 mm (REF 7102-454-040).

Einsatztablett

A Halterung

Griff

C Perforationen (Locher)
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Sterilisationsbehalter

A Deckel

B Riegel

C Unterteil

D Griff

E Perforationen (Locher)

Sterilisationsbehalter

HINWEIS: Einsatztabletts kénnen auBerdem zusammen mit
bestimmten Sterilisationsbehaltern mit perforiertem oder massivem
Boden verwendet werden. Die entsprechenden Teilenummern finden
sich im Abschnitt Zum Gebrauch mit.

Massiver Boden

Perforierter Boden

Maximale Geratezahl

c WARNUNG: Die angegebene maximale Geratezahl auf einem
Einsatztablett NICHT Uberschreiten. Die maximale Geratezahl
beruht auf der Validierung dieser Gerate durch Stryker. Wenn

die maximale Geratezahl (iberschritten wird, werden die

Geréate eventuell nicht sachgemaB sterilisiert bzw. kann das

Gewicht zu hoch werden. Die aktuellen lokalen Empfehlungen
und/oder gesetzlichen Vorschriften zum Gewicht und
Hochstgewicht sind stets zu beachten.

System 7 Einsatztablett fiir 4 Handstiicke (REF 7102-

450-010)
GERATETYP MAXIMALE ANZAHL
Handstlick 4
Aufsatz 10
Zubehorteil 2
(Spannfutterschliissel)
Gesamtzahl fiir alle Gerate 16

System 7 Einsatztablett fiir 2 Handstiicke (REF 7102-

452-010)
GERATETYP MAXIMALE ANZAHL
Handstiick 2
Aufsatz 8
Zubehorteil 2
(Spannfutterschliissel)
Gesamtzahl fiir alle Gerate 12

System 7 Einsatztablett fiir Brustbein-/Sabo-Ségen

(REF 7102-453-010)

GERATETYP MAXIMALE ANZAHL
Handstlick 2
Aufsatz 2
Gesamtzahl fiir alle Geréate 4

System 7 Einsatztablett fiir 3 Handstiicke (REF 7102-

454-010)
GERATETYP MAXIMALE ANZAHL
Handstlick 3
Aufsatz 8
Zubehorteil 2
(Spannfutterschlissel)
Gesamtzahl fiir alle Gerate 13

System 7 Einsatztablett fiir aseptische Gehduse

(REF 7102-455-010)

GERATETYP MAXIMALE ANZAHL
Aseptisches Gehduse 4
Transferabschirmung 4

Gesamtzahl fiir alle Geréte 8

www.stryker.com
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System 7 Einsatztablett fiir aseptische Gehduse und
2 Handstiicke (REF 7102-458-010)

GERATETYP MAXIMALE ANZAHL
Handstlick 2
Aufsatz 7
Zubehorteil 2
(Spannfutterschliissel)
Aseptisches Gehause
Transferabschirmung
Gesamtzahl fiir alle Geréte 15

Empfohlene Anordnung von
Geraten

A WARNUNGEN:

= Vor der Sterilisation STETS sicherstellen, dass das Geréat sauber
und trocken ist.

= STETS darauf achten, dass die Handstlicke mit dem distalen
Ende nach unten eingestellt werden.

= STETS darauf achten, dass die Lumina von Handstiicken und
Aufsétzen vertikal angeordnet bleiben, damit Wasser abflieBen
kann.

HINWEISE:
= Siehe Abschnitt Maximale Gerdtezahl.

= Die abgebildete Anordnung der Gerate stellt lediglich eine
Empfehlung dar. Andere Anordnungskombinationen sind ebenfalls
zulassig.

System 7 Einsatztablett fiir 4 Handstiicke (REF 7102-
450-010)

System 7 Einsatztablett fiir 2 Handstiicke (REF 7102-
452-010)

System 7 Einsatztablett fiir Brustbein-/Sabo-Sédgen
(REF 7102-453-010)

HINWEIS: Bei der Bestiickung eines Einsatztabletts fur die
Brustbein-/Sabo-Sége die Symbole auf dem Tablett beachten, um die
empfohlene Anordnung der Instrumente zu erzielen.

Halterungen

fir Sabo-Sage-
Handstiick

Symbol fiir 5/ ° ;
Sabo-Sage-
Handstiick
Eﬁ Symbol fiir

Brustbeinséage-
Handstiick
_—

Halterungen fiir
Brustbeinsage-
Handstiick

20
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System 7 Einsatztablett fiir 3 Handstiicke (REF 7102- System 7 Einsatztablett fiir aseptische Gehduse und
454-010) 2 Handstiicke (REF 7102-458-010)

System 7 Einsatztablett fiir aseptische Gehduse
(REF 7102-455-010)

www.stryker.com
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Pflegea nleltung Modell: System 7 Einsatztablett fiir Brustbein-/Sabo-Sagen
System 7 Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-
Allgemeine Anweisungen zur Aufbereitung sind der im Lieferumfang ‘(‘53:;_010) / ) (
des Produkts enthaltenen Pflegeanleitung zu entnehmen.
Abmessungen: | 113 mm Héhe
247 mm Lénge
251 mm Breite
Ort der Anwendung (vor dem :
Gewicht: 0,80 kg
Eingriff) Material: Edelstahl
. . - . Polypropylen
Im Operationssaal kénnen vollstdndig zusammengesetzte sterile
Handstiicke vor dem Eingriff in Halterungen im Einsatztablett gesteckt Polyaryletheretherketon (PEEK)
werden. CE-Zeichen: c E
Modell: System 7 Einsatztablett fur 3 Handstlicke (System 7
3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-454-010)
Abmessungen: | 113 mm Hohe
406 mm Lange
251 mm Breite
Gewicht: 1,15 kg
Material: Edelstahl
Polypropylen
Polyaryletheretherketon (PEEK)
CE-Zeichen: c E
T h . h D Modell: System 7 Einsatztablett fir aseptische Gehause
ecnnische aten (System 7 Aseptic Housing Insert Tray) (REF 7102-
- - " 455-010)
Modell: System 7 Einsatztablett fir 4 Handstiicke -
(System 7 4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102- Abmessungen: | 113 mm Hohe
450_010) 529 mm Léinge
" 251 mm Breite
Abmessungen: | 159 mm Héhe
406 mm Lange Gewicht: 1,68 kg
251 mm Breite Material: Edelstahl
Gewicht: 1,27 kg Polypropylen
- Polyaryletheretherketon (PEEK)
Material: Edelstahl -
Polypropylen CE-Zeichen: c E
Polyaryletheretherketon (PEEK)
Modell: System 7 Einsatztablett fir 2 Handstiicke Modell: System 7 Einsatztablett fir aseptische Gehaduse
(System 7 2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102- und 2 Handstiicke (System 7 Aseptic 2 Handpiece
452-010) Insert Tray) (REF 7102-458-010)
Abmessungen: | 159 mm Hohe Abmessungen: | 113 mm Hohe
247 mm Lange 529 mm Lénge
251 mm Breite 251 mm Breite
Gewicht: 1,00 kg Gewicht: 1,72 kg
Material: Edelstahl Material: Edelstahl
Polypropylen Polypropylen
Polyaryletheretherketon (PEEK) Polyaryletheretherketon (PEEK)
CE-Zeichen: c € CE-Zeichen: ( €
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Introduction

Le présent mode d’emploi contient des informations destinées

a assurer une utilisation sare, efficace et conforme du produit.
Conserver et consulter ce manuel de référence pendant la durée de
vie du produit.

Ce manuel est destiné aux formateurs en interne, aux techniciens
chargés du matériel biomédical et aux techniciens responsables de
la centrale de distribution des fournitures et du traitement stérile.

Les conventions suivantes sont utilisées dans ce manuel :

= Un AVERTISSEMENT met en évidence un probléme lié a la
sécurité. TOUJOURS se conformer a ces informations pour éviter
toute blessure pour le patient et/ou les professionnels de santé.

= Une MISE EN GARDE souligne un probléme de fiabilité du
produit. TOUJOURS se conformer a ces informations pour éviter
d’endommager le produit.

= Une REMARQUE compléte et/ou clarifie les informations de
procédure.

Si des informations complémentaires, notamment des informations
sur la sécurité, sur la formation en interne ou sur la littérature
actuelle sont nécessaires, contacter le représentant Stryker ou
appeler le service clientéle Stryker. A I'extérieur des Etats-Unis,
contacter la filiale Stryker la plus proche.

REMARQUE : L'utilisateur et/ou le patient doivent signaler tout
incident grave lié au produit au fabricant et a I’autorité compétente
de I'Etat membre de I'Union européenne ou I'utilisateur et/ou le
patient sont établis.

Indications

Le boitier de stérilisation (Sterilization Case) Stryker est congu pour
contenir un plateau d’insertion et protéger les dispositifs médicaux
réutilisables pendant la stérilisation a la vapeur, le stockage et le
transport. Le boitier de stérilisation doit étre enveloppé dans une
enveloppe de stérilisation validée avant la stérilisation pour maintenir
la stérilité. Le plateau d’insertion (Insert Tray) Stryker est congu

pour contenir de fagon pratique les dispositifs médicaux réutilisables
pendant le lavage automatique et la stérilisation a la vapeur. Ce
plateau d’insertion peut également étre placé dans un récipient rigide
qui ne nécessite pas d’enveloppe validée.

Contre-indications

Aucune contre-indication connue.

Définitions

Les symboles qui se trouvent sur le matériel et/ou dans la
documentation sont définis dans cette section ou dans le Tableau
de définition des symboles. Consulter le Tableau de définition des
symboles fourni avec le matériel.

SYMBOLE DEFINITION

A\

Utiliser avec

ﬁ AVERTISSEMENT : Utiliser uniquement le matériel agréé
par Stryker, sauf indication du contraire. NE PAS modifier le
matériel quel qu’il soit sans I'autorisation du fabricant.

Symbole d’avertissement général

Cette section identifie les composants destinés a étre utilisés avec
ce matériel pour obtenir une combinaison sare.

Chaque plateau d’insertion est congu pour étre utilisé avec un
modeéle spécifique de boitier ou récipient de stérilisation :

Plateau d’insertion 4 piéces a main System 7
(REF 7102-450-010)

DESCRIPTION REF
Boitier de taille 3/4 x 200 mm (Case) 7102-450-040
Récipient a fond perforé de Couvercle | 7102-550-030
taille 3/4 x 200 mm (Perforated (Modéle Aesculap
Bottom Container) JK789)
Base 7102-550-020
(Modéle Aesculap
JN744)

Récipient a fond plein de taille | Couvercle | 7102-550-030
3/4 x 200 mm (Solid Bottom (Modéle Aesculap
Container) JK789)

Base 7102-650-020
(Modéle Aesculap
JK744)

Les plateaux d’insertion 4 piéces a main System 7 (System 7
4 Handpiece Insert Trays) sont congus pour étre utilisés avec les
dispositifs médicaux réutilisables Stryker suivants :

DESCRIPTION REF
Série 82XX-XXX-XXX

Piéces a main System 8 (System 8
Handpieces)

Série 72XX-XXX-XXX

Embouts pour piéce a main rotative Série 8203-XXX-XXX
haute résistance (Heavy Duty Rotary Série 7203-XXX-XXX
Handpiece Attachments)

Piéces a main System 7

Série 6203-XXX-XXX

www.stryker.com
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Plateau d’insertion 2 piéces a main System 7

(REF 7102-452-010)

DESCRIPTION REF
Boitier de taille 1/2 x 200 mm (Case) | 7102-452-040
Récipient a fond perforé Couvercle | 7102-553-030
de taille 1/2 x 200 mm (Modéle Aesculap JK389)
(Perforated Bottom Base 7102-562-020
Container) (Modele Aesculap JN344)
Récipient a fond plein de Couvercle | 7102-553-030
taille 1/2 x 200 mm (Modéle Aesculap JK389)
(Solid Bottom Container) Base 7102-662-020

(Modéle Aesculap JK344)

Les plateaux d’insertion 2 piéces & main System 7 (System 7
2 Handpiece Insert Trays) sont congus pour étre utilisés avec les
dispositifs médicaux réutilisables Stryker suivants :

DESCRIPTION

REF

Piéces a main System 8 (System 8
Handpieces)

Série 82XX-XXX-XXX

Piéces a main System 7

Série 72XX-XXX-XXX

Embouts pour piéce a main rotative
haute résistance (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

Série 8203-XXX-XXX

Série 7203-XXX-XXX

Série 6203-XXX-XXX

Plateau d’insertion scie a sternum/Sabo® System 7

(REF 7102-453-010)

DESCRIPTION REF
Boitier de taille 1/2 x 150 mm (Case) | 7102-453-040
Récipient a fond perforé Couvercle | 7102-553-030
de taille 1/2 x 150 mm (Modéle Aesculap JK389)
(Perforated Bottom Base 7102-553-020
Container) (Modéle Aesculap JN342)
Récipient a fond plein de Couvercle | 7102-553-030
taille 1/2 x 150 mm (Modéle Aesculap JK389)
(Solid Bottom Container) Base 7102-653-020

(Modéle Aesculap JK342)

Les plateaux d’insertion scie a sternum/Sabo System 7 (System 7
Sternum/Sabo Insert Trays) sont congus pour étre utilisés avec les
dispositifs médicaux réutilisables Stryker suivants :

DESCRIPTION

REF

Scie sagittale Sabo System 8
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Scie sagittale Sabo2

4408-000-000

Scie sagittale Sabo

4300-034-000

Scie a sternum System 8 (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

Scie a sternum System 7

7207-000-000

Protége-lames pour scie a sternum
(Sternum Blade Guards)

Série 7207-XXX-XXX

Plateau d’insertion 3 piéces a main System 7

(REF 7102-454-010)

DESCRIPTION

REF

Boitier de taille 3/4 x 150 mm (Case)

7102-454-040

Récipient a fond perforé Couvercle

de taille 3/4 x 150 mm

7102-550-030
(Modéle Aesculap JK789)

(Perforated Bottom Base
Container)

7102-552-020
(Modéle Aesculap JN742)

Récipient a fond plein de | Couvercle

taille 3/4 x 150 mm (Solid

7102-550-030
(Modéle Aesculap JK789)

Bottom Container) Base

7102-652-020
(Modeéle Aesculap JK742)

Les plateaux d’insertion 3 piéces a main System 7 (System 7
3 Handpiece Insert Trays) sont congus pour étre utilisés avec les
dispositifs médicaux réutilisables Stryker suivants :

DESCRIPTION

REF

Piéces a main System 8 (System 8
Handpieces)

Série 82XX-XXX-XXX

Piéces a main System 7

Série 72XX-XXX-XXX

Embouts pour piéce a main rotative
haute résistance (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

Série 8203-XXX-XXX

Série 7203-XXX-XXX

Série 6203-XXX-XXX

Plateau d’insertion compartiment aseptique System 7

(REF 7102-455-010)

DESCRIPTION

REF

Boitier de taille 1/1 x 150 mm (Case)

7102-455-040

Récipient a fond perforé Couvercle

de taille 1/1 x 150 mm

7102-555-030
(Modéle Aesculap JK489)

(Perforated Bottom Base
Container)

7102-555-020
(Modéle Aesculap JN442)

Récipient a fond plein de Couvercle

taille 1/1 x 150 mm (Solid

7102-555-030
(Modéle Aesculap JK489)

Bottom Container) Base

7102-655-020
(Modéle Aesculap JK442)

Les plateaux d’insertion compartiment aseptique System 7 (System 7
Aseptic Housing Insert Trays) sont congus pour étre utilisés avec les
dispositifs médicaux réutilisables Stryker suivants :

DESCRIPTION

REF

Compartiments aseptiques SmartLife®
(SmartLife® Aseptic Housings) Stryker

7126-120-000
7222-120-000

Gaines de transfert SmartLife
(SmartLife Transfer Shields) Stryker

7126-130-000
7222-130-000
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Plateau d’insertion compartiment aseptique 2 piéces a
main System 7 (REF 7102-458-010)

DESCRIPTION REF

Boitier de taille 1/1 x 150 mm (Case) | 7102-455-040

Couvercle | 7102-555-030
(Modéle Aesculap JK489)

Récipient a fond perforé
de taille 1/1 x 150 mm

(Perforated Bottom Base
Container)

7102-555-020
(Modéle Aesculap JN442)

Couvercle| 7102-555-030
(Modéle Aesculap JK489)

Récipient a fond plein de
taille 1/1 x 150 mm (Solid

Bottom Container) Base 7102-655-020

(Modeéle Aesculap JK442)

Les plateaux d’insertion compartiment aseptique System 7 sont
congus pour étre utilisés avec les dispositifs médicaux réutilisables
Stryker suivants :

DESCRIPTION REF

Piéces a main System 8 (System 8 Série 82XX-XXX-XXX

Handpieces)

Piéces a main System 7 Série 72XX-XXX-XXX

Embouts pour piéce a main rotative Série 8203-XXX-XXX

haute résistance (Heavy Duty Rotary Série 7203-XXX-XXX

Handpiece Attachments) Série 6203-XXX-XXX

7126-120-000
7222-120-000

Compartiment aseptique SmartLife®
(SmartLife® Aseptic Housing) Stryker

7126-130-000
7222-130-000

Gaine de transfert SmartLife
(SmartLife Transfer Shield) Stryker

Directives de sécurité

A AVERTISSEMENTS :

Lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser ce matériel
ou des composants compatibles avec ce matériel. Préter une
attention particuliére aux informations sur la sécurité. Prendre
connaissance du matériel avant I'utilisation.

Le traitement de ce matériel est réservé aux personnes ayant
recu la formation et acquis I'expérience nécessaires au traitement
des dispositifs médicaux réutilisables.

NE PAS réutiliser, retraiter ni reconditionner un dispositif qui est

destiné a un usage unique.

- Un dispositif & usage unique peut ne pas supporter le
retraitement par stérilisation chimique, a la vapeur chimique
ou a haute température.

- Les caractéristiques de conception peuvent rendre difficile le
nettoyage.

- Toute réutilisation peut créer un risque de contamination et
compromettre I'intégrité structurelle d’un dispositif, entrainant
une défaillance de fonctionnement ou une rupture au cours
de I'utilisation.

- Des informations essentielles sur le produit peuvent étre
perdues si le dispositif est reconditionné.

Le non-respect de cette consigne peut provoquer une infection ou

une infection croisée et causer des blessures au patient et/ou aux

professionnels de santé.

Consulter le mode d’emploi fourni avec le boitier de stérilisation
ou le récipient de stérilisation approprié pour des informations
supplémentaires sur une utilisation slre et efficace de ce
matériel.

Caractéristiques

REMARQUE : Le plateau d’insertion 3 piéces & main System 7 (REF
7102-454-010) et le boitier de taille 3/4 x 150 mm (REF 7102-454-
040) sont montrés pour référence.

Plateau d’insertion

A Crochet
B Manche
C Perforations (trous)

www.stryker.com
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Boitier de stérilisation

Couvercle

Loquet

Base

Manche

m oo w| >

Perforations (trous)

Récipient de stérilisation

REMARQUE : Les plateaux d’insertion peuvent également étre
utilisés avec des récipients de stérilisation spécifiques a fond perforé
ou a fond plein. Consulter la section Utiliser avec pour connaitre les
numeéros de référence appropriés.

Fond perforé Fond plein

Nombre maximum de dispositifs

c AVERTISSEMENT : NE PAS dépasser le nombre de
dispositifs maximum spécifié dans un plateau d’insertion.
Le nombre maximum de dispositifs est basé sur la

validation de ce matériel par Stryker. Le dépassement

du nombre maximum de dispositifs peut empécher la
stérilisation correcte du matériel et/ou entrainer un poids
excessif. Toujours suivre les recommandations et/ou les
réglementations locales en vigueur concernant les poids et

les limites de poids.

Plateau d’insertion 4 pieces & main System 7

(REF 7102-450-010)

TYPE DE DISPOSITIF NOMBRE MAXIMUM
Piéce & main 4
Embout 10
Accessoire (clé de mandrin) 2
Total de tous les dispositifs 16

Plateau d’insertion 2 piéces a main System 7

(REF 7102-452-010)
TYPE DE DISPOSITIF NOMBRE MAXIMUM
Piéce a main 2
Embout 8
Accessoire (clé de mandrin) 2
Total de tous les dispositifs 12

Plateau d’insertion scie a sternum/Sabo System 7

(REF 7102-453-010)

TYPE DE DISPOSITIF NOMBRE MAXIMUM
Piéce a main 2
Embout 2
Total de tous les dispositifs 4

Plateau d’insertion 3 piéces a main System 7

(REF 7102-454-010)

TYPE DE DISPOSITIF NOMBRE MAXIMUM
Piéce a main 3
Embout 8
Accessoire (clé de mandrin) 2
Total de tous les dispositifs 13

Plateau d’insertion compartiment aseptique System 7

(REF 7102-455-010)
TYPE DE DISPOSITIF NOMBRE MAXIMUM
Compartiment aseptique 4
Gaine de transfert 4
Total de tous les dispositifs 8
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Plateau d’insertion compartiment aseptique 2 piéces a Plateau d’insertion 2 piéces a main System 7
main System 7 (REF 7102-458-010) (REF 7102-452-010)

TYPE DE DISPOSITIF NOMBRE MAXIMUM

Piece a main

Embout

Accessoire (clé de mandrin)

Compartiment aseptique

NN (NN

Gaine de transfert

-
o

Total de tous les dispositifs

Disposition recommandée pour

les dISpOSItIfS Plateau d’insertion scie a sternum/Sabo System 7
(REF 7102-453-010)
A AVERTISSEMENTS :
= TOUJOURS s’assurer que le matériel est propre et sec avant la
stérilisation.

= TOUJOURS s’assurer que les piéces a main sont orientées avec
I’extrémité distale vers le bas.

= TOUJOURS s’assurer que les lumiéres des piéces a main et des
embouts restent a la verticale pour permettre un écoulement
suffisant de I'eau.

REMARQUES :

= Consulter la section intitulée Nombre maximum de dispositifs.

= Le positionnement illustré des dispositifs est uniquement une

recommandation. D'autres combinaisons de disposition sont REMARQUE : Lors du chargement d’un plateau d’insertion scie a
acceptables. sternum/Sabo, utiliser les graphiques du plateau comme aide pour
obtenir le placement recommandé des dispositifs.
Plateau d’insertion 4 piéces & main System 7 Crochets de
(REF 7102-450-010) piéce a main
style Sabo

piéce a main
style sternum
_—

Crochets de
piéce a main
style sternum

Graphique de F §
piéce a main
style Sabo
Eﬂ Graphique de
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Plateau d’insertion 3 piéces a main System 7 Plateau d’insertion compartiment aseptique 2 piéces a
(REF 7102-454-010) main System 7 (REF 7102-458-010)

Plateau d’insertion compartiment aseptique System 7
(REF 7102-455-010)
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Notice d’entretien

Pour les directives de traitement, consulter la notice d’entretien
fournie avec le dispositif.

Sur place (avant I’intervention)

Les crochets des plateaux d’insertion peuvent étre utilisés pour
maintenir en place les piéces a main stériles assemblées dans la
salle d’opération avant I'intervention chirurgicale.

Caractéristiques techniques

Modeéle : Plateau d’insertion 4 piéces a main System 7
(System 7 4 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-450-010)

Dimensions :| 159 mm de hauteur
406 mm de long
251 mm de largeur

Masse : 1,27 kg
Matériaux : | Acier inoxydable
Polypropyléne

Polyétheréthercétone (PEEK)

Modele : Plateau d’insertion 2 piéces & main System 7
(System 7 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-452-010)

Dimensions :| 159 mm de hauteur
247 mm de longueur
251 mm de largeur

Masse : 1,00 kg
Matériaux : | Acier inoxydable
Polypropyléne

Polyétheréthercétone (PEEK)

Conformité ( E
européenne :

Modéle : Plateau d’insertion scie a sternum/Sabo System 7
(System 7 Sternum/Sabo Insert Tray)
(REF 7102-453-010)
Dimensions :| 113 mm de hauteur
247 mm de longueur
251 mm de largeur
Masse : 0,80 kg
Matériaux : | Acier inoxydable
Polypropyléne
Polyétheréthercétone (PEEK)
Conformité c E
européenne :
Modeéle : Plateau d’insertion 3 piéces a main System 7
(System 7 3 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-454-010)
Dimensions :| 113 mm de hauteur
406 mm de long
251 mm de largeur
Masse : 1,15 kg
Matériaux : | Acier inoxydable
Polypropyléne
Polyétheréthercétone (PEEK)
Conformité ( E
européenne :
Modeéle : Plateau d’insertion compartiment aseptique
System 7 (System 7 Aseptic Housing Insert Tray)
(REF 7102-455-010)
Dimensions :| 113 mm de hauteur
529 mm de longueur
251 mm de largeur
Masse : 1,68 kg
Matériaux : | Acier inoxydable
Polypropyléne
Polyétheréthercétone (PEEK)
Conformité c E
européenne :
Modéle : Plateau d’insertion compartiment aseptique 2 piéces
a main System 7 (System 7 Aseptic 2 Handpiece
Insert Tray) (REF 7102-458-010)
Dimensions :| 113 mm de hauteur
529 mm de longueur
251 mm de largeur
Masse : 1,72 kg
Matériaux : | Acier inoxydable
Polypropyléne
Polyétheréthercétone (PEEK)
Conformité c E
européenne :

www.stryker.com

29



7102-450-701 Rev-AA

Introduzione

Il presente manuale di istruzioni per I'uso contiene informazioni volte
ad assicurare un uso del prodotto sicuro, efficace e conforme alle
norme. Questo manuale di riferimento va conservato e consultato per
la durata d’uso del prodotto.

Il presente manuale € destinato ad addestratori interni, tecnici
di apparecchiature biomedicali e tecnici delle forniture centrali/
procedure di sterilizzazione.

Nel presente manuale vengono utilizzate le seguenti convenzioni.

= AVVERTENZA - evidenzia un problema inerente alla sicurezza.
Osservare SEMPRE quanto descritto nelle avvertenze per evitare
lesioni al paziente e/o al personale sanitario.

= ATTENZIONE - Evidenzia un problema inerente all’affidabilita
del prodotto. Osservare SEMPRE quanto descritto negli avvisi di
attenzione per evitare danni al prodotto.

= NOTA - integra e/o chiarisce informazioni procedurali.

Per ulteriori informazioni, incluse le informazioni sulla sicurezza

o I'addestramento interno, oppure per richiedere le pubblicazioni
correnti, rivolgersi al rappresentante di vendita Stryker di zona o
chiamare il servizio assistenza clienti Stryker. Al di fuori degli Stati
Uniti d’America, rivolgersi alla filiale Stryker piu vicina.

NOTA - L'utilizzatore e/o il paziente devono segnalare qualsiasi
incidente grave correlato al prodotto sia al fabbricante sia all’autorita
competente dello Stato membro dell’Unione europea in cui risiedono
I’'utilizzatore efo il paziente.

Indicazioni per I’uso

La cassetta di sterilizzazione (Sterilization Case) Stryker
predisposta per contenere un vassoio interno e proteggere i
dispositivi medici riutilizzabili durante la sterilizzazione a vapore, la
conservazione e il trasporto. Per mantenere la sterilita, prima della
sterilizzazione la cassetta di sterilizzazione deve essere avvolta in

un involucro per sterilizzazione approvato. Il vassoio interno (Insert
Tray) Stryker € realizzato per fornire un pratico supporto per i
dispositivi medici riutilizzabili durante il lavaggio automatizzato e la
sterilizzazione a vapore. E inoltre possibile collocare il vassoio interno
in un contenitore rigido che non richiede un involucro convalidato.

Controindicazioni

Nessuna nota.

Definizioni

| simboli che si trovano sull’apparecchiatura e/o nella
documentazione sono definiti in questa sezione o nella Tabella di
definizione dei simboli. Fare riferimento alla Tabella di definizione dei
simboli in dotazione all’apparecchiatura.

SIMBOLO DEFINIZIONE

Indicatore di avvertenza generale

VAN

Da usarsi con

c AVVERTENZA - Se non specificato altrimenti, usare
esclusivamente apparecchiature approvate da Stryker. NON
modificare alcuna apparecchiatura senza I’autorizzazione
del fabbricante.

Questa sezione descrive i componenti previsti per essere usati con
questa apparecchiatura creando un sistema sicuro.

Ciascun vassoio interno € predisposto per I'uso con un modello
specifico di contenitore di sterilizzazione o cassetta di sterilizzazione:

Vassoio interno per 4 manipoli System 7
(REF 7102-450-010)

DESCRIZIONE REF

Cassetta misura 3/4 x 200 mm (Case) 7102-450-040
Contenitore con fondo Coperchio 7102-550-030
perforato misura 3/4 x (Modello Aesculap
200 mm (Perforated JK789)

Bottom Container) Base 7102-550-020
(Modello Aesculap
JN744)
Contenitore con fondo Coperchio 7102-550-030

non perforato misura (Modello Aesculap
3/4 x 200 mm (Solid JK789)

Bottom Container) Base 7102-650-020
(Modello Aesculap
JK744)

| vassoi interni per 4 manipoli System 7 (System 7 4 Handpiece
Insert Trays) sono previsti per I'uso con i seguenti dispositivi medici
riutilizzabili Stryker:

DESCRIZIONE REF
Serie 82XX-XXX-XXX

Manipoli System 8 (System 8
Handpieces)

Serie 72XX-XXX-XXX
Serie 8203-XXX-XXX
Serie 7203-XXX-XXX
Serie 6203-XXX-XXX

Manipoli System 7

Terminali del manipolo rotante per
applicazioni esigenti (Heavy Duty
Rotary Handpiece Attachments)
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Vassoio interno per 2 manipoli System 7 (REF 7102-

452-010)
DESCRIZIONE REF
Cassetta misura 1/2 x 200 mm (Case) | 7102-452-040
Contenitore con fondo Coperchio| 7102-553-030
perforato misura 1/2 x (Modello Aesculap JK389)
200 mm (Perforated Bottom | gage 7102-562-020
Container) (Modello Aesculap JN344)
Contenitore con fondo non Coperchio| 7102-553-030
perforato misura 1/2 x (Modello Aesculap JK389)
200 mm (Solid Bottom Base 7102-662-020
Container) (Modello Aesculap JK344)

| vassoi interni per 2 manipoli System 7 (System 7 2 Handpiece
Insert Trays) sono previsti per I'uso con i seguenti dispositivi medici

riutilizzabili Stryker:

DESCRIZIONE

REF

Manipoli System 8 (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

Manipoli System 7

Serie 72XX-XXX-XXX

Terminali del manipolo rotante per

Serie 8203-XXX-XXX

applicazioni esigenti (Heavy Duty

Serie 7203-XXX-XXX

Rotary Handpiece Attachments)

Serie 6203-XXX-XXX

Vassoio interno per sega sternale/Sabo® System 7

(REF 7102-453-010)

DESCRIZIONE REF

Cassetta misura 1/2 x 150 mm (Case) 7102-453-040

Contenitore con fondo Coperchio| 7102-553-030

perforato misura 1/2 x (Modello Aesculap JK389)
150 mm (Perforated Bottom | gase 7102-553-020

Container) (Modello Aesculap JN342)
Contenitore con fondo non Coperchio| 7102-553-030

perforato misura 1/2 x (Modello Aesculap JK389)
150 mm (Solid Bottom Base 7102-653-020

Container) (Modello Aesculap JK342)

| vassoi interni per sega sternale/Sabo System 7 (System 7 Sternum/
Sabo Insert Trays) sono previsti per I'uso con i seguenti dispositivi

medici riutilizzabili Stryker:

DESCRIZIONE

REF

Sega sagittale Sabo System 8
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Sega sagittale Sabo2

4408-000-000

Sega sagittale Sabo

4300-034-000

Sega sternale System 8 (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

Sega sternale System 7

7207-000-000

Protezioni della lama sternale
(Sternum Blade Guards)

Serie 7207-XXX-XXX

Vassoio interno per 3 manipoli System 7 (REF 7102-

454-010)

DESCRIZIONE

REF

Cassetta misura 3/4 x 150 mm (Case)

7102-454-040

Contenitore con fondo
perforato misura 3/4 x

Coperchio

7102-550-030
(Modello Aesculap JK789)

150 mm (Perforated Bottom | g55e 7102-552-020
Container) (Modello Aesculap JN742)
Contenitore con fondo non Coperchio| 7102-550-030
perforato misura 3/4 x (Modello Aesculap JK789)
150 mm (Solid Bottom Base 7102-652-020

Container)

(Modello Aesculap JK742)

| vassoi interni per 3 manipoli System 7 (System 7 3 Handpiece
Insert Trays) sono previsti per I'uso con i seguenti dispositivi medici

riutilizzabili Stryker:

DESCRIZIONE

REF

Manipoli System 8 (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

Manipoli System 7

Serie 72XX-XXX-XXX

Terminali del manipolo rotante per

Serie 8203-XXX-XXX

applicazioni esigenti (Heavy Duty

Serie 7203-XXX-XXX

Rotary Handpiece Attachments)

Serie 6203-XXX-XXX

Vassoio interno per vano asettico System 7 (REF 7102-

455-010)
DESCRIZIONE REF
Cassetta misura intera x 150 mm 7102-455-040
(Case)

Contenitore con fondo
perforato misura intera x

Coperchio

7102-555-030
(Modello Aesculap JK489)

150 mm (Perforated Bottom | gase 7102-555-020
Container) (Modello Aesculap JN442)
Contenitore con fondo non Coperchio| 7102-555-030
perforato misura intera x (Modello Aesculap JK489)
150 mm (Solid Bottom Base 7102-655-020

Container)

(Modello Aesculap JK442)

| vassoi interni per vano asettico System 7 (System 7 Aseptic
Housing Insert Trays) sono previsti per I'uso con i seguenti dispositivi

medici riutilizzabili Stryker:

DESCRIZIONE

REF

Vani asettici SmartLife® (SmartLife®
Aseptic Housings) Stryker

7126-120-000
7222-120-000

Ripari mobili SmartLife (SmartLife
Transfer Shields) Stryker

7126-130-000
7222-130-000

www.stryker.com
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Vassoio interno per vano asettico e per 2 manipoli

System 7 (REF 7102-458-010)

DESCRIZIONE

REF

Cassetta misura intera x 150 mm
(Case)

7102-455-040

Contenitore con fondo Coperchio
perforato misura intera x

7102-555-030
(Modello Aesculap JK489)

150 mm (Perforated Bottom | g55e
Container)

7102-555-020
(Modello Aesculap JN442)

Contenitore con fondo non Coperchio
perforato misura intera x

7102-555-030
(Modello Aesculap JK489)

150 mm (Solid Bottom Base
Container)

7102-655-020
(Modello Aesculap JK442)

| vassoi interni per vano asettico System 7 sono previsti per 'uso con
i seguenti dispositivi medici riutilizzabili Stryker:

DESCRIZIONE

REF

Manipoli System 8 (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

Manipoli System 7

Serie 72XX-XXX-XXX

Terminali del manipolo rotante per

Serie 8203-XXX-XXX

applicazioni esigenti (Heavy Duty

Serie 7203-XXX-XXX

Rotary Handpiece Attachments)

Serie 6203-XXX-XXX

Vano asettico SmartLife® (SmartLife®
Aseptic Housing) Stryker

7126-120-000
7222-120-000

Riparo mobile SmartLife (SmartLife
Transfer Shield) Stryker

7126-130-000
7222-130-000

Direttive sulla sicurezza

A AVVERTENZE

Prima di usare questa apparecchiatura o qualsiasi componente
con essa compatibile, leggere e comprendere le istruzioni.
Prestare particolare attenzione alle informazioni sulla sicurezza.
Prima di usare I’apparecchiatura, occorre conoscerla a fondo.

Queste apparecchiature devono essere trattate esclusivamente
da operatori esperti e adeguatamente addestrati al trattamento dei
dispositivi medici riutilizzabili.

NON riutilizzare, ricondizionare o riconfezionare un dispositivo

esclusivamente monouso.

- Lintegrita di un dispositivo monouso potrebbe risultare
compromessa in caso di ricondizionamento con sterilizzazione
chimica, a vapore chimico o ad alta temperatura.

- Le caratteristiche di progettazione possono rendere
difficoltosa la pulizia.

-l riutilizzo pud determinare il rischio di contaminazione e
compromettere I'integrita strutturale del dispositivo con il suo
conseguente guasto o frammentazione in sede di utilizzo.

- Il riconfezionamento potrebbe comportare la perdita di
informazioni essenziali sul prodotto.

La mancata osservanza pud provocare infezioni o infezioni

crociate e, come conseguenza, causare lesioni al paziente e/o al

personale sanitario.

Consultare il manuale di istruzioni per I'uso fornito con la cassetta
di sterilizzazione o il contenitore di sterilizzazione appropriato per

ottenere ulteriori informazioni riguardo a come usare in sicurezza

e con efficacia queste apparecchiature.

Caratteristiche

NOTA - Il vassoio interno per 3 manipoli System 7 (REF 7102-454-
010) e la cassetta misura 3/4 x 150 mm (REF 7102-454-040) sono
illustrati a scopo di riferimento.

Vassoio interno

A Supporto

Maniglia

C Perforazioni (fori)

32

www.stryker.com



7102-450-701 Rev-AA IT
Cassetta di sterilizzazione Quantita massima di dispositivi
c AVVERTENZA — NON superare la quantita massima di
dispositivi specificata per un vassoio interno. La quantita
massima di dispositivi dipende dalla convalida di questa
apparecchiatura da parte di Stryker. Il superamento della
guantita massima di dispositivi pud impedire la corretta
sterilizzazione dell’apparecchiatura e/o comportare un peso
eccessivo. Rispettare sempre le raccomandazioni e/o le
disposizioni locali vigenti in materia di peso e limiti di peso.
Vassoio interno per 4 manipoli System 7
(REF 7102-450-010)
TIPO DI DISPOSITIVO QUANTITA MASSIMA
Manipolo 4
Terminale 10
Accessorio (chiave per 2
mandrino)
A Coperchio Totale di tutti i dispositivi 16
B Fermo L. . .
c Base Vassoio interno per 2 manipoli System 7
__ (REF 7102-452-010)
D Maniglia
E Perforazioni (fori) TIPO DI DISPOSITIVO QUANTITA MASSIMA
Manipolo 2
. . . . Terminale 8
Contenitore di sterilizzazione Acoessorlo (chiave per >
NOTA - | vassoi interni possono essere usati anche con particolari mandrino)
contenitori di sterilizzazione con fondo perforato o non perforato. Per i Totale di tutti i dispositivi 12
numeri di parte appropriati, consultare la sezione Da usarsi con.
Vassoio interno per sega sternale/Sabo System 7
(REF 7102-453-010)
TIPO DI DISPOSITIVO QUANTITA MASSIMA
Manipolo 2
Terminale 2
Totale di tutti i dispositivi 4
Vassoio interno per 3 manipoli System 7
(REF 7102-454-010)
Fondo perforato Fondo non perforato TIPO DI DISPOSITIVO QUANTITA MASSIMA
Manipolo 3
Terminale 8
Accessorio (chiave per 2
mandrino)
Totale di tutti i dispositivi 13
Vassoio interno per vano asettico System 7
(REF 7102-455-010)
TIPO DI DISPOSITIVO QUANTITA MASSIMA
Vano asettico 4
Riparo mobile 4
Totale di tutti i dispositivi 8
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Vassoio interno per vano asettico e per 2 manipoli
System 7 (REF 7102-458-010)

TIPO DI DISPOSITIVO QUANTITA MASSIMA
Manipolo 2
Terminale 7

Accessorio (chiave per 2
mandrino)

Vano asettico
Riparo mobile
Totale di tutti i dispositivi 15

Disposizione consigliata dei
dispositivi

A AVVERTENZE

= Prima della sterilizzazione, assicurarsi SEMPRE che
I’apparecchiatura sia pulita e asciutta.

= Assicurarsi SEMPRE che i manipoli siano orientati con I'estremita
distale in basso.

= Assicurarsi SEMPRE che i lumi dei manipoli e dei terminali siano
angolati verticalmente per consentire il drenaggio adeguato
dell’acqua.

NOTE
= Consultare la sezione Quantita massima di dispositivi.

= Il posizionamento illustrato dei dispositivi € solo un suggerimento.
Sono accettabili altre disposizioni.

Vassoio interno per 4 manipoli System 7
(REF 7102-450-010)

Vassoio interno per 2 manipoli System 7
(REF 7102-452-010)

Vassoio interno per sega sternale/Sabo System 7
(REF 7102-453-010)

NOTA - Quando si carica un vassoio interno per sega sternale/Sabo,
usare i grafici del vassoio per facilitare la disposizione consigliata dei
dispositivi.

Supporti per

manipolo
tipo Sabo

Grafico del c; ° §
manipolo
tipo Sabo
Eﬁ Grafico del

manipolo
tipo sternale
_—

Supporti per
manipolo
tipo sternale
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Vassoio interno per 3 manipoli System 7 Vassoio interno per vano asettico e per 2 manipoli
(REF 7102-454-010) System 7 (REF 7102-458-010)

Vassoio interno per vano asettico System 7
(REF 7102-455-010)

www.stryker.com
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ISthZlO"l per Ia cura e Modello: Vassoio interno per sega sternale/Sabo System 7
. (System 7 Sternum/Sabo Insert Tray)
manutenzione (REF 7102-453-010)
Per istruzioni generali sul ricondizionamento, consultare il manuale di Dimensioni: | 113 mm di altezza
istruzioni per la cura e manutenzione fornito unitamente al dispositivo. 247 mm di lunghezza
251 mm di larghezza
Peso: 0,80 kg
PLI I‘ItO dl utI|IZZO (prE'Chlrurgla) Materiale: Acciaio inossidabile
Per fissare i manipoli sterili completamente assemblati nella sala PoI!prf)pnene
) . . . . . - . Poliariletereterchetone (PEEK)
operatoria prima dell’intervento chirurgico, si possono utilizzare i —
supporti del vassoio interno. Conformita c E
alle norme
europee:
Modello: Vassoio interno per 3 manipoli System 7 (System 7
3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-454-010)
Dimensioni: | 113 mm di altezza
406 mm di lunghezza
251 mm di larghezza
Peso: 1,15 kg
Materiale: Acciaio inossidabile
Polipropilene
Poliariletereterchetone (PEEK)
Conformita C E
alle norme
europee:
Caratteristiche tecniche
Modello: Vassoio interno per vano asettico System 7
Modello: Vassoio interno per 4 manipoli System 7 (System 7 (System 7 Aseptic Housing Insert Tray)
4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-450-010) (REF 7102-455-010)
Dimensioni: | 159 mm di altezza Dimensioni: | 113 mm di altezza
406 mm di lunghezza 529 mm di lunghezza
251 mm di larghezza 251 mm di larghezza
Peso: 1,27 kg Peso: 1,68 kg
Materiale: Acciaio inossidabile Materiale: Acciaio inossidabile
Polipropilene Polipropilene
Poliariletereterchetone (PEEK) Poliariletereterchetone (PEEK)
Conformita ( E
Modello: Vassoio interno per 2 manipoli System 7 (System 7 alle norme
2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-452-010) europee:
Dimensioni: | 159 mm di altezza
247 mm d_i lunghezza Modello: Vassoio interno per vano asettico e per 2 manipoli
251 mm di larghezza System 7 (System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert
Peso: 1,00 kg Tray) (REF 7102-458-010)
Materiale: Acciaio inossidabile Dimensioni: | 113 mm di altezza
Polipropilene 529 mm di lunghezza
Poliariletereterchetone (PEEK) 251 mm di larghezza
Conformita c E Peso: 1,72 kg
alle norme Materiale: | Acciaio inossidabile
europee: Polipropilene
Poliariletereterchetone (PEEK)
Conformita ( E
alle norme
europee:
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Inleiding

Deze gebruiksaanwijzing bevat informatie die bedoeld is om het
veilige, effectieve en conforme gebruik van uw product te garanderen.
Bewaar deze naslaghandleiding, zodat deze gedurende de levensduur
van het product kan worden geraadpleegd.

Deze handleiding is bestemd voor inservice-instructeurs, monteurs
van biomedische apparatuur en technici op het gebied van steriele
verpakking/steriele verwerking.

In deze handleiding worden de volgende conventies aangehouden:

= Een WAARSCHUWING benadrukt dat de veiligheid in het geding
is. Houd u ALTIJD aan deze informatie, teneinde letsel bij
patiénten en/of medisch personeel te voorkomen.

= De term LET OP wijst erop dat de betrouwbaarheid van het
product in het geding is. Houd u ALTIJD aan deze informatie,
teneinde schade aan het product te voorkomen.

= Een OPMERKING vult procedurele informatie aan en/of
verduidelijkt die.

Neem voor aanvullende informatie, inclusief veiligheidsinformatie,
inservicetraining of de meest recente versie van de literatuur contact
op met de vertegenwoordiger van Stryker of bel de klantenservice
van Stryker. Neem buiten de VS contact op met de dichtstbijzijnde
dochteronderneming van Stryker.

OPMERKING: De gebruiker en/of de patiént moet alle ernstige
productgerelateerde incidenten rapporteren aan zowel de fabrikant als
de bevoegde autoriteit van de Europese lidstaat waarin de gebruiker
en/of de patiént is gevestigd.

Indicaties voor gebruik

De Stryker sterilisatiecassette (Sterilization Case) is zo ontworpen dat
er een inzetplateau in past om herbruikbare medische hulpmiddelen
tijdens stoomsterilisatie, opslag en transport te beschermen.

De sterilisatiecassette moet vaor sterilisatie in een gevalideerde
sterilisatieverpakking worden verpakt om de steriliteit te handhaven.
Het Stryker inzetplateau (Insert Tray) dient als handige houder voor
herbruikbare medische hulpmiddelen tijdens automatisch wassen en
stoomsterilisatie. Dit inzetplateau kan ook worden geplaatst in een
rigide container waarvoor geen gevalideerd verpakkingsmateriaal
nodig is.

Contra-indicaties

Geen bekend.

Definities
De symbolen op de apparatuur en/of in de documentatie worden

gedefinieerd in dit gedeelte of in de Symbolendefinitietabel. Zie de
met de apparatuur meegeleverde Symbolendefinitietabel.

SYMBOOL  DEFINITIE

Algemeen waarschuwingsteken

VAN

Voor gebruik met

WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend door Stryker
goedgekeurde apparatuur, tenzij anders vermeld. Breng
GEEN wijzigingen in apparatuur aan zonder toestemming van
de fabrikant.

In dit gedeelte worden de onderdelen opgesomd die bestemd zijn
voor gebruik met de apparatuur en waarmee een veilige combinatie
kan worden verkregen.

Elk inzetplateau dient voor gebruik met een specifiek model
sterilisatiecassette of sterilisatiecontainer:

System 7 inzetplateau voor 4 handstukken (REF 7102-
450-010)

BESCHRIJVING REF
7102-450-040

Container met geperforeerde Deksel | 7102-550-030
bodem 3/4 maat x 200 mm (Aesculap model JK789)
(Perforated Bottom Container) Basis | 7102-550-020
(Aesculap model JN744)
Container met dichte bodem Deksel | 7102-550-030
3/4 maat x 200 mm (Solid (Aesculap model JK789)
Bottom Container) Basis | 7102-650-020
(Aesculap model JK744)

Cassette 3/4 maat x 200 mm (Case)

System 7 inzetplateaus voor 4 handstukken (System 7 4 Handpiece
Insert Trays) dienen voor gebruik met de volgende herbruikbare
medische hulpmiddelen van Stryker:

BESCHRIJVING REF
Serie 82XX-XXX-XXX

System 8 handstukken (System 8
Handpieces)

Serie 72XX-XXX-XXX
Serie 8203-XXX-XXX
Serie 7203-XXX-XXX
Serie 6203-XXX-XXX

System 7 handstukken

Hulpstukken voor roterend handstuk
voor zwaar gebruik (Heavy Duty
Rotary Handpiece Attachments)

www.stryker.com
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System 7 inzetplateau met 2 handstukken (REF 7102-

452-010)
BESCHRIJVING REF
Cassette 1/2 maat x 200 mm (Case) 7102-452-040
Container met geperforeerde Deksel | 7102-553-030
bodem 1/2 maat x 200 mm (Aesculap model JK389)
(Perforated Bottom Container) | gasis | 7102-562-020
(Aesculap model JN344)
Container met dichte bodem Deksel | 7102-553-030
1/2 maat x 200 mm (Solid (Aesculap model JK389)
Bottom Container) Basis | 7102-662-020
(Aesculap model JK344)

System 7 inzetplateaus voor 2 handstukken (System 7 2 Handpiece
Insert Trays) dienen voor gebruik met de volgende herbruikbare

medische hulpmiddelen van Stryker:

BESCHRIJVING

REF

System 8 handstukken (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

System 7 handstukken

Serie 72XX-XXX-XXX

Hulpstukken voor roterend handstuk

Serie 8203-XXX-XXX

voor zwaar gebruik (Heavy Duty

Serie 7203-XXX-XXX

Rotary Handpiece Attachments)

Serie 6203-XXX-XXX

System 7 Sternum/Sabo® inzetplateau (REF 7102-

453-010)
BESCHRIJVING REF
Cassette 1/2 maat x 150 mm (Case) 7102-453-040
Container met geperforeerde Deksel | 7102-553-030
bodem 1/2 maat x 150 mm (Aesculap model JK389)
(Perforated Bottom Container) | gasis | 7102-553-020
(Aesculap model JN342)
Container met dichte bodem Deksel | 7102-553-030
1/2 maat x 150 mm (Solid (Aesculap model JK389)
Bottom Container) Basis 7102-653-020
(Aesculap model JK342)

System 7 Sternum/Sabo inzetplateaus (System 7 Sternum/Sabo
Insert Trays) dienen voor gebruik met de volgende herbruikbare

medische hulpmiddelen van Stryker:

BESCHRIJVING

REF

System 8 Sabo sagittaalzaag
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Sabo2 sagittaalzaag

4408-000-000

Sabo sagittaalzaag

4300-034-000

System 8 sternumzaag (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System 7 sternumzaag

7207-000-000

Sternumzaagbladbeschermers
(Sternum Blade Guards)

Serie 7207-XXX-XXX

System 7 inzetplateau met 3 handstukken (REF 7102-

454-010)

BESCHRIJVING REF

Cassette 3/4 maat x 150 mm (Case) 7102-454-040

Container met geperforeerde Deksel | 7102-550-030

bodem 3/4 maat x 150 mm (Aesculap model JK789)

(Perforated Bottom Container) | gasis | 7102-552-020
(Aesculap model JN742)

Container met dichte bodem Deksel | 7102-550-030

3/4 maat x 150 mm (Solid (Aesculap model JK789)

Bottom Container) Basis | 7102-652-020
(Aesculap model JK742)

System 7 inzetplateaus voor 3 handstukken (System 7 3 Handpiece
Insert Trays) dienen voor gebruik met de volgende herbruikbare

medische hulpmiddelen van Stryker:

BESCHRIJVING

REF

System 8 handstukken (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

System 7 handstukken

Serie 72XX-XXX-XXX

Hulpstukken voor roterend handstuk

Serie 8203-XXX-XXX

voor zwaar gebruik (Heavy Duty

Serie 7203-XXX-XXX

Rotary Handpiece Attachments)

Serie 6203-XXX-XXX

System 7 Inzetplateau voor aseptische behuizing

(REF 7102-455-010)

BESCHRIJVING

REF

Cassette volledige grootte x 150 mm
(Case)

7102-455-040

Container met geperforeerde Deksel | 7102-555-030

bodem volledige grootte x (Aesculap model JK489)

150 mm (Perforated Bottom Basis | 7102-555-020

Container) (Aesculap model JN442)

Container met dichte bodem Deksel | 7102-555-030

volledige grootte x 150 mm (Aesculap model JK489)

(Solid Bottom Container) Basis | 7102-655-020
(Aesculap model JK442)

System 7 inzetplateaus voor aseptische behuizing (System 7

Aseptic Housing Insert Trays) dienen voor

gebruik met de volgende

herbruikbare medische hulpmiddelen van Stryker:

BESCHRIJVING

REF

Stryker SmartLife® aseptische
behuizingen (SmartLife® Aseptic
Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife overdrachtsschermen
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 aseptisch inzetplateau voor 2 handstukken

(REF 7102-458-010)

BESCHRIJVING

REF

Cassette volledige grootte x 150 mm
(Case)

7102-455-040

Container met geperforeerde Deksel

bodem volledige grootte x

7102-555-030
(Aesculap model JK489)

150 mm (Perforated Bottom Basis | 7102-555-020
Container) (Aesculap model JN442)
Container met dichte bodem Deksel | 7102-555-030

volledige grootte x 150 mm

(Aesculap model JK489)

(Solid Bottom Container) Basis

7102-655-020
(Aesculap model JK442)

System 7 inzetplateaus voor aseptische behuizing dienen voor
gebruik met de volgende herbruikbare medische hulpmiddelen van

Stryker:

BESCHRIJVING

REF

System 8 handstukken (System 8
Handpieces)

Serie 82XX-XXX-XXX

System 7 handstukken

Serie 72XX-XXX-XXX

Hulpstukken voor roterend handstuk
voor zwaar gebruik (Heavy Duty
Rotary Handpiece Attachments)

Serie 8203-XXX-XXX

Serie 7203-XXX-XXX

Serie 6203-XXX-XXX

Stryker SmartLife® aseptische
behuizing (SmartLife® Aseptic
Housing)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife overdrachtsscherm
(SmartLife Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

Veiligheidsrichtlijnen

A WAARSCHUWINGEN:

Voordat u deze apparatuur of een met deze apparatuur
compatibel onderdeel gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing
doorlezen en begrijpen. Besteed speciale aandacht aan
veiligheidsinformatie. Maak u voor gebruik vertrouwd met de
apparatuur.

Alleen personen die opgeleid en ervaren zijn in het verwerken
van herbruikbare medische hulpmiddelen mogen deze apparatuur
verwerken.

Gebruik, verwerk of verpak een hulpmiddel dat uitsluitend

bestemd is voor eenmalig gebruik, NIET opnieuw.

- Een hulpmiddel voor eenmalig gebruik is mogelijk niet bestand
tegen herverwerking waarbij sterilisatie met chemicalién,
chemische damp of hoge temperatuur is betrokken.

- Reiniging kan worden bemoeilijkt door ontwerpkenmerken.

- Bij hergebruik kan er kans ontstaan op verontreiniging en
verzwakte structurele integriteit, met als gevolg bedrijfsstoring
of fragmentatie tijdens gebruik.

- Cruciale productinformatie kan bij herverpakking verloren
gaan.

Niet-naleving kan tot infectie of kruisinfectie leiden en letsel bij de

patiént en/of het medisch personeel veroorzaken.

Zie de met de betreffende sterilisatiecassette of
sterilisatiecontainer meegeleverde gebruiksaanwijzing voor
aanvullende informatie over een veilig en effectief gebruik van
deze apparatuur.

Kenmerken

OPMERKING: Het System 7 inzetplateau voor 3 handstukken (REF
7102-454-010) en cassette 3/4 maat x 150 mm (REF 7102-454-040)
worden getoond ter informatie.

Inzetplateau

A Beugel
B Handgreep
C Perforaties (gaten)

www.stryker.com
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Sterilisatiecassette

A Deksel

B Grendel

C Basis

D Handgreep

E Perforaties (gaten)

Sterilisatiecontainer
OPMERKING: Inzetplateaus kunnen ook worden gebruikt met

specifieke sterilisatiecontainers met geperforeerde of dichte bodem.
Zie het gedeelte Voor gebruik met voor de juiste onderdeelnummers.

Dichte bodem

Geperforeerde bodem

Maximaal aantal hulpmiddelen

c WAARSCHUWING: Het gespecificeerde maximale aantal
hulpmiddelen in een inzetplateau NIET overschrijden. Het

maximale aantal hulpmiddelen is gebaseerd op de validatie
van deze apparatuur door Stryker. Als het maximale aantal
hulpmiddelen wordt overschreden, wordt de apparatuur
mogelijk niet goed gesteriliseerd en/of kan dit leiden tot
overmatig gewicht. Houd u altijd aan de geldende plaatselijke
aanbevelingen en/of voorschriften inzake gewicht en

gewichtsbeperkingen.

System 7 inzetplateau voor 4 handstukken (REF 7102-

450-010)
TYPE HULPMIDDEL MAXIMAAL AANTAL
Handstuk 4
Hulpstuk 10
Accessoire (spankopsleutel) 2
Totaal van alle hulpmiddelen 16

System 7 inzetplateau met 2 handstukken (REF 7102-

452-010)
TYPE HULPMIDDEL MAXIMAAL AANTAL
Handstuk 2
Hulpstuk 8
Accessoire (spankopsleutel) 2
Totaal van alle hulpmiddelen 12

System 7 Sternum/Sabo inzetplateau (REF 7102-

453-010)
TYPE HULPMIDDEL MAXIMAAL AANTAL
Handstuk 2
Hulpstuk 2
Totaal van alle hulpmiddelen 4

System 7 inzetplateau met 3 handstukken (REF 7102-

454-010)
TYPE HULPMIDDEL MAXIMAAL AANTAL
Handstuk 3
Hulpstuk 8
Accessoire (spankopsleutel) 2
Totaal van alle hulpmiddelen 13

System 7 Inzetplateau voor aseptische behuizing

(REF 7102-455-010)
TYPE HULPMIDDEL MAXIMAAL AANTAL
Aseptische behuizing 4
Overdrachtsscherm 4
Totaal van alle hulpmiddelen 8
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System 7 aseptisch inzetplateau voor 2 handstukken
(REF 7102-458-010)

TYPE HULPMIDDEL MAXIMAAL AANTAL
Handstuk 2
Hulpstuk 7
Accessoire (spankopsleutel) 2
Aseptische behuizing 2
Overdrachtsscherm 2
Totaal van alle hulpmiddelen 15

Aanbevolen plaatsing van
hulpmiddelen

A WAARSCHUWINGEN:

= Zorg er ALTIJD voor dat de apparatuur schoon en droog is voor
sterilisatie.

= Zorg ALTIJD dat handstukken met het distale uiteinde omlaag
gericht zijn.

= Zorg ALTIJD dat lumina van handstukken en hulpstukken een
verticale hoek hebben zodat het water er voldoende uit weg kan
lopen.

OPMERKINGEN:
= Zie het gedeelte Maximaal aantal hulpmiddelen.

= De illustratie van de plaatsing van hulpmiddelen is slechts een
aanbeveling. Andere plaatsingscombinaties zijn aanvaardbaar.

System 7 inzetplateau voor 4 handstukken (REF 7102-
450-010)

System 7 inzetplateau met 2 handstukken (REF 7102-
452-010)

System 7 Sternum/Sabo inzetplateau (REF 7102-
453-010)

OPMERKING: Gebruik bij het laden van een sternum-/Sabo
inzetplateau de afbeelding van het plateau als voorbeeld zodat de
hulpmiddelen op de aanbevolen manier geplaatst worden.

Beugels voor

Sabo-type
handstuk

Afbeelding g/ ° ;
van Sabo-
type handstuk
Eﬁ Afbeelding van

sternum-type
handstuk
_—

Beugels voor
sternum-type
handstuk

www.stryker.com
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System 7 inzetplateau met 3 handstukken (REF 7102- System 7 aseptisch inzetplateau voor 2 handstukken
454-010) (REF 7102-458-010)

System 7 Inzetplateau voor aseptische behuizing
(REF 7102-455-010)
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Instructies over de zorg voor dit

product

Raadpleeg voor

hulpmiddel meegeleverde handleiding met instructies over de zorg

voor dit product.

Plaats van gebruik (preoperatief)

De beugels van

algemene verwerkingsinstructies de met uw

het inzetplateau kunnen in de operatiekamer

voorafgaand aan de ingreep dienen als houder voor volledig
geassembleerde steriele handstukken.

Model: System 7 Sternum-/Sabo inzetplateau (System 7
Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-453-010)
Afmetingen: | Hoogte 113 mm
Lengte 247 mm
Breedte 251 mm
Massa: 0,80 kg
Materiaal: Roestvrij staal
Polypropyleen
Polyaryletheretherketon (PEEK)
Europese

conformiteit:

e

Model: System 7 inzetplateau voor 3 handstukken
(System 7 3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
454-010)

Afmetingen: | Hoogte 113 mm
Lengte 406 mm
Breedte 251 mm

Massa: 1,15 kg

Materiaal: Roestvrij staal
Polypropyleen
Polyaryletheretherketon (PEEK)

Europese

conformiteit:

Ce

Model: System 7 inzetplateau voor aseptische behuizing
(System 7 Aseptic Housing Insert Tray) (REF 7102-
455-010)

Afmetingen: | Hoogte 113 mm
Lengte 529 mm
Breedte 251 mm

Massa: 1,68 kg

Materiaal: Roestvrij staal
Polypropyleen
Polyaryletheretherketon (PEEK)

Europese

conformiteit:

S

Specificaties
Model: System 7 inzetplateau met 4 handstukken
(System 7 4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
450-010)
Afmetingen: | Hoogte 159 mm
Lengte 406 mm
Breedte 251 mm
Massa: 1,27 kg
Materiaal: Roestvrij staal
Polypropyleen
Polyaryletheretherketon (PEEK)
Model: System 7 inzetplateau voor 2 handstukken
(System 7 2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
452-010)
Afmetingen: | Hoogte 159 mm
Lengte 247 mm
Breedte 251 mm
Massa: 1,00 kg
Materiaal: Roestvrij staal
Polypropyleen
Polyaryletheretherketon (PEEK)
Europese ( E
conformiteit:

Model: System 7 aseptisch inzetplateau voor 2 handstukken
(System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-458-010)

Afmetingen: | Hoogte 113 mm
Lengte 529 mm
Breedte 251 mm

Massa: 1,72 kg

Materiaal: Roestvrij staal
Polypropyleen
Polyaryletheretherketon (PEEK)

Europese

conformiteit:

e
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Inledning

Denna handbok med bruksanvisning innehaller information med
avsikt att sakerstélla séker, effektiv och kompatibel anvdndning av
din produkt. Bevara och konsultera denna referenshandbok under
produktens livslangd.

Denna handbok &r avsedd att anvéndas av utbildare pa plats,
biomedicinska tekniker och tekniker i centralforrad/sterilcentral.

Féljande konventioner anvands i denna handbok:

= VARNING markerar en sékerhetsrelaterad fraga. Folj ALLTID
denna information for att férhindra att patient och/eller
sjukvardspersonal skadas.

= VAR FORSIKTIG markerar en fraga om produktens tillforlitlighet.
F6lj ALLTID denna information for att forhindra produktskada.

= OBS! kompletterar och/eller klargér information om procedurerna.

For ytterligare information, inklusive information som rér

sékerhet, utbildning pa plats eller aktuell litteratur, kontakta din
forséljningsrepresentant fran Stryker eller ring Strykers kundtjanst.
Kontakta narmaste dotterbolag till Stryker om du befinner dig utanfor
USA.

OBS! Anvandaren och/eller patienten ska rapportera eventuella
allvarliga produktrelaterade tillbud till bade tillverkaren och den
behdriga myndigheten i den europeiska medlemsstat dar anvéandaren
och/eller patienten ar etablerad.

Anvandningsomrade

Stryker steriliseringskassett (Sterilization Case) ar utformad

for att innehalla en insatsbricka och skydda ateranvandbara
medicintekniska produkter under angsterilisering, forvaring och
transport. Steriliseringskassetten maste lindas in i ett godkant
steriliseringsomslag fére steriliseringen for att bevara steriliteten.
Stryker insatsbricka (Insert Tray) ar utformad for att ge ett behandigt
stéll for ateranvéndbara medicintekniska produkter under automatisk
tvattning och angsterilisering. Insatsbrickan kan &ven placeras i en
hard behallare som inte kraver ett validerat omslag.

Kontraindikationer

Inga kénda.

Definitioner

Symbolerna som finns pa utrustningen och/eller etiketterna definieras
i detta avsnitt eller i tabellen med symboldefinitioner. Se tabellen med
symboldefinitioner som medfdljer utrustningen.

SYMBOL DEFINITION

For anvandning tillsammans med

ﬁ VARNING: Anvand endast utrustning som godkants av
Stryker, om inte annat anges. Andra INTE ndgon utrustning
utan tillatelse fran tillverkaren.

| detta avsnitt anges vilka komponenter som ar avsedda att anvéndas
med utrustningen for att utgdra en sdker kombination.

Varje insatsbricka &r avsedd att anvdndas med en bestdmd modell av
steriliseringskassett eller steriliseringsbehallare:

System 7 insatsbricka for 4 handstycken
(REF 7102-450-010)

BESKRIVNING REF
Kassett i 3/4 storlek x 200 mm (Case) 7102-450-040
Behallare med perforerad Lock | 7102-550-030

botten i 3/4 storlek x 200 mm (Aesculap modell JK789)
(Perforated Bottom Container) Bas 7102-550-020

(Aesculap modell JN744)

Behallare med hel botten i Lock | 7102-550-030
3/4 storlek x 200 mm (Solid (Aesculap modell JK789)

Bottom Container) Bas 7102-650-020
(Aesculap modell JK744)

System 7 insatsbrickor for 4 handstycken (System 7 4 Handpiece
Insert Trays) &r avsedda for anvéndning tillsammans med féljande
Stryker ateranvandbara medicintekniska produkter:

BESKRIVNING REF
82XX-XXX-XXX-serien

System 8 handstycken (System 8
Handpieces)

System 7 handstycken 72XX-XXX-XXX-serien

Allmé&n varningssymbol

A\

8203-XXX-XXX-serien
7203-XXX-XXX-serien
6203-XXX-XXX-serien

Tillsatser for slitstarkt roterande
handstycke (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

a4
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System 7 insatsbricka fér 2 handstycken

(REF 7102-452-010)

BESKRIVNING

REF

Kassett i 1/2 storlek x 200 mm (Case)

7102-452-040

Behallare med perforerad Lock
botten i 1/2 storlek x 200 mm

7102-553-030
(Aesculap modell JK389)

(Perforated Bottom Container) | gag

7102-562-020
(Aesculap modell JN344)

7102-553-030
(Aesculap modell JK389)

Behallare med hel botten i Lock
1/2 storlek x 200 mm (Solid
Bottom Container) Bas

7102-662-020
(Aesculap modell JK344)

System 7 insatsbrickor f6r 2 handstycken (System 7 2 Handpiece
Insert Trays) ar avsedda for anvandning tillsammans med fdljande
Stryker ateranvandbara medicintekniska produkter:

BESKRIVNING

REF

System 8 handstycken (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-serien

System 7 handstycken

72XX-XXX-XXX-serien

Tillsatser for slitstarkt roterande
handstycke (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

8203-XXX-XXX-serien

7203-XXX-XXX-serien

6203-XXX-XXX-serien

System 7 Sternum/Sabo® insatsbricka

(REF 7102-453-010)

BESKRIVNING REF
Kassett i 1/2 storlek x 150 mm (Case) 7102-453-040
Behallare med perforerad Lock | 7102-553-030

botten i 1/2 storlek x 150 mm

(Aesculap modell JK389)

(Perforated Bottom Container) | gag

7102-553-020
(Aesculap modell JN342)

7102-553-030
(Aesculap modell JK389)

Behallare med hel botten i Lock
1/2 storlek x 150 mm (Solid
Bottom Container) Bas

7102-653-020
(Aesculap modell JK342)

System 7 Sternum/Sabo insatsbrickor (System 7 Sternum/Sabo Insert
Trays) ar avsedda for anvandning tillsammans med fdljande Stryker
ateranvandbara medicintekniska produkter:

BESKRIVNING

REF

System 8 Sabo sagittalsag (System 8
Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Sabo2 sagittalsag

4408-000-000

Sabo sagittalsag

4300-034-000

System 8 sternumsag (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System 7 sternumsag

7207-000-000

Sternumbladskydd (Sternum Blade
Guards)

7207-XXX-XXX-serien

System 7 insatsbricka fér 3 handstycken

(REF 7102-454-010)

BESKRIVNING

REF

Kassett i 3/4 storlek x 150 mm (Case)

7102-454-040

Behallare med perforerad Lock
botten i 3/4 storlek x 150 mm

7102-550-030
(Aesculap modell JK789)

(Perforated Bottom Container) | gag

7102-552-020
(Aesculap modell JN742)

7102-550-030
(Aesculap modell JK789)

Behallare med hel botten i Lock
3/4 storlek x 150 mm (Solid
Bottom Container) Bas

7102-652-020
(Aesculap modell JK742)

System 7 insatsbrickor f6r 3 handstycken (System 7 3 Handpiece
Insert Trays) ar avsedda for anvandning tillsammans med fdljande
Stryker ateranvandbara medicintekniska produkter:

BESKRIVNING

REF

System 8 handstycken (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-serien

System 7 handstycken

72XX-XXX-XXX-serien

Tillsatser for slitstarkt roterande
handstycke (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

8203-XXX-XXX-serien

7203-XXX-XXX-serien

6203-XXX-XXX-serien

System 7 insatsbricka for aseptiskt hélje

(REF 7102-455-010)

BESKRIVNING

REF

Kassett i full storlek x 150 mm (Case)

7102-455-040

Behallare med perforerad Lock
botten i full storlek x 150 mm

7102-555-030
(Aesculap modell JK489)

(Perforated Bottom Container) | gag

7102-555-020
(Aesculap modell JN442)

Behallare med hel botten i full | Lock
storlek x 150 mm (Solid Bottom

7102-555-030
(Aesculap modell JK489)

Container) Bas

7102-655-020
(Aesculap modell JK442)

System 7 insatsbrickor for aseptiskt holje (System 7 Aseptic Housing
Insert Trays) &r avsedda for anvéndning tillsammans med féljande
Stryker ateranvandbara medicintekniska produkter:

BESKRIVNING

REF

Stryker SmartLife® aseptiska héljen
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife éverféringsskydd
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 insatsbricka for aseptiskt hélje och
2 handstycken (REF 7102-458-010)

BESKRIVNING REF

Kassett i full storlek x 150 mm (Case) 7102-455-040

7102-555-030
(Aesculap modell JK489)

Behallare med perforerad Lock
botten i full storlek x 150 mm

(Perforated Bottom Container) | gag 7102-555-020

(Aesculap modell JN442)

7102-555-030
(Aesculap modell JK489)

Behallare med hel botten i full | Lock
storlek x 150 mm (Solid Bottom

Container) Bas 7102-655-020

(Aesculap modell JK442)

System 7 insatsbrickor for aseptiskt hdlje ar avsedda fér anvandning
tillsammans med féljande Stryker ateranvandbara medicintekniska
produkter:

BESKRIVNING REF

System 8 handstycken (System 8 82XX-XXX-XXX-serien

Handpieces)

System 7 handstycken 72XX-XXX-XXX-serien

Tillsatser for slitstarkt roterande 8203-XXX-XXX-serien

handstycke (Heavy Duty Rotary 7203-XXX-XXX-serien

Handpiece Attachments) 6203-XXX-XXX_serien

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife® aseptiskt holje
(SmartLife® Aseptic Housing)

7126-130-000
7222-130-000

Stryker SmartLife éverféringsskydd
(SmartLife Transfer Shield)

Sakerhetsdirektiv

A VARNINGAR:

Las igenom och se till att forsta bruksanvisningen fore
anvandning av denna utrustning eller ndgon komponent som &r
kompatibel med denna utrustning. Var sérskilt uppmarksam pa
sékerhetsinformation. Gor dig vél fértrogen med utrustningen
innan den anvands.

Endast personer som har utbildning i och erfarenhet av att
bearbeta ateranviandbara medicintekniska produkter far bearbeta
denna utrustning.

Ateranvind, ombearbeta eller ompacka INTE en produkt som &r

avsedd endast for engangsbruk.

- En engangsprodukt tal kanske inte ombearbetningsprocesser
for sterilisering med kemikalier, kemikaliednga eller hog
temperatur.

- Utformningens egenskaper kan férsvara rengdring.

- Ateranvindning kan ge upphov till en kontamineringsrisk
och aventyra den strukturella integriteten, vilket kan leda till
funktionsfel eller fragmentering under anvandning.

- Nédvéandig produktinformation kan ga férlorad vid ompackning.

Underlatelse att folja dessa anvisningar kan leda till infektion

eller korsinfektion och resultera i skada pa patient och/eller

sjukvardspersonal.

| bruksanvisningen som medféljer 1&mplig steriliseringskassett
eller steriliseringsbehallare finns ytterligare information om saker
och effektiv anvandning av denna utrustning.

Funktioner

OBS! System 7 insatsbricka fér 3 handstycken (REF 7102-454-010)
och kassett i 3/4 storlek x 150 mm (REF 7102-454-040) visas som
referens.

Insatsbricka

A Hallare

Handtag

C Perforeringar (hal)
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Steriliseringskassett

A Lock

B Spérrhake

C Bas

D Handtag

E Perforeringar (hal)

Steriliseringsbehallare

OBS! Insatsbrickor kan ocksa anvdndas med sérskilda
steriliseringsbehallare med perforerad botten eller hel botten.
Se avsnittet For anvdndning tillsammans med fér motsvarande
artikelnummer.

Perforerad botten Hel botten

Maximalt antal enheter

c VARNING: Overskrid INTE det specificerade maximala antalet
enheter i en insatsbricka. Det maximala antalet enheter
baseras pa Strykers validering av denna utrustning. Om
det maximala antalet enheter 6verskrids kan det férhindra
korrekt sterilisering av utrustningen och/eller leda till fér hdg
vikt. Folj alltid aktuella lokala rekommendationer och/eller
bestdmmelser som reglerar vikter och viktbegransningar.

System 7 insatsbricka for 4 handstycken
(REF 7102-450-010)

TYP AV ENHET MAX. ANTAL
Handstycke 4
Tillsats 10
Tillbehér (chucknyckel) 2
Totalantalet produkter 16

System 7 insatsbricka fér 2 handstycken
(REF 7102-452-010)

TYP AV ENHET MAX. ANTAL
Handstycke 2
Tillsats 8
Tillbehor (chucknyckel) 2
Totalantalet produkter 12

System 7 Sternum/Sabo insatsbricka
(REF 7102-453-010)

TYP AV ENHET MAX. ANTAL
Handstycke 2
Tillsats 2
Totalantalet produkter 4

System 7 insatsbricka for 3 handstycken
(REF 7102-454-010)

TYP AV ENHET MAX. ANTAL
Handstycke 3
Tillsats 8
Tillbehor (chucknyckel) 2
Totalantalet produkter 13

System 7 insatsbricka for aseptiskt hélje

(REF 7102-455-010)

TYP AV ENHET MAX. ANTAL
Aseptiskt holje 4
Overféringsskydd 4
Totalantalet produkter 8

www.stryker.com
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System 7 insatsbricka for aseptiskt hélje och System 7 insatsbricka fér 2 handstycken
2 handstycken (REF 7102-458-010) (REF 7102-452-010)
TYP AV ENHET MAX. ANTAL
Handstycke 2
Tillsats 7
Tillbehoér (chucknyckel) 2
Aseptiskt hélje 2
Overféringsskydd 2
Totalantalet produkter 15

Rekommenderad placering av

enheter System 7 Sternum/Sabo insatsbricka
(REF 7102-453-010)
A VARNINGAR:
= Kontrollera ALLTID att utrustningen ar ren och torr fére
sterilisering.

= Sakerstall ALLTID att handstyckena &r orienterade med den
distala 4nden nedat.

= Sakerstall ALLTID att handstyckets och tillsatsens lumen forblir i
en lodrét vinkel sa att vattnet kan dréneras tillrackligt.

OBS!

= Se avsnittet Maximalt antal enheter.

= Den illustrerade placeringen av produkterna ar endast en

rekommendation. Andra placeringskombinationer &r godtagbara.
OBS! Nér en Sternum/Sabo insatsbricka laddas ska du anvanda

brickavbildningarna som hjélp for att uppna den rekommenderade
placeringen av produkterna.

System 7 insatsbricka fér 4 handstycken
(REF 7102-450-010)

Handstyckshallare
i Sabo-format

Handstycksav- [/o N o
bildning i
Sabo-format\fy
WG%Z\ Handstycksav-
bildning i
. Sternum-format
)

Handstyckshallare
i Sternum-format
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System 7 insatsbricka fér 3 handstycken System 7 insatsbricka for aseptiskt hélje och
(REF 7102-454-010) 2 handstycken (REF 7102-458-010)

System 7 insatsbricka for aseptiskt hélje

(REF 7102-455-010)
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SkotselanVISnlngar Modell: System 7 Sternum/Sabo insatsbricka (System 7
Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-453-010
Allmanna bearbetningsanvisningar finns i den handbok med - / y) ( )
skotselanvisningar som medféljer din enhet. Matt: 113 mm hojd
247 mm langd
251 mm bredd
Anvandningsstallet (preoperativt) Vikt: 080 kg
Material: Rostfritt stal
Hallare for insatsbrickor kan anvandas som stall for fullstandigt Polypropylen
monterade, sterila handstycken i operationssalen fére kirurgi. Polyetereterketon (PEEK)
Overens- c E
stdammelse
med euro-
peiska krav:
Modell: System 7 insatsbricka for 3 handstycken (System 7
3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-454-010)
Matt: 113 mm héjd
406 mm langd
251 mm bredd
Vikt: 1,15 kg
Material: Rostfritt stal
Polypropylen
Polyetereterketon (PEEK)
TH . Overens-
Specifikationer e o | C €
Modell: System 7 insatsbricka fér 4 handstycken (System 7 me_dkeulr(o- .
4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-450-010) peiska krav:
Matt: 159 mm hojd
406 mm lédngd Modell: System 7 insatsbricka for aseptiskt holje (System 7
251 mm bredd Aseptic Housing Insert Tray) (REF 7102-455-010)
Vikt: 1,27 kg Matt: 113 mm hojd
Material: Rostfritt stal 2219 mm Lanzg
Polypropylen mm bre
Polyetereterketon (PEEK) Vikt: 1,68 kg
Material: Rostfritt stal
Modell: System 7 insatsbricka f6ér 2 handstycken (System 7 Eo:yp:opytlenk ton (PEEK
2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-452-010) _ olyetereterketon (PEEK)
Matt: 159 mm hojd Ot\.l.erensl- ( E
247 mm langd S a:‘“‘e se
251 mm bredd med euro-
peiska krav:
Vikt: 1,00 kg
Material: Rostfritt stal . . " : o
Polypropylen Modell: System 7 insatsbricka fér aseptiskt hélje och
Polyetereterketon (PEEK) 2 handstycken (System 7 Aseptic 2 Handpiece
— Insert Tray) (REF 7102-458-010)
Overens- -
stimmelse Matt: 113 mm héjd
med euro- 529 mm langd
peiska krav: 251 mm bredd
Vikt: 1,72 kg
Material: Rostfritt stal
Polypropylen
Polyetereterketon (PEEK)
Overens- c E
stdmmelse
med euro-
peiska krav:
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Indledning

Denne manual med brugsanvisninger indeholder oplysninger,

der er beregnet til at sikre sikker og effektiv brug af produktet i
overensstemmelse med alle krav. Behold denne referencemanual, og
radfer dig med den i produktets levetid.

Denne vejledning kan bruges af interne undervisere, teknikere inden
for biomedicinsk udstyr og teknikere inden for centraldepot/steril
behandling.

Fw@lgende konventioner er anvendt i denne manual:

= Angivelsen ADVARSEL fremhzever et sikkerhedsrelateret problem.
Falg ALTID denne information for at forhindre skade pa patient
og/eller sundhedspersonale.

= Angivelsen FORSIGTIG fremhaever et problem i forbindelse med
produktets driftssikkerhed. Fglg ALTID denne information for at
forhindre produktskade.

= Angivelsen BEMARK supplerer og/eller tydeligger information om
proceduren.

Hvis der er behov for yderligere oplysninger, herunder
sikkerhedsoplysninger, instruktion pa hospitalet eller opdateret
litteratur, skal man henvende sig til sin Stryker-repreesentant eller
ringe til Stryker kundeservice. Uden for USA skal man henvende sig
til naermeste Stryker-filial.

BEMARK: Brugeren og/eller patienten skal indberette eventuelle
alvorlige produktrelaterede heendelser til bade fabrikanten og det

bemyndigede organ i den EU-medlemsstat, hvor brugeren og/eller
patienten er hjemmehgrende.

Indikationer for anvendelse

Stryker steriliseringskasse (Sterilization Case) er designet til at holde
en indsatsbakke og beskytte genanvendeligt medicinsk udstyr under
dampsterilisation, opbevaring og transport. Steriliseringskassen

skal veaere indpakket i en godkendt steriliseringsindpakning inden
sterilisation for at opretholde steriliteten. Stryker indsatsbakke (Insert
Tray) er udformet som en praktisk holder til medicinske anordninger
til genbrug under automatisk vask og dampsterilisation. Denne
indsatsbakke kan ogsa anbringes i en stiv beholder, som ikke kraever
godkendt indpakning.

Kontraindikationer

Ingen kendte.

Definitioner

Symbolerne pa udstyret og/eller etiketterne er defineret i dette
afsnit eller i Diagram over symboldefinitioner. Se Diagram over
symboldefinitioner, der fglger med udstyret.

SYMBOL DEFINITION

Generelt advarselssymbol

A\

Anvendes med

c ADVARSEL: Anvend kun udstyr, der er godkendt af Stryker,
medmindre andet er angivet. Udstyr ma IKKE eendres uden
tilladelse fra producenten.

Dette afsnit identificerer komponenter, der er beregnet til brug
sammen med udstyret for at opna en sikker kombination.

Hver indsatsbakke er beregnet til anvendelse med en specifik model
steriliseringskasse eller steriliseringsbeholder:

System 7 indsatsbakke til 4 handstykker (REF 7102-
450-010)

BESKRIVELSE REF
3/4 str. x 200 mm kasse (Case) 7102-450-040

3/4 str. x 200 mm beholder Lag 7102-550-030
med perforeret bund (Aesculap model JK789)
(Perforated Bottom Container) | gund | 7102-550-020

(Aesculap model JN744)

3/4 str. x 200 mm beholder Lag 7102-550-030
med fast bund (Solid Bottom (Aesculap model JK789)
Container) Bund | 7102-650-020

(Aesculap model JK744)

System 7 indsatsbakker til 4 handstykker (System 7 4 Handpiece
Insert Trays) er beregnet til anvendelse med fglgende Stryker
medicinske anordninger til genbrug:

BESKRIVELSE REF
82XX-XXX-XXX-serien

System 8 handstykker (System 8
Handpieces)

72XX-XXX-XXX-serien
8203-XXX-XXX-serien
7203-XXX-XXX-serien
6203-XXX-XXX-serien

System 7 handstykker

Tilbehgr til kraftigt roterbart
handstykke (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)
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System 7 indsatsbakke til 2 handstykker (REF 7102-

452-010)
BESKRIVELSE REF
1/2 str. x 200 mm kasse (Case) 7102-452-040
1/2 str. x 200 mm beholder Lag 7102-553-030

med perforeret bund

(Aesculap model JK389)

(Perforated Bottom Container) | gynd

7102-562-020
(Aesculap model JN344)

7102-553-030
(Aesculap model JK389)

1/2 str. x 200 mm beholder Lag
med fast bund (Solid Bottom
Container) Bund

7102-662-020
(Aesculap model JK344)

System 7 indsatsbakker til 2 handstykker (System 7 2 Handpiece
Insert Trays) er beregnet til anvendelse med fglgende Stryker

medicinske anordninger til genbrug:

BESKRIVELSE

REF

System 8 handstykker (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-serien

System 7 handstykker

72XX-XXX-XXX-serien

Tilbehgr til kraftigt roterbart
handstykke (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

8203-XXX-XXX-serien

7203-XXX-XXX-serien

6203-XXX-XXX-serien

System 7 indsatsbakke til sternum/Sabo® (REF 7102-

453-010)
BESKRIVELSE REF
1/2 str. x 150 mm kasse (Case) 7102-453-040
1/2 str. x 150 mm beholder Lag 7102-553-030

med perforeret bund

(Aesculap model JK389)

(Perforated Bottom Container) | gyng

7102-553-020
(Aesculap model JN342)

7102-553-030
(Aesculap model JK389)

1/2 str. x 150 mm beholder Lag
med fast bund (Solid Bottom
Container) Bund

7102-653-020
(Aesculap model JK342)

System 7 indsatsbakker til sternum/Sabo (System 7 Sternum/
Sabo Insert Trays) er beregnet til anvendelse med fglgende Stryker

medicinske anordninger til genbrug:

BESKRIVELSE

REF

System 8 Sabo sagittal sav (System 8
Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Sabo2 sagittal sav

4408-000-000

Sabo sagittal sav

4300-034-000

System 8 sternumsav (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System 7 sternumsav

7207-000-000

Sternumbladskaerme (Sternum Blade
Guards)

7207-XXX-XXX-serien

System 7 indsatsbakke til 3 handstykker (REF 7102-

454-010)
BESKRIVELSE REF
3/4 str. x 150 mm kasse (Case) 7102-454-040
3/4 str. x 150 mm beholder Lag 7102-550-030

med perforeret bund

(Aesculap model JK789)

(Perforated Bottom Container) | gynd

7102-552-020
(Aesculap model JN742)

7102-550-030
(Aesculap model JK789)

3/4 str. x 150 mm beholder Lag
med fast bund (Solid Bottom
Container) Bund

7102-652-020
(Aesculap model JK742)

System 7 indsatsbakker til 3 handstykker (System 7 3 Handpiece
Insert Trays) er beregnet til anvendelse med fglgende Stryker

medicinske anordninger til genbrug:

BESKRIVELSE

REF

System 8 handstykker (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-serien

System 7 handstykker

72XX-XXX-XXX-serien

Tilbehgr til kraftigt roterbart
handstykke (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

8203-XXX-XXX-serien

7203-XXX-XXX-serien

6203-XXX-XXX-serien

System 7 indsatsbakke til aseptisk hus (REF 7102-

455-010)

BESKRIVELSE

REF

Fuld str. x 150 mm kasse (Case)

7102-455-040

Fuld str. x 150 mm beholder Lag
med perforeret bund

7102-555-030
(Aesculap model JK489)

(Perforated Bottom Container) | gyng

7102-555-020
(Aesculap model JN442)

Fuld str. x 150 mm beholder Lag
med fast bund (Solid Bottom

7102-555-030
(Aesculap model JK489)

Container) Bund

7102-655-020
(Aesculap Model JK442)

System 7 indsatsbakker til aseptisk hus (System 7 Aseptic Housing
Insert Trays) er beregnet til anvendelse med fglgende Stryker

medicinske anordninger til genbrug:

BESKRIVELSE

REF

Stryker SmartLife® aseptiske huse
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife overfgrselsskaerm
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 indsatsbakke til aseptisk hus og
2 handstykker (REF 7102-458-010)

BESKRIVELSE

REF

Fuld str. x 150 mm kasse (Case)

7102-455-040

Fuld str. x 150 mm beholder Lag
med perforeret bund

7102-555-030
(Aesculap model JK489)

(Perforated Bottom Container) | gynd

7102-555-020
(Aesculap model JN442)

Fuld str. x 150 mm beholder Lag
med fast bund (Solid Bottom

7102-555-030
(Aesculap model JK489)

Container) Bund

7102-655-020
(Aesculap Model JK442)

System 7 indsatsbakker til aseptisk hus er beregnet til anvendelse
med fglgende Stryker medicinske anordninger til genbrug:

BESKRIVELSE

REF

System 8 handstykker (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-serien

System 7 handstykker

72XX-XXX-XXX-serien

Tilbehgr til kraftigt roterbart
handstykke (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

8203-XXX-XXX-serien

7203-XXX-XXX-serien

6203-XXX-XXX-serien

Stryker SmartLife® aseptisk hus
(SmartLife® Aseptic Housing)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife overfgrselsskaerm
(SmartLife Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

Sikkerhedsdirektiver

A ADVARSLER:

= Lees og forsta brugsanvisningen, inden dette udstyr eller enhver
komponent, der er kompatibel med dette udstyr, tages i brug. Vaer
seerligt opmaerksom pa sikkerhedsoplysninger. Gar dig bekendt
med udstyret inden brug.

= Kun personer, der er uddannet og har erfaring i behandling af
genanvendeligt medicinsk udstyr, ma behandle dette udstyr.

= Udstyr, der kun er beregnet til engangsbrug, ma IKKE
genanvendes, genbehandles eller ompakkes.

- Engangsudstyr kan muligvis ikke holde til genbehandling
ved hjeelp af kemisk sterilisering, kemisk damp eller
hgjtemperatursterilisering.

- Produktets design og udformning kan vanskeligggre rengaring.

- Genanvendelse kan skabe risiko for kontamination og
kompromittere den strukturelle integritet, hvilket kan fare til
funktionssvigt eller fragmentation under brug.

- Afggrende produktoplysninger kan ga tabt ved ompakning.

Manglende overholdelse kan fgre til infektion eller krydsinfektion

og resultere i skade pa patient og/eller sundhedspersonale.

= Se brugsanvisningen, der fulgte med den pageeldende
steriliseringskasse, eller steriliseringsbeholder, for yderligere
oplysninger om sikker og effektiv anvendelse af dette udstyr.

Komponenter

BEM/ERK: System 7 indsatsbakke til 3 handstykker (REF 7102-454-
010) og 3/4 str. x 150 mm kasse (REF 7102-454-040) er vist som
reference.

Indsatsbakke

A Holder
B Handtag
C Perforationer (huller)

www.stryker.com
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Steriliseringskasse

A Lag

B Las

C Bund

D Handtag

E Perforationer (huller)

Steriliseringsbeholder

BEMRK: Indsatsbakkerne kan ogsa anvendes med specifikke
steriliseringsbeholdere med perforeret eller fast bund. Se afsnittet
Anvendes med, hvor de relevante varenumre findes.

Perforeret bund Fast bund

Maksimalt antal anordninger

c ADVARSEL: Det maksimale antal anordninger i en
indsatsbakke ma IKKE overstiges. Det maksimale antal
anordninger er baseret pa Strykers validering af dette udstyr.
Hvis det maksimale antal anordninger overskrides, kan det
forhindre korrekt sterilisering af udstyret og/eller resultere i
for hgj vaegt. Fglg altid geeldende, lokale anbefalinger og/eller
bestemmelser angdende vaegt og vaegtbegraensninger.

System 7 indsatsbakke til 4 handstykker (REF 7102-
450-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTAL
Handstykke 4
Tilbehar 10
Ekstraudstyr (patronnggle) 2
Antal anordninger i alt 16

System 7 indsatsbakke til 2 handstykker (REF 7102-
452-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTAL
Handstykke 2
Tilbehar 8
Ekstraudstyr (patronnggle) 2
Antal anordninger i alt 12

System 7 indsatsbakke til sternum/Sabo (REF 7102-
453-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTAL
Handstykke 2
Tilbehgr 2
Antal anordninger i alt 4

System 7 indsatsbakke til 3 handstykker (REF 7102-
454-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTAL
Handstykke 3
Tilbehar 8
Ekstraudstyr (patronnggle) 2
Antal anordninger i alt 13

System 7 indsatsbakke til aseptisk hus (REF 7102-
455-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTAL
Aseptisk hus 4
Overfarselsafskaermning 4
Antal anordninger i alt 8
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System 7 indsatsbakke til aseptisk hus og
2 handstykker (REF 7102-458-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTAL

Handstykke 2

Tilbehgr

Ekstraudstyr (patronnggle)

7
2
Aseptisk hus 2
2

Overfarselsafskaermning

Antal anordninger i alt 15

Anbefalet placering af
anordninger

A ADVARSLER:

= Sgrg ALTID for, at udstyret er rent og tert inden sterilisering.
= Sgrg ALTID for, at handstykkernes distale ende vender nedad.

= Sgrg ALTID for, at handstykkets og tilbehgrets lumener forbliver
opret, sddan at vandet kan Igbe tilstraekkeligt af.

BEMARKNINGER:
= Se afsnittet Maksimalt antal anordninger.

= Den viste placering af anordninger er kun vejledende. Andre
placeringsmuligheder er ogsa acceptable.

System 7 indsatsbakke til 4 handstykker (REF 7102-
450-010)

System 7 indsatsbakke til 2 handstykker (REF 7102-
452-010)

(]

System 7 indsatsbakke til sternum/Sabo (REF 7102-
453-010)

BEMZRK: Ved isaetning af en indsatsbakke til sternum/Sabo skal
tegningerne pa bakken bruges til at opna den anbefalede placering
af anordninger.

Holdere til

Sabo-type
handstykke

Tegning af

Sabo-type 4
handstykke
Eﬁ Tegning af

sternum-type
handstykke
<

Holdere til
sternum-type
handstykke
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System 7 indsatsbakke til 3 handstykker (REF 7102- System 7 indsatsbakke til aseptisk hus og
454-010) 2 handstykker (REF 7102-458-010)

System 7 indsatsbakke til aseptisk hus (REF 7102-
455-010) @} a© ((3{(@ =3
= ) \PTI.— y
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Anvisninger til pleje
Se manualen med anvisninger til pleje, der fglger med udstyret, for
generelle anvisninger vedrgrende behandling.

Anvendelsessted (inden
operation)

Holdere til indsatsbakker kan bruges til at holde fuldt monterede,
sterile handstykker pa operationsstuen inden operationen.

Specifikationer

Model:

System 7 indsatsbakke til sternum/Sabo (System 7
Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-453-010)

Dimensioner:

Hgjde 113 mm
Leengde 247 mm
Bredde 251 mm

Veegt: 0,80 kg
Materiale: Rustfrit stal
Polypropylen
Polyetheretherketon (PEEK)
CE-meerke: c €
Model: System 7 indsatsbakke til 3 handstykker (System 7

3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-454-010)

Dimensioner:

Hgjde 113 mm
Laengde 406 mm
Bredde 251 mm

Veegt: 1,15 kg
Materiale: Rustfrit stal
Polypropylen
Polyetheretherketon (PEEK)
CE-meerke: c E
Model: System 7 indsatsbakke til aseptisk hus (System 7

Aseptic Housing Insert Tray) (REF 7102-455-010)

Model:

System 7 indsatsbakke til 4 handstykker
(System 7 4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
450-010)

Dimensioner:

Hgjde 113 mm
Leengde 529 mm
Bredde 251 mm

Dimensioner:

Hgjde 159 mm
Leengde 406 mm
Bredde 251 mm

Veegt: 1,27 kg
Materiale: Rustfrit stal
Polypropylen
Polyetheretherketon (PEEK)
Model: System 7 indsatsbakke til 2 handstykker

(System 7 2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
452-010)

Vaegt: 1,68 kg
Materiale: Rustfrit stal
Polypropylen
Polyetheretherketon (PEEK)
CE-meerke: c E
Model: System 7 indsatsbakke til aseptisk hus og

2 handstykker (System 7 Aseptic 2 Handpiece
Insert Tray) (REF 7102-458-010)

Dimensioner:

Hgjde 159 mm
Leengde 247 mm
Bredde 251 mm

Dimensioner:

Hgjde 113 mm
Laengde 529 mm
Bredde 251 mm

Vaegt: 1,00 kg
Materiale: Rustfrit stal
Polypropylen
Polyetheretherketon (PEEK)
CE-meerke:

e

Vaegt: 1,72 kg
Materiale: Rustfrit stal
Polypropylen
Polyetheretherketon (PEEK)
CE-meerke:

ce
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Johdanto

Tama kayttdohjekirja sisaltda tuotteesi turvallisen, tehokkaan ja
sdanndstenmukaisen kdytdn varmistamiseen tarkoitetut tiedot. Sailyta
tdma kasikirja tuotteen koko kaytt6idn ajan ja kayta sita tietojen
hakemiseen.

Téamé késikirja on tarkoitettu tdydennyskouluttajille,
bioldaketieteellisten laitteiden teknikoille seka keskushankinta- ja
sterilointiteknikoille.

Kasikirjassa kaytetdan seuraavia merkintdja:

= VAROITUS tuo esiin turvallisuuteen liittyvid seikkoja. Noudata
AINA néité ohjeita potilaaseen ja hoitohenkilokuntaan kohdistuvien
vammojen estamiseksi.

= HUOMIO tuo esiin tuotteen luotettavuuteen liittyvid seikkoja.
Noudata AINA nait& ohjeita tuotteen vahingoittumisen estdmiseksi.

= HUOMAUTUS tdydentaa ja/tai selventda toimenpidetta koskevia
tietoja.

Jos tarvitset turvallisuustietoja, tydpaikkakoulutusta, ajankohtaista
kirjallisuutta tai muita lisatietoja, ota yhteys Strykerin
myyntiedustajaan tai soita Strykerin asiakaspalveluun. Yhdysvaltojen
ulkopuolella voit ottaa yhteyden lahimp&an Strykerin tytéryhtiéon.

HUOMAUTUS: Kayttdjan ja/tai potilaan tulee ilmoittaa kaikista
vakavista tuotteeseen liittyvistd vaaratilanteista seka valmistajalle etta
sen EU-jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttéja ja/
tai potilas asuu.

Kayttoaiheet

Stryker-sterilointikotelo (Sterilization Case) on suunniteltu sisaltdméaan
sisdtelineen ja suojaamaan uudelleenkaytettavid 1aékinnallisia laitteita
héyrysteriloinnin, séilytyksen ja kuljetuksen aikana. Sterilointikotelon
tulee olla validoituun sterilointikddreeseen pakattu ennen sterilointia
steriiliyden yllapitdmiseksi. Stryker-sisételine (Insert Tray) on
suunniteltu helposti kasiteltdvaksi telineeksi uudelleenkaytettavia
ladkinnallisia laitteita varten niiden automaattisen pesun ja
héyrysteriloinnin aikana. Sisételine voidaan myds asettaa kovaan
astiaan, joka ei vaadi validoitua kaéaretta.

Vasta-aiheet

Ei tunnettuja.

Maaritelmat

Laitteessa ja/tai tuoteselosteissa olevat symbolit maéaritellaan téssa
osassa tai Symbolien méddritelmdtaulukossa. Katso laitteen mukana
toimitettua Symbolien médritelmétaulukkoa.

SYMBOLI MAARITELMA

Yleinen varoitusmerkki

AN

Kaytetaan yhdessa

c VAROITUS: Kayta ainoastaan Strykerin hyvaksymia laitteita,
ellei toisin ole mainittu. Mitdan laitetta El SAA muuttaa ilman
valmistajan lupaa.

Tassa osassa kerrotaan osat, joita on tarkoitus kayttdd yhdessa
laitteen kanssa turvallisen yhdistelmén saamiseksi.

Kukin sisateline on tarkoitettu kaytettdvaksi yhdessa tietyn
sterilointikotelo- tai sterilointiastiamallin kanssa:

System 7 -neljan késikappaleen siséateline
(REF 7102-450-010)

KUVAUS REF
3/4-kokoinen x 200 mm kotelo (Case) 7102-450-040
3/4-kokoinen x 200 mm Kansi | 7102-550-030

pohjastaan rei’itetty astia (Aesculap-malli JK789)
(Perforated Bottom Container) | pohja | 7102-550-020
(Aesculap-malli JN744)
3/4-kokoinen x 200 mm Kansi | 7102-550-030
umpipohjainen astia (Solid (Aesculap-malli JK789)

Bottom Container) Pohja | 7102-650-020
(Aesculap-malli JK744)

System 7 -neljan kasikappaleen sisételineet (System 7 4 Handpiece
Insert Trays) on tarkoitettu kaytettaviksi yhdessé seuraavien Strykerin
uudelleenkaytettavien ladkinnallisten laitteiden kanssa:

KUVAUS REF
82XX-XXX-XXX-sarja

System 8 -kasikappaleet (System 8
Handpieces)

System 7 -kasikappaleet 72XX-XXX-XXX-sarja
8203-XXX-XXX-sarja
7203-XXX-XXX-sarja

6203-XXX-XXX-sarja

Lujan, pyorivan kasikappaleen
lisélaitteet (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)
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System 7 -kahden késikappaleen siséateline

(REF 7102-452-010)

KUVAUS REF
1/2-kokoinen x 200 mm kotelo (Case) 7102-452-040
1/2-kokoinen x 200 mm Kansi | 7102-553-030
pohjastaan rei’itetty astia (Aesculap-malli JK389)
(Perforated Bottom Container) | pohja | 7102-562-020
(Aesculap-malli JN344)
1/2-kokoinen x 200 mm Kansi | 7102-553-030
umpipohjainen astia (Solid (Aesculap-malli JK389)
Bottom Container) Pohja | 7102-662-020
(Aesculap-malli JK344)

System 7 -kahden késikappaleen sisételineet (System 7 2 Handpiece
Insert Trays) on tarkoitettu kaytettaviksi yhdessé seuraavien Strykerin
uudelleenkaytettavien ladkinnallisten laitteiden kanssa:

KUVAUS

REF

System 8 -kasikappaleet (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-sarja

System 7 -kasikappaleet

72XX-XXX-XXX-sarja

Lujan, pyorivan kasikappaleen
lisélaitteet (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

8203-XXX-XXX-sarja

7203-XXX-XXX-sarja

6203-XXX-XXX-sarja

System 7 Sternum/Sabo® -sisételine

(REF 7102-453-010)

System 7 -kolmen késikappaleen sisételine

(REF 7102-454-010)

KUVAUS REF
3/4-kokoinen x 150 mm kotelo (Case) 7102-454-040
3/4-kokoinen x 150 mm Kansi | 7102-550-030
pohjastaan rei’itetty astia (Aesculap-malli JK789)
(Perforated Bottom Container) | pohja | 7102-552-020
(Aesculap-malli JN742)
3/4-kokoinen x 150 mm Kansi | 7102-550-030
umpipohjainen astia (Solid (Aesculap-malli JK789)
Bottom Container) Pohja | 7102-652-020
(Aesculap-malli JK742)

System 7 -kolmen ké&sikappaleen sisatelineet (System 7 3 Handpiece
Insert Trays) on tarkoitettu kaytettaviksi yhdessé seuraavien Strykerin
uudelleenkaytettavien ladkinnallisten laitteiden kanssa:

KUVAUS

REF

System 8 -kasikappaleet (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-sarja

System 7 -kasikappaleet

72XX-XXX-XXX-sarja

Lujan, pyorivan kasikappaleen
lisélaitteet (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

8203-XXX-XXX-sarja

7203-XXX-XXX-sarja

6203-XXX-XXX-sarja

System 7 -aseptisen kotelon sisételine

KUVAUS REF
1/2-kokoinen x 150 mm kotelo (Case) 7102-453-040
1/2-kokoinen x 150 mm Kansi | 7102-553-030
pohjastaan rei’itetty astia (Aesculap-malli JK389)
(Perforated Bottom Container) | pohja | 7102-553-020
(Aesculap-malli JN342)
1/2-kokoinen x 150 mm Kansi | 7102-553-030
umpipohjainen astia (Solid (Aesculap-malli JK389)
Bottom Container) Pohja 7102-653-020
(Aesculap-malli JK342)

System 7 Sternum/Sabo -sisatelineet (System 7 Sternum/Sabo
Insert Trays) on tarkoitettu kaytettaviksi yhdessé seuraavien Strykerin
uudelleenkaytettavien ladkinnallisten laitteiden kanssa:

KUVAUS

REF

System 8 Sabo -sagittaalisaha
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

(REF 7102-455-010)
KUVAUS REF
Taysikokoinen x 150 mm kotelo (Case) | 7102-455-040
Taysikokoinen x 150 mm Kansi | 7102-555-030
pohjastaan rei’itetty astia (Aesculap-malli JK489)
(Perforated Bottom Container) | pohja | 7102-555-020
(Aesculap-malli JN442)
Taysikokoinen x 150 mm Kansi | 7102-555-030
umpipohjainen astia (Aesculap-malli JK489)
(Solid Bottom Container) Pohja | 7102-655-020
(Aesculap-malli JK442)

System 7 -aseptisen kotelon sisdtelineet (System 7 Aseptic Housing
Insert Trays) on tarkoitettu kaytettaviksi yhdessé seuraavien Strykerin
uudelleenkaytettavien ladkinnallisten laitteiden kanssa:

KUVAUS

REF

Sabo2-sagittaalisaha

4408-000-000

Stryker SmartLife® -aseptiset kotelot
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Sabo-sagittaalisaha

4300-034-000

System 8 -sternumsaha (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System 7 -sternumsaha

7207-000-000

Sternumterén suojukset (Sternum
Blade Guards)

7207-XXX-XXX-sarja

Stryker SmartLife -siirtokilvet
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 -aseptisen kahden késikappaleen sisételine

(REF 7102-458-010)

KUVAUS

REF

Taysikokoinen x 150 mm kotelo (Case)

7102-455-040

Taysikokoinen x 150 mm Kansi
pohjastaan rei’itetty astia

7102-555-030
(Aesculap-malli JK489)

(Perforated Bottom Container) Pohja

7102-555-020
(Aesculap-malli JN442)

7102-555-030
(Aesculap-malli JK489)

Taysikokoinen x 150 mm Kansi
umpipohjainen astia
(Solid Bottom Container) Pohja

7102-655-020
(Aesculap-malli JK442)

System 7 -aseptisen kotelon sisatelineet on tarkoitettu kaytettaviksi
yhdessa seuraavien Strykerin uudelleenkaytettavien ladkinnéllisten

laitteiden kanssa:

KUVAUS

REF

System 8 -kasikappaleet (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-sarja

System 7 -kasikappaleet

72XX-XXX-XXX-sarja

Lujan, pyorivan kasikappaleen
lisélaitteet (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

8203-XXX-XXX-sarja

7203-XXX-XXX-sarja

6203-XXX-XXX-sarja

Stryker SmartLife® -aseptinen kotelo
(SmartLife® Aseptic Housing)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife -siirtokilpi (SmartLife
Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

Turvallisuuteen liittyvat ohjeet

A VAROITUKSET:

Lue kayttdohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat tata laitetta
tai timan laitteen kanssa yhteensopivia osia. Lue turvallisuutta
koskevat tiedot erityisen tarkasti. Tutustu laitteeseen ennen
kéyttoa.

Tata valineistod saavat kasitella ainoastaan henkil6t, joilla on
koulutusta ja kokemusta uudelleenkaytettavien laakinnallisten
laitteiden kasittelyssa.

Kertakayttdiseksi tarkoitettua laitetta EI SAA kéyttda uudelleen,

kasitelld uudelleen tai pakata uudelleen.

- Kertakayttdinen laite ei ehka kesta kemikaalilla,
kemikaalihOyrylla tai korkeissa lampétiloissa tehtdvaa
sterilointikésittelya.

- Rakenneominaisuudet saattavat vaikeuttaa puhdistamista.

- Uudelleenkayttd saattaa aiheuttaa kontaminoitumisvaaran ja
heikentda laitteen rakennetta, misté voi seurata toimintahdirié
tai rikkoutuminen kaytoén aikana.

- Jos laite pakataan uudelleen, saatetaan menettaa tarkeitd
tuotetietoja.

Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla infektio tai risti-

infektio ja sen seurauksena potilaan ja/tai hoitohenkilékunnan

vamma.

Katso asianmukaisen sterilointikotelon tai sterilointiastian mukana
toimitetun kayttéohjekirjan ohjeita saadaksesi lisdtietoja timan
vélineistdn turvallisesta ja tehokkaasta kaytosta.

Ominaisuudet

HUOMAUTUS: System 7 -kolmen kéasikappaleen sisateline (REF
7102-454-010) ja 3/4-kokoinen x 150 mm kotelo (REF 7102-454-040)
esitetddn ohessa viitteena.

Sisateline

A Pidike

Kahva

C Rei’itykset (reiat)
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Sterilointikotelo Laitteiden enimmaismaara
c VAROITUS: Maéritettya laitteiden enimmaisméaaraa
sisdtelineessa El SAA ylittaa. Laitteiden enimmaismaara
perustuu Strykerin tdman laitteen validointiin. Laitteiden
enimmaismaaran ylittdminen saattaa estaa laitteen oikean
steriloinnin ja/tai johtaa liialliseen painoon. Noudata aina
sen hetkisid paikallisia painoihin ja painorajoituksiin liittyvia
suosituksia ja/tai sddnnoksia.
System 7 -neljan késikappaleen sisételine
(REF 7102-450-010)
LAITETYYPPI ENIMMAISMAARA
Késikappale 4
Lisalaite 10
Lisavaruste (kiinnitysistukan 2
avain)
Laitteiden kokonaismaara 16
A Kansi
B Salpa System 7 -kahden késikappaleen siséateline
c Pohja (REF 7102-452-010)
D Kahva LAITETYYPPI ENIMMAISMAARA
E Rei’itykset (reiat) Kasikappale 2
Lisélaite 8
T . Lisévaruste (kiinnitysistukan 2
Sterilointiastia avain)
HUOMAUTUS: Sisételineitd voi kdyttda myos erityisten pohjastaan Laitteiden kokonaismaara 12
rei’itettyjen tai umpipohjaisten sterilointiastioiden kanssa. Katso
asianmukaiset osanumerot osasta Kédytetdan yhdessé. System 7 Sternum/Sabo -sisételine
(REF 7102-453-010)
LAITETYYPPI ENIMMAISMAARA
Késikappale 2
Lisélaite 2
Laitteiden kokonaismaara 4
System 7 -kolmen késikappaleen sisételine
(REF 7102-454-010)
LAITETYYPPI ENIMMAISMAARA
Rei’itetty pohja Umpipohja Kasikappale 3
Lisélaite 8
Lisévaruste (kiinnitysistukan 2
avain)
Laitteiden kokonaisméaéara 13
System 7 -aseptisen kotelon sisételine
(REF 7102-455-010)
LAITETYYPPI ENIMMAISMAARA
Aseptinen kotelo 4
Siirtokilpi 4
Laitteiden kokonaismaara 8
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System 7 -aseptisen kahden késikappaleen sisételine System 7 -kahden késikappaleen siséateline
(REF 7102-458-010) (REF 7102-452-010)
LAITETYYPPI ENIMMAISMAARA
Kasikappale 2
Lisélaite 7
Lisévaruste (kiinnitysistukan 2
avain)

Aseptinen kotelo
Siirtokilpi

Laitteiden kokonaismaara 15

Laitteiden suositeltu
sijoittaminen

VAROITUKSET:

>

Varmista AINA, ettd valineistd on puhdas ja kuiva ennen
sterilointia.

= Varmista AINA, ettd kasikappaleet on suunnattu distaalipda
alaspain.

= Varmista AINA, ettd kasikappaleen ja lisdlaitteen luumenit pysyvat
pystysuorassa kulmassa, jotta vesi valuu riittdvasti niista pois.

HUOMAUTUKSET:

= Katso kohtaa Laitteiden enimmdismddrd.

HUOMAUTUS: Kéyta telineen kuvaa apuna Sternum/Sabo-
sisdtelinettd ladattaessa, jotta asetat laitteet niille suositeltuihin
sijoituskohtiin.

= Laitteiden kuvattu sijoitus on ainoastaan suositus. Muunlaiset
sijoitustavat ovat hyvaksyttavia.

System 7 -neljéan késikappaleen sisételine Sabo-tyylisen
(REF 7102-450-010) késikappaleen
pidikkeet

kasikappaleen
grafiikka
<

Sternum-tyylisen
kasikappaleen
pidikkeet

Sabo-tyylisen c ; ° ¢
kasikappaleen
grafiikka
Eﬁ Sternum-tyylisen
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System 7 -kolmen késikappaleen sisételine System 7 -aseptisen kahden késikappaleen sisételine
(REF 7102-454-010) (REF 7102-458-010)

System 7 -aseptisen kotelon sisételine
(REF 7102-455-010) @} a© ((3{(@ =3
s 4=
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Hoito-ohjeet

Katso yleiset kasittelyohjeet laitteen mukana toimitetusta hoito-

ohjekasikirjasta.

Kayttopaikka (ennen leikkausta)

Sisatelineen pidikkeitd voidaan kayttda taysin koottujen, steriilien
kéasikappaleiden pitdmiseen leikkaussalissa ennen leikkausta.

Tekniset tiedot

Malli:

System 7 Sternum/Sabo -sisateline
(System 7 Sternum/Sabo Insert Tray)
(REF 7102-453-010)

Mitat:

Korkeus 113 mm
Pituus 247 mm
Leveys 251 mm

Massa:

0,80 kg

Materiaali:

Ruostumaton teréas
Polypropyleeni
Polyaryylieetterieetteriketoni (PEEK)

Eurooppalainen

vaatimustenmukaisuus:

ce

Malli:

System 7 -kolmen késikappaleen
sisételine (System 7 3 Handpiece Insert
Tray) (REF 7102-454-010)

Mitat:

Korkeus 113 mm
Pituus 406 mm
Leveys 251 mm

Massa:

1,15 kg

Materiaali:

Ruostumaton terds
Polypropyleeni
Polyaryylieetterieetteriketoni (PEEK)

Malli: System 7 -neljan kasikappaleen sisdteline (System 7
4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-450-010)

Eurooppalainen

vaatimustenmukaisuus:

ce

Mitat: Korkeus 159 mm

Pituus 406 mm
Leveys 251 mm

Malli:

System 7 -aseptisen kotelon sisateline
(System 7 Aseptic Housing Insert Tray)
(REF 7102-455-010)

Mitat:

Korkeus 113 mm
Pituus 529 mm
Leveys 251 mm

Massa:

1,68 kg

Materiaali:

Ruostumaton terds
Polypropyleeni
Polyaryylieetterieetteriketoni (PEEK)

Eurooppalainen

vaatimustenmukaisuus:

ce

Massa: 1,27 kg
Materiaali: Ruostumaton terds
Polypropyleeni
Polyaryylieetterieetteriketoni (PEEK)
Malli: System 7 -kahden kasikappaleen
sisdteline (System 7 2 Handpiece Insert
Tray) (REF 7102-452-010)
Mitat: Korkeus 159 mm
Pituus 247 mm
Leveys 251 mm
Massa: 1,00 kg
Materiaali: Ruostumaton terds
Polypropyleeni

Polyaryylieetterieetteriketoni (PEEK)

Malli:

System 7 -aseptisen kahden
kasikappaleen sisételine (System 7
Aseptic 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-458-010)

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuus:

Ce

Mitat:

Korkeus 113 mm
Pituus 529 mm
Leveys 251 mm

Massa:

1,72 kg

Materiaali:

Ruostumaton terds
Polypropyleeni
Polyaryylieetterieetteriketoni (PEEK)

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuus:

e
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Introducao

Este manual de instrugdes de utilizagdo contém informagéo que se
destina a garantir uma utilizagao segura, eficaz e em conformidade
do seu produto. Conserve e consulte este manual de referéncia
durante a vida util do produto.

Este manual destina-se a formadores em servigo, técnicos de
equipamento biomédico e técnicos de processamento e esterilizagao
da central de aprovisionamento hospitalar.

Neste manual, utilizam-se as seguintes convencoes:

= Uma ADVERTENCIA destaca um assunto relacionado com
seguranca. Respeite SEMPRE esta informacéo para prevenir
les6es no doente e/ou nos profissionais de saude.

= Uma PRECAUCAO destaca um assunto relacionado com a
fiabilidade do produto. Respeite SEMPRE esta informagéao para
prevenir danos no produto.

= Uma NOTA complementa e/ou esclarece informacéo relacionada
com o procedimento.

Para obter informacdes adicionais, incluindo informacgdes sobre
seguranca, formagao em servigo ou literatura atual, contacte o seu
representante de vendas da Stryker ou contacte telefonicamente o
apoio ao cliente da Stryker. Fora dos EUA, contacte a subsidiaria da
Stryker mais préxima.

NOTA: O utilizador e/ou doente deve reportar quaisquer incidentes
graves relacionados com o produto ao fabricante e a autoridade
competente do estado-membro europeu onde o utilizador e/ou
doente esteja estabelecido.

Indicacoes de utilizacao

A caixa de esterilizacdo (Sterilization Case) Stryker foi

concebida para conter um tabuleiro intermédio e para proteger
dispositivos médicos reutilizaveis durante a esterilizagao por
vapor, armazenamento e transporte. A caixa de esterilizagao
deve ser envolta num involucro de esterilizagédo validado antes da
esterilizagdo, de modo a manter a esterilidade. O tabuleiro intermédio
(Insert Tray) Stryker foi concebido para proporcionar um suporte
comodo para dispositivos médicos reutilizaveis durante a lavagem
automatica e a esterilizagdo por vapor. Este tabuleiro intermédio
pode também ser colocado num recipiente rigido para o qual nao
seja necessario um invélucro validado.

Contraindicacoes

Nao sdo conhecidas.

Definicoes
Os simbolos localizados no equipamento e/ou na documentagdo sao
definidos nesta seccdo ou no Diagrama de definigdo dos simbolos.

Consulte o Diagrama de definicao dos simbolos fornecido com o
equipamento.

SiMBOLO  DEFINICAO

A\

Para utilizacao com

ﬁ ADVERTENCIA: Utilize apenas equipamento aprovado pela
Stryker, a menos que indicado em contrario. NAO modifique
qualquer equipamento sem autorizagao do fabricante.

Sinal de adverténcia geral

Esta secgao identifica os componentes que se destinam a ser
utilizados com o equipamento para obter uma combinagdo segura.

Cada tabuleiro intermédio foi concebido para ser utilizado com um
modelo de caixa de esterilizacao especifico ou com um modelo de
recipiente de esterilizacéo:

Tabuleiro intermédio de 4 pecas de mao System 7
(REF 7102-450-010)

DESCRICAO REF

Caixa de tamanho 3/4 x 200 mm 7102-450-040

(Case)

Recipiente com fundo Tampa | 7102-550-030

perfurado de tamanho 3/4 x (Modelo Aesculap

200 mm (Perforated Bottom JK789)

Container) Base | 7102-550-020
(Modelo Aesculap
JIN744)

Recipiente com fundo sdlido Tampa | 7102-550-030
de tamanho 3/4 x 200 mm (Modelo Aesculap
(Solid Bottom Container) JK789)

Base | 7102-650-020
(Modelo Aesculap
JK744)

Os tabuleiros intermédios de 4 pecas de mdo System 7 (System 7
4 Handpiece Insert Trays) destinam-se a ser utilizados com os
seguintes dispositivos médicos reutilizaveis Stryker:

DESCRICAO REF
Série 82XX-XXX-XXX

Pecas de mao System 8 (System 8
Handpieces)

Série 72XX-XXX-XXX
Dispositivos de fixagao para pecga de Série 8203-XXX-XXX
mao rotativa para trabalhos pesados Série 7203-XXX-XXX
(Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments)

Pecas de méao System 7

Série 6203-XXX-XXX
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Tabuleiro intermédio de 2 pecas de mao System 7

(REF 7102-452-010)

DESCRICAO

REF

Caixa de tamanho 1/2 x 200 mm
(Case)

7102-452-040

Tabuleiro intermédio de 3 pecas de mao System 7

(REF 7102-454-010)

DESCRICAO

REF

Recipiente com fundo perfurado | Tampa | 7102-553-030
de tamanho 1/2 x 200 mm (Modelo Aesculap JK389)
(Perforated Bottom Container) | gase | 7102-562-020

(Modelo Aesculap JN344)
Recipiente com fundo sélido de | Tampa | 7102-553-030
tamanho 1/2 x 200 mm (Solid (Modelo Aesculap JK389)
Bottom Container) Base 7102-662-020

(Modelo Aesculap JK344)

Os tabuleiros intermédios de 2 pegas de mdo System 7 (System 7
2 Handpiece Insert Trays) destinam-se a ser utilizados com os
seguintes dispositivos médicos reutilizaveis Stryker:

DESCRICAO

REF

Pecas de méao System 8 (System 8
Handpieces)

Série 82XX-XXX-XXX

Pecas de mao System 7

Série 72XX-XXX-XXX

Dispositivos de fixagao para pecga de

Série 8203-XXX-XXX

mao rotativa para trabalhos pesados

Série 7203-XXX-XXX

(Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments)

Série 6203-XXX-XXX

Tabuleiro intermédio do esterno/Sabo® System 7

(REF 7102-453-010)

DESCRICAO

REF

Caixa de tamanho 1/2 x 150 mm
(Case)

7102-453-040

Recipiente com fundo perfurado | Tampa | 7102-553-030
de tamanho 1/2 x 150 mm (Modelo Aesculap JK389)
(Perforated Bottom Container) | Base | 7102-553-020

(Modelo Aesculap JN342)
Recipiente com fundo sélido Tampa | 7102-553-030
de tamanho 1/2 x 150 mm (Modelo Aesculap JK389)
(Solid Bottom Container) Base | 7102-653-020

(Modelo Aesculap JK342)

Os tabuleiros intermédios do esterno/Sabo System 7 (System 7
Sternum/Sabo Insert Trays) destinam-se a ser utilizados com os
seguintes dispositivos médicos reutilizaveis Stryker:

DESCRICAO

REF

Serra sagital Sabo System 8
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Serra sagital Sabo2

4408-000-000

Serra sagital Sabo

4300-034-000

Serra do esterno System 8 (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

Serra do esterno System 7

7207-000-000

Protetores da lamina do esterno
(Sternum Blade Guards)

Série 7207-XXX-XXX

Caixa de tamanho 3/4 x 150 mm
(Case)

7102-454-040

Recipiente com fundo perfurado
de tamanho 3/4 x 150 mm

Tampa

7102-550-030
(Modelo Aesculap JK789)

(Perforated Bottom Container) | gase | 7102-552-020

(Modelo Aesculap JN742)
Recipiente com fundo sélido Tampa | 7102-550-030
de tamanho 3/4 x 150 mm (Modelo Aesculap JK789)
(Solid Bottom Container) Base | 7102-652-020

(Modelo Aesculap JK742)

Os tabuleiros intermédios de 3 pegas de mdo System 7 (System 7
3 Handpiece Insert Trays) destinam-se a ser utilizados com os
seguintes dispositivos médicos reutilizaveis Stryker:

DESCRICAO

REF

Pecas de méao System 8 (System 8
Handpieces)

Série 82XX-XXX-XXX

Pecas de mao System 7

Série 72XX-XXX-XXX

Dispositivos de fixagao para pecga de

Série 8203-XXX-XXX

mao rotativa para trabalhos pesados

Série 7203-XXX-XXX

(Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments)

Série 6203-XXX-XXX

Tabuleiro intermédio para estrutura assética System 7

(REF 7102-455-010)

DESCRICAO

REF

Caixa de tamanho normal x 150 mm
(Case)

7102-455-040

Recipiente com fundo
perfurado de tamanho

Tampa

7102-555-030
(Modelo Aesculap JK489)

normal x 150 mm

Base | 7102-555-020
(Perforated Bottom Container) (Modelo Aesculap JN442)
Recipiente com fundo sdlido Tampa | 7102-555-030
de tamanho normal x 150 mm (Modelo Aesculap JK489)
(Solid Bottom Container) Base | 7102-655-020

(Modelo Aesculap JK442)

Os tabuleiros intermédios para estrutura assética System 7
(System 7 Aseptic Housing Insert Trays) destinam-se a ser utilizados
com os seguintes dispositivos médicos reutilizaveis Stryker:

DESCRICAO

REF

Estruturas asséticas SmartLife® da
Stryker (SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Escudos protetores de transferéncia
SmartLife da Stryker (SmartLife
Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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Tabuleiro intermédio de 2 pecas de mao asséticas Diretivas de Seg ura nga
System 7 (REF 7102-458-010)
DESCRICAO REF A ADVERTENCIAS:
Caixa de tamanho normal x 150 mm 7102-455-040 - .
(Case) = Antes de utilizar este equipamento ou qualquer componente
— compativel com este equipamento, leia e compreenda as
Recipiente com fundo Tampa | 7102-555-030 instrucdes de utilizacdo. Preste atencéo especial & informacéo de
perfurado de tamanho (Modelo Aesculap JK489) seguranca. Antes de utilizar o equipamento, familiarize-se com o
normal x 150 mm (Perforated Base 7102-555-020 mesmo.
Bottom Container
) (Modelo Aesculap JN442) = Este equipamento s6 deve ser processado por individuos com
Recipiente com fundo sélido Tampa | 7102-555-030 formacgéo e experiéncia no processamento de dispositivos
de tamanho normal x 150 mm (Modelo Aesculap JK489) médicos reutilizaveis.
Solid Bottom Container -
( ) Base | 7102-655-020 = NAO reutilize, reprocesse nem reembale um dispositivo que se
(Modelo Aesculap JK442) destine apenas a uma utilizagdo Unica.

- Um dispositivo de utilizagdo unica podera nao suportar o
reprocessamento por esterilizagdo quimica, por vapor quimico
ou por temperatura elevada.

- As caracteristicas do design podem dificultar a limpeza.

DESCRICAO REF - A reutilizagcdo podera criar um risco de contaminacgéo e
comprometer a integridade estrutural, resultando em falha de
funcionamento ou em fragmentagéo durante a utilizagao.

- Podem ser perdidas informagdes criticas para o produto

Os tabuleiros intermédios para estrutura assética System 7
destinam-se a ser utilizados com os seguintes dispositivos médicos
reutilizaveis Stryker:

Pecas de méao System 8 (System 8 Série 82XX-XXX-XXX
Handpieces)

Pecas de mao System 7 Série 72XX-XXX-XXX durante a reembalagem.
Dispositivos de fixagio para peca de | Série 8203-XXX-XXX Se ndo seguir estas instrugdes, podera levar a infegdo ou
mé&o rotativa para trabalhos pesados Série 7203-XXX-XXX a infecéo cruzada e provocar lesbes no doente efou nos
(Heavy Duty Rotary Handpiece Série 6203-XXX-XXX profissionais de saude.
Attachments) . - S s . .

= Consulte as instrugdes de utilizagao fornecidas com a caixa de
Estrutura assética SmartLife® da 7126-120-000 esterilizagdo ou o recipiente de esterilizagdo adequados para
Stryker (SmartLife® Aseptic Housing) 7222-120-000 informacéo adicional relativa a utilizagéo segura e eficaz deste
Escudo protetor de transferéncia 7126-130-000 equipamento.
SmartLife da Stryker (SmartLife 7222-130-000

Transfer Shield)
Caracteristicas

NOTA: O tabuleiro intermédio de 3 pegcas de mao System 7 (REF
7102-454-010) e a caixa de tamanho 3/4 x 150 mm (REF 7102-454-
040) sdo mostrados para referéncia.

Tabuleiro intermédio

A Suporte
B Pega
C Perfuracoes (orificios)
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Caixa de esterilizacao

Tampa

Fecho

Base

Pega

m oo w| >

Perfuracoes (orificios)

Recipiente de esterilizacao

NOTA: Os tabuleiros intermédios podem também ser utilizados
com recipientes de esterilizagdo com o fundo perfurado ou soélido
especificos. Consulte a seccao Para utilizagdo com para conhecer
os numeros de referéncia adequados.

Parte inferior sélida

Parte inferior perfurada

Quantidade maxima de

dispositivos

ﬁ ADVERTENCIA: NAO exceda a quantidade maxima de
dispositivos especificada que podem ser colocados num

tabuleiro intermédio. A quantidade maxima de dispositivos
baseia-se na validagao deste equipamento por parte da
Stryker. Exceder a quantidade maxima de dispositivos
pode impedir a esterilizacdo adequada do equipamento
e/ou originar um peso excessivo. Cumpra sempre as
recomendagoes e/ou regulamentos locais atuais que regulem

0 peso e os limites de peso.

Tabuleiro intermédio de 4 pecas de mao System 7

(REF 7102-450-010)
TIPO DE DISPOSITIVO

QUANTIDADE MAXIMA

Peca de méao 4
Dispositivo de fixagdo 10
Acessorio (chave do mandril) 2
Totalidade de todos os 16

dispositivos

Tabuleiro intermédio de 2 pecas de mao System 7

(REF 7102-452-010)
TIPO DE DISPOSITIVO

QUANTIDADE MAXIMA

Peca de méo 2
Dispositivo de fixagao 8
Acessorio (chave do mandril) 2
Totalidade de todos os 12

dispositivos

Tabuleiro intermédio do esterno/Sabo System 7

(REF 7102-453-010)
TIPO DE DISPOSITIVO

QUANTIDADE MAXIMA

Peca de méao 2
Dispositivo de fixagao 2
Totalidade de todos os 4

dispositivos

Tabuleiro intermédio de 3 pecas de mao System 7

(REF 7102-454-010)
TIPO DE DISPOSITIVO

QUANTIDADE MAXIMA

Peca de méo 3
Dispositivo de fixagao 8
Acessorio (chave do mandril) 2
Totalidade de todos os 13

dispositivos

Tabuleiro intermédio para estrutura assética System 7

(REF 7102-455-010)
TIPO DE DISPOSITIVO QUANTIDADE MAXIMA
Estrutura assética 4
Escudo protetor de transferéncia 4
Totalidade de todos os 8

dispositivos
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Tabuleiro intermédio de 2 pecas de mao asséticas
System 7 (REF 7102-458-010)

TIPO DE DISPOSITIVO QUANTIDADE MAXIMA

Peca de méo 2

Dispositivo de fixagao

Acessorio (chave do mandril)

Estrutura assética

DN

Escudo protetor de transferéncia

-
o

Totalidade de todos os
dispositivos

Colocacao recomendada dos
dispositivos

A ADVERTENCIAS:

= Certifique-se SEMPRE de que o equipamento se encontra limpo
e seco antes da esterilizagao.

= Certifique-se SEMPRE de que as pegas de mao se encontram
orientadas com a extremidade distal para baixo.

= Certifique-se SEMPRE de que os lumenes da peca de mao e do
dispositivo de fixagdo permanecem num angulo vertical, de modo
a permitir que a agua escorra em quantidade suficiente.

NOTAS:
= Consulte a seccao Quantidade maxima de dispositivos.

= A colocagéao de dispositivos ilustrada é somente uma
recomendacéo. Sdo aceitaveis outras combinacgoes de
colocagao.

Tabuleiro intermédio de 4 pecas de mao System 7
(REF 7102-450-010)

Tabuleiro intermédio de 2 pecas de mao System 7
(REF 7102-452-010)

Tabuleiro intermédio do esterno/Sabo System 7
(REF 7102-453-010)

NOTA: Quando carregar um Tabuleiro intermédio do esterno/
Sabo, utilize os gréficos do tabuleiro para auxiliar na obtencéo da
colocagao correta dos dispositivos.

Suportes da
peca de mao
tipo Sabo

Grafico da c ; ° y
peca de méao
tipo Sabo
Grafico da

peca de mao
tipo esterno
—_—

Suportes da peca
de mao tipo esterno
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Tabuleiro intermédio de 3 pecas de mao System 7 Tabuleiro intermédio de 2 pecas de mao asséticas
(REF 7102-454-010) System 7 (REF 7102-458-010)

Tabuleiro intermédio para estrutura assética System 7
(REF 7102-455-010)
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Instrucoes de cuidados

Para obter instrugdes de processamento gerais, consulte o manual
de instrugdes de cuidados fornecido com o seu dispositivo.

Local de utilizacao (pré-cirurgia)

Os suportes do

tabuleiro intermédio podem ser utilizados para

suportar as pecas de mao estéreis totalmente montadas no bloco
operatdrio antes da cirurgia.

Modelo:

Tabuleiro intermédio do esterno/Sabo System 7
(System 7 Sternum/Sabo Insert Tray)
(REF 7102-453-010)

Dimensoées:

113 mm de altura
247 mm de comprimento
251 mm de largura

Peso:

0,80 kg

Material:

Aco inoxidavel
Polipropileno
Poliariletercetona (PEEK)

Conformidade

e

europeia:
Modelo: Tabuleiro intermédio de 3 pegas de mao System 7
(System 7 3 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-454-010)
Dimensées: | 113 mm de altura
406 mm de comprimento
251 mm de largura
Peso: 1,15 kg
Material: Aco inoxidavel
Polipropileno

Poliariletercetona (PEEK)

Conformidade

ce

europeia:

Modelo: Tabuleiro intermédio para estrutura assética
System 7 (System 7 Aseptic Housing Insert Tray)
(REF 7102-455-010)

Dimensoées: 113 mm de altura
529 mm de comprimento
251 mm de largura

Peso: 1,68 kg

Material: Aco inoxidavel
Polipropileno

Poliariletercetona (PEEK)

Conformidade

e

Especificacoes
Modelo: Tabuleiro intermédio de 4 pecas de mao System 7
(System 7 4 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-450-010)
Dimensoes: | 159 mm de altura
406 mm de comprimento
251 mm de largura
Peso: 1,27 kg
Material: Aco inoxidavel
Polipropileno
Poliariletercetona (PEEK)
Modelo: Tabuleiro intermédio de 2 pegas de mao System 7
(System 7 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-452-010)
Dimensées: | 159 mm de altura
247 mm de comprimento
251 mm de largura
Peso: 1,00 kg
Material: Aco inoxidavel
Polipropileno

Poliariletercetona (PEEK)

Conformidade
europeia:

ce

europeia:
Modelo: Tabuleiro intermédio para 2 pecas de méao
assépticas System 7 (System 7 Aseptic 2
Handpiece Insert Tray) (REF 7102-458-010)
Dimensodes: | 113 mm de altura
529 mm de comprimento
251 mm de largura
Peso: 1,72 kg
Material: Aco inoxidavel
Polipropileno

Poliariletercetona (PEEK)

Conformidade
europeia:

e

www.stryker.com
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Innledning

Denne handboken med bruksanvisninger inneholder informasjon som
har til hensikt & sikre trygg, effektiv og forenlig bruk av produktet. Ta
vare pé og bruk denne referansehdndboken i Igpet av produktets
levetid.

Denne handboken er beregnet for instruktarer pa bruksstedet,
teknikere innen biomedisinsk utstyr, og sentrale teknikere for levering/
steril prosessering.

De fglgende konvensjonene brukes i denne handboken:

= En ADVARSEL markerer et sikkerhetsrelatert anliggende. Falg
ALLTID denne informasjonen for & unnga personskade pa pasient
og/eller helsepersonale.

* En FORSIKTIGHETSREGEL markerer et anliggende angaende
produktets palitelighet. Fglg ALLTID denne informasjonen for &
unnga skade pa produktet.

= En MERKNAD supplerer og/eller forklarer prosedyrerelatert
informasjon.

Hvis du gnsker mer informasjon, inkludert informasjon om sikkerhet,
oppleering pa bruksstedet og gjeldende litteratur, skal du kontakte din
Stryker-salgsrepresentant eller ringe Strykers kundeservice. Utenfor
USA bes du kontakte din lokale Stryker-forhandler.

MERKNAD: Brukeren og/eller pasienten skal rapportere eventuelle
alvorlige produktrelaterte hendelser til bade produsenten og den
kompetente myndigheten i den europeiske medlemsstaten hvor
brukeren og/eller pasienten befinner seg.

Indikasjoner for bruk

Stryker steriliseringsbeholder (Sterilization Case) er utformet for

et innsettingsbrett og beskyttelse for gjenbrukbare medisinske
anordninger under dampsterilisering, oppbevaring og transport.
Steriliseringsbeholderen skal vaere innpakket i en godkjent
steriliseringsinnpakning far sterilisering for derved & opprettholde
steriliteten. Stryker innsettingsbrett (Insert Tray) utgjer en praktisk
holder for gjenbrukbare medisinske anordninger under automatisert
vasking og dampsterilisering. Innsettingsbrettet kan ogsa plasseres i
en stiv beholder som ikke krever en validert innpakning.

Kontraindikasjoner

Ingen kjente.

Definisjoner

Symbolene som finnes pa utstyret og/eller i dokumentasjonen, er
definert i dette avsnittet eller i Symbolforklaring. Se Symbolforklaring
som fulgte med utstyret.

SYMBOL DEFINISJON

Generelt advarselssymbol

AN

Til bruk med

c ADVARSEL: Bruk bare utstyr som er godkjent av Stryker,
med mindre annet er angitt. IKKE modifiser noe utstyr uten
godkjenning fra produsenten.

Dette avsnittet identifiserer komponenter som er beregnet pa a
brukes sammen med utstyret for & oppna en trygg kombinasjon.

Hvert innsettingsbrett er beregnet brukt med en spesifikk
steriliseringsbeholdermodell:

System 7 innsettingsbrett for 4 handstykker
(REF 7102-450-010)

BESKRIVELSE REF
3/4 starrelse x 200 mm beholder (Case) | 7102-450-040
3/4 starrelse x 200 mm Lokk 7102-550-030

beholder med perforert bunn (Aesculap-modell JK789)
(Perforated Bottom Container) | gunn | 7102-550-020
(Aesculap-modell JN744)
3/4 stgrrelse x 200 mm Lokk 7102-550-030
beholder med solid bunn (Solid (Aesculap-modell JK789)

Bottom Container) Bunn | 7102-650-020
(Aesculap-modell JK744)

System 7 innsettingsbrett for 4 handstykker (System 7 4 Handpiece
Insert Trays) er beregnet til bruk med fglgende gjenbrukbare
medisinske anordninger fra Stryker:

BESKRIVELSE REF
82XX-XXX-XXX-serien

System 8 handstykker (System 8
Handpieces)

72XX-XXX-XXX-serien
8203-XXX-XXX-serien
7203-XXX-XXX-serien
6203-XXX-XXX-serien

System 7 handstykker

Kraftige roterende
handstykkekoblingsstykker (Heavy
Duty Rotary Handpiece Attachments)
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System 7 innsettingsbrett for 2 handstykker

(REF 7102-452-010)

System 7 innsettingsbrett for 3 handstykker

(REF 7102-454-010)

BESKRIVELSE REF

1/2 starrelse x 200 mm beholder (Case) | 7102-452-040

1/2 starrelse x 200 mm Lokk 7102-553-030

beholder med perforert bunn (Aesculap-modell JK389)

(Perforated Bottom Container) | gunn | 7102-562-020
(Aesculap-modell JN344)

1/2 stgrrelse x 200 mm Lokk 7102-553-030

beholder med solid bunn (Aesculap-modell JK389)

(Solid Bottom Container) Bunn | 7102-662-020
(Aesculap-modell JK344)

System 7 innsettingsbrett for 2 handstykker (System 7 2 Handpiece
Insert Trays) er beregnet til bruk med fglgende gjenbrukbare

medisinske anordninger fra Stryker:

BESKRIVELSE

REF

System 8 handstykker (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-serien

BESKRIVELSE REF

3/4 starrelse x 150 mm beholder (Case) | 7102-454-040

3/4 starrelse x 150 mm Lokk 7102-550-030

beholder med perforert bunn (Aesculap-modell JK789)

(Perforated Bottom Container) | gunn | 7102-552-020
(Aesculap-modell JN742)

3/4 starrelse x 150 mm Lokk | 7102-550-030

beholder med solid bunn (Solid (Aesculap-modell JK789)

Bottom Container) Bunn | 7102-652-020
(Aesculap-modell JK742)

System 7 innsettingsbrett for 3 handstykker (System 7 3 Handpiece
Insert Trays) er beregnet til bruk med fglgende gjenbrukbare

medisinske anordninger fra Stryker:

BESKRIVELSE

REF

System 7 handstykker

72XX-XXX-XXX-serien

System 8 handstykker (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-serien

Kraftige roterende

8203-XXX-XXX-serien

System 7 handstykker

72XX-XXX-XXX-serien

handstykkekoblingsstykker (Heavy

7203-XXX-XXX-serien

Duty Rotary Handpiece Attachments)

6203-XXX-XXX-serien

System 7 innsettingsbrett for sternum/Sabo®

(REF 7102-453-010)

Kraftige roterende

8203-XXX-XXX-serien

handstykkekoblingsstykker (Heavy

7203-XXX-XXX-serien

Duty Rotary Handpiece Attachments)

6203-XXX-XXX-serien

System 7 innsettingsbrett for aseptisk hus

BESKRIVELSE REF

1/2 starrelse x 150 mm beholder (Case) | 7102-453-040

1/2 starrelse x 150 mm Lokk 7102-553-030

beholder med perforert bunn (Aesculap-modell JK389)

(Perforated Bottom Container) | gunn | 7102-553-020
(Aesculap-modell JN342)

1/2 stgrrelse x 150 mm Lokk 7102-553-030

beholder med solid bunn (Solid (Aesculap-modell JK389)

Bottom Container) Bunn 7102-653-020
(Aesculap-modell JK342)

System 7 innsettingsbrett for sternum/Sabo (System 7 Sternum/
Sabo Insert Trays) er beregnet til bruk med fglgende gjenbrukbare

medisinske anordninger fra Stryker:

BESKRIVELSE

REF

System 8 Sabo sagittalsag (System 8
Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

(REF 7102-455-010)
BESKRIVELSE REF
Full stgrrelse x 150 mm beholder (Case) | 7102-455-040
Full stgrrelse x 150 mm Lokk | 7102-555-030
beholder med perforert bunn (Aesculap-modell JK489)
(Perforated Bottom Container) | gunn | 7102-555-020
(Aesculap-modell JN442)
Full stgrrelse x 150 mm Lokk 7102-555-030
beholder med solid bunn (Solid (Aesculap-modell JK489)
Bottom Container) Bunn 7102-655-020
(Aesculap-modell JK442)

System 7 innsettingsbrett for aseptisk hus (System 7 Aseptic
Housing Insert Trays) er beregnet til bruk med fglgende gjenbrukbare

medisinske anordninger fra Stryker:

BESKRIVELSE

REF

Sabo2 sagittalsag

4408-000-000

Stryker SmartLife® aseptiske hus
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Sabo sagittalsag

4300-034-000

System 8 sternumsag (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System 7 sternumsag

7207-000-000

Sternumbladvern (Sternum Blade
Guards)

7207-XXX-XXX-serien

Stryker SmartLife overfgrselsskjermer
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 aseptisk innsettingsbrett for 2 handstykker

(REF 7102-458-010)

BESKRIVELSE

REF

Full stgrrelse x 150 mm beholder (Case)

7102-455-040

Full stagrrelse x 150 mm Lokk
beholder med perforert bunn

7102-555-030
(Aesculap-modell JK489)

(Perforated Bottom Container) | gynn

7102-555-020
(Aesculap-modell JN442)

7102-555-030
(Aesculap-modell JK489)

Full stgrrelse x 150 mm Lokk
beholder med solid bunn (Solid
Bottom Container) Bunn

7102-655-020
(Aesculap-modell JK442)

System 7 innsettingsbrett for aseptisk hus er beregnet til bruk med
faglgende gjenbrukbare medisinske anordninger fra Stryker:

BESKRIVELSE

REF

System 8 handstykker (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX-serien

System 7 handstykker

72XX-XXX-XXX-serien

Kraftige roterende

8203-XXX-XXX-serien

handstykkekoblingsstykker (Heavy

7203-XXX-XXX-serien

Duty Rotary Handpiece Attachments)

6203-XXX-XXX-serien

Stryker SmartLife® aseptisk hus
(SmartLife® Aseptic Housing)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife overfgrselsskjerm
(SmartLife Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

Sikkerhetsdirektiver

A ADVARSLER:

Far du benytter dette utstyret, eller andre komponenter

som er kompatible med dette utstyret, ma du ha lest og

forstatt bruksanvisningen. Veer spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsinformasjonen. Gjgr deg kjent med utstyret fgr det tas
i bruk.

Bare personer med opplaering og erfaring innen prosessering
av gjenbrukbare medisinske anordninger skal prosessere dette
utstyret.

IKKE gjenbruk, reprosesser eller pakk inn pa nytt en anordning
som er beregnet kun til engangsbruk.

En engangsanordning taler kanskje ikke kjemisk sterilisering,
kjemisk dampsterilisering eller hgytemperatursterilisering i
forbindelse med reprosessering.

Anordningens design kan gjegre den vanskelig & rengjgre.
Gijenbruk kan fare til risiko for kontaminasjon og
kompromittere den strukturelle integriteten, noe som kan fare
til funksjonsfeil eller fragmentering under bruk.

Viktig produktinformasjon kan ga tapt under gjeninnpakking.

Manglende overholdelse kan fgre til infeksjon eller kryssinfeksjon
og resultere i skade pa pasient og/eller helsepersonell.

Se handboken med bruksanvisninger som fulgte med den aktuelle
steriliseringsbeholderen eller steriliseringscontaineren for mer
informasjon om trygg og effektiv bruk av dette utstyret.

Funksjoner

MERKNAD: System 7 innsettingsbrett for 3 handstykker (REF 7102-
454-010) og 3/4 starrelse x 150 mm beholder (REF 7102-454-040)
vises som referanse.

Innsettingsbrett

A Brakett
B Handtak
C Perforeringer (hull)
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Steriliseringsbeholder

Maksimalt antall anordninger

c ADVARSEL: IKKE overskrid det angitte maksimale antallet
anordninger pa et innsettingsbrett. Det maksimale antallet
anordninger er basert pa Strykers validering av dette utstyret.
Innlegging av mer enn det maksimale antallet anordninger
kan hindre riktig sterilisering av utstyret og/eller resultere i for
stor vekt. Fglg alltid gjeldende lokale anbefalinger og/eller
forskrifter angadende vektverdier og vektgrenser.

A Lokk

B Las

C Bunn

D Handtak

E Perforeringer (hull)

Steriliseringscontainer

MERKNAD: Innsettingsbrett kan ogsa brukes med spesifikke
steriliseringsbeholdere med perforert eller solid bunn. Se avsnittet Ti/
bruk med for & finne riktige delenumre.

Perforert bunn Solid bunn

System 7 innsettingsbrett for 4 handstykker

(REF 7102-450-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTALL
Handstykke 4
Koblingsstykke 10
Tilbehgr (chuckngkkel) 2
Totalt antall anordninger 16

System 7 innsettingsbrett for 2 handstykker

(REF 7102-452-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTALL
Handstykke 2
Koblingsstykke 8
Tilbehgr (chuckngkkel) 2
Totalt antall anordninger 12

System 7 innsettingsbrett for sternum/Sabo

(REF 7102-453-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTALL
Handstykke 2
Koblingsstykke 2
Totalt antall anordninger 4

System 7 innsettingsbrett for 3 handstykker

(REF 7102-454-010)

ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTALL
Handstykke 3
Koblingsstykke 8
Tilbehgr (chuckngkkel) 2
Totalt antall anordninger 13

System 7 innsettingsbrett for aseptisk hus

(REF 7102-455-010)
ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTALL
Aseptisk hus 4
Overfarselsskjerm 4
Totalt antall anordninger 8
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System 7 aseptisk innsettingsbrett for 2 handstykker System 7 innsettingsbrett for 2 handstykker
(REF 7102-458-010) (REF 7102-452-010)
ANORDNINGSTYPE MAKSIMALT ANTALL

Handstykke 2
Koblingsstykke 7
Tilbehar (chuckngkkel) 2
Aseptisk hus 2

2

Overfarselsskjerm

Totalt antall anordninger 15

Anbefalt plassering av
anordni nger System 7 innsettingsbrett for sternum/Sabo

(REF 7102-453-010)
A ADVARSLER:

= Sgrg ALLTID for at utstyret er rent og tart fer sterilisering.

= Sgrg ALLTID for at handstykkene er orientert med den distale
enden ned.

= Sgrg ALLTID for at h&ndstykker og koblingsstykkelumener
plasseres vertikalt, slik at det er tilfredsstillende drenering.

MERKNADER:

= Se avsnittet Maksimalt antall anordninger.

= Den illustrerte plasseringen av anordninger er bare en anbefaling.
Andre plasseringskombinasjoner er mulig.

MERKNAD: Nar et innsettingsbrett for sternum/Sabo settes inn,
brukes brettgrafikken som en hjelp til & oppna den anbefalte
plasseringen av anordningene.

System 7 innsettingsbrett for 4 handstykker
(REF 7102-450-010)

Handstykkebraketter
av Sabo-type

Handstykkegrafikk [/ © °
av Sabo-type

dﬂ%@\ Handstykkegrafikk
av sternumtype
o
-\ ;

Handstykkebraketter
av sternumtype
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System 7 innsettingsbrett for 3 handstykker System 7 aseptisk innsettingsbrett for 2 handstykker
(REF 7102-454-010) (REF 7102-458-010)

System 7 innsettingsbrett for aseptisk hus
(REF 7102-455-010)
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Vedlikeholdsinstruksjoner

Generelle prosesseringsinstruksjoner finner du i hdndboken med

vedlikeholdsinstruksjoner som fulgte med anordningen.

Brukersted (for kirurgi)

Innsettingsbrettets braketter kan brukes til & holde ferdigmonterte

sterile handstykker i operasjonsstuen far kirurgi.

Spesifikasjoner

Modell:

System 7 innsettingsbrett for sternum/Sabo
(System 7 Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-
453-010)

Dimensjoner:

113 mm hgyde
247 mm lengde
251 mm bredde

Masse: 0,80 kg
Materiale: Rustfritt stal
Polypropylen
Polyaryletereterketon (PEEK)
Europeisk c E
samsvar:
Modell: System 7 innsettingsbrett for 3 handstykker

(System 7 3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
454-010)

Dimensjoner:

113 mm hgyde
406 mm lengde
251 mm bredde

Modell:

System 7 innsettingsbrett for 4 handstykker
(System 7 4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
450-010)

Dimensjoner:

159 mm hgyde
406 mm lengde
251 mm bredde

Masse: 1,15 kg
Materiale: Rustfritt stal
Polypropylen
Polyaryletereterketon (PEEK)
Europeisk c E
samsvar:
Modell: System 7 innsettingsbrett for aseptisk hus (System 7

Aseptic Housing Insert Tray) (REF 7102-455-010)

Dimensjoner:

113 mm hgyde
529 mm lengde
251 mm bredde

Masse: 1,27 kg
Materiale: Rustfritt stal
Polypropylen
Polyaryletereterketon (PEEK)
Modell: System 7 innsettingsbrett for 2 handstykker

(System 7 2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-
452-010)

Dimensjoner:

159 mm hgyde
247 mm lengde
251 mm bredde

Masse: 1,68 kg
Materiale: Rustfritt stal
Polypropylen
Polyaryletereterketon (PEEK)
Europeisk c E
samsvar:
Modell: System 7 aseptisk innsettingsbrett for 2 handstykker

(System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-458-010)

Dimensjoner:

113 mm hgyde

Masse: 1,00 kg 529 mm lengde
Materiale: Rustfritt stal 251 mm bredde
Polypropylen Masse: 1,72 kg
Polyaryletereterketon (PEEK) - ——
- Materiale: Rustfritt stal
Europeisk ( E Polypropylen
samsvar: Polyaryletereterketon (PEEK)
Europeisk ( E
samsvar:
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Wstep

Niniejszy podrecznik ,Instrukcja uzycia” zawiera informacje majace
na celu zapewnienie bezpiecznego, skutecznego i zgodnego z
normami stosowania produktu. Instrukcje te nalezy zachowac i
sprawdzaé zawarte w niej informacje podczas okresu uzywania
produktu.

Z instrukcji tej moga korzysta¢ osoby prowadzace szkolenie
personelu podczas pracy, technicy aparatury biomedycznej oraz
technicy obstugujacy centralne magazyny materiatowe i procesy
sterylizaciji.

W tej instrukcji stosowane sa nastepujace konwencje:

= OSTRZEZENIE sygnalizuje kwestie zwigzana z bezpieczefstwem.
ZAWSZE nalezy przestrzegaé tych informaciji, aby zapobiec
powstaniu obrazen u pacjenta i/lub u personelu medycznego.

= PRZESTROGA sygnalizuje kwestie zwigzang z niezawodno$cia
produktu. ZAWSZE nalezy przestrzega¢ tych informacji, aby
zapobiec uszkodzeniu produktu.

= UWAGA uzupetnia i/lub wyjasnia informacje dotyczace zabiegu.

Jesli wymagane sg dodatkowe informacje, w tym informacje
dotyczace bezpieczenstwa badz szkolenia podczas pracy lub
dotyczace aktualnego pismiennictwa, nalezy skontaktowaé sie z
przedstawicielem handlowym firmy Stryker lub zadzwoni¢ do Dziatu
Obstugi Klienta firmy Stryker. Poza Stanami Zjednoczonymi nalezy sie
skontaktowaé z najblizsza filig firmy Stryker.

UWAGA: Uzytkownik i (lub) pacjent powinien zgtosi¢ kazdy
powazny incydent zwigzany z produktem zaréwno producentowi,
jak i wlasciwemu organowi kraju cztonkowskiego UE, w ktérym
uzytkownik i (lub) pacjent ma siedzibe.

Wskazania do uzycia

Kaseta sterylizacyjna (Sterilization Case) firmy Stryker stuzy do
wktadania do niej tacy wewnetrznej i ochrania urzgdzenia medyczne
wielorazowego uzytku podczas sterylizacji parowej, przechowywania
i transportu. Kaseta sterylizacyjna musi zostaé przed sterylizacja
owinigta zatwierdzona owijka sterylizacyjna w celu zachowania
sterylnosci. Taca wewnetrzna (Insert Tray) firmy Stryker stuzy

jako dogodny pojemnik na urzadzenia medyczne wielokrotnego
uzytku podczas automatycznego mycia i sterylizacji parowej. Tace
wewnetrzng mozna takze umiesci¢ w sztywnym pojemniku, ktéry nie
wymaga zatwierdzonej owijki.

Przeciwwskazania

Brak znanych.

Definicje
Symbole umieszczone na urzgdzeniu i/lub w zatgczonej dokumentaciji

sg wyjasnione w niniejszym rozdziale lub w Karcie definicji symboli.
Patrz Karta definicji symboli dostarczona wraz z urzadzeniem.

SYMBOL DEFINICJA

AN

Do stosowania z

c OSTRZEZENIE: Nalezy stosowaé wytacznie urzadzenia
zatwierdzone przez firme Stryker, jesli nie podano inaczej.
NIE modyfikowa¢ zadnych urzadzen bez zezwolenia
producenta.

Ogolny znak ostrzegawczy

W niniejszym rozdziale okre$lone sa elementy, ktére sa przeznaczone
do uzywania ze sprzetem w celu uzyskania bezpiecznego
zestawienia.

Kazda taca wewnetrzna jest przeznaczona do uzycia z okreslonym
modelem kasety sterylizacyjnej lub pojemnika sterylizacyjnego:

Taca wewnetrzna na 4 uchwyty System 7
(REF 7102-450-010)

OPIS REF

7102-450-040

Pojemnik z perforowanym Wieko 7102-550-030

dnem, rozmiar 3/4 x 200 mm (Model Aesculap JK789)
(Perforated Bottom Container) | podstawa| 7102-550-020

(Model Aesculap JN744)

Pojemnik z jednolitym dnem, Wieko 7102-550-030
rozmiar 3/4 x 200 mm (Model Aesculap JK789)
(Solid Bottom Container) Podstawa| 7102-650-020
(Model Aesculap JK744)

Kaseta, rozmiar 3/4 x 200 mm (Case)

Tace wewnetrzne na 4 uchwyty System 7 (System 7 4 Handpiece

Insert Trays) sg przeznaczone do stosowania z nastgpujacymi

urzgdzeniami medycznymi wielokrotnego uzytku firmy Stryker:
OPIS REF

Seria 82XX-XXX-XXX

Uchwyty System 8 (System 8
Handpieces)

Seria 72XX-XXX-XXX
Seria 8203-XXX-XXX
Seria 7203-XXX-XXX
Seria 6203-XXX-XXX

Uchwyty System 7

Nasadki do uchwytu obrotowego o
duzej wytrzymatosci (Heavy Duty
Rotary Handpiece Attachments)
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Taca wewnetrzna na 2 uchwyty System 7

(REF 7102-452-010)

OPIS

REF

Kaseta, rozmiar 1/2 x 200 mm (Case)

7102-452-040

Pojemnik z perforowanym
dnem, rozmiar 1/2 x 200 mm

Wieko

7102-553-030
(Model Aesculap JK389)

(Perforated Bottom Container)

Podstawa| 7102-562-020

(Model Aesculap JN344)

Pojemnik z jednolitym dnem,
rozmiar 1/2 x 200 mm

Wieko

7102-553-030
(Model Aesculap JK389)

(Solid Bottom Container)

Podstawa | 7102-662-020

(Model Aesculap JK344)

Tace wewngtrzne na 2 uchwyty System 7 (System 7 2 Handpiece
Insert Trays) sa przeznaczone do stosowania z nastepujacymi
urzadzeniami medycznymi wielokrotnego uzytku firmy Stryker:

OPIS

REF

Uchwyty System 8 (System 8
Handpieces)

Seria 82XX-XXX-XXX

Uchwyty System 7

Seria 72XX-XXX-XXX

Nasadki do uchwytu obrotowego o
duzej wytrzymatosci (Heavy Duty
Rotary Handpiece Attachments)

Seria 8203-XXX-XXX

Seria 7203-XXX-XXX

Seria 6203-XXX-XXX

Taca wewnetrzna na pite do ciecia mostka/Sabo®

System 7 (REF 7102-453-010)

OPIS

REF

Kaseta, rozmiar 1/2 x 150 mm (Case)

7102-453-040

Pojemnik z perforowanym
dnem, rozmiar 1/2 x 150 mm

Wieko

7102-553-030
(Model Aesculap JK389)

(Perforated Bottom Container)

Podstawa | 7102-553-020

(Model Aesculap JN342)

Pojemnik z jednolitym dnem,
rozmiar 1/2 x 150 mm

Wieko

7102-553-030
(Model Aesculap JK389)

(Solid Bottom Container)

Podstawa| 7102-653-020

(Model Aesculap JK342)

Tace wewnetrzne na pite do cigecia mostka/Sabo System 7 (System 7
Sternum/Sabo Insert Trays) sa przeznaczone do stosowania z
nastepujacymi urzadzeniami medycznymi wielokrotnego uzytku firmy

Stryker:

OPIS

REF

Pita strzatkowa Sabo System 8
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Pita strzatkowa Sabo2

4408-000-000

Pita strzatkowa Sabo

4300-034-000

Pita do ciecia mostka System 8
(System 8 Sternum Saw)

8207-000-000

Pita do ciecia mostka System 7

7207-000-000

Sternumbladvern (Sternum Blade
Guards)

Seria 7207-XXX-XXX

Taca wewnetrzna na 3 uchwyty System 7

(REF 7102-454-010)

OPIS

REF

Kaseta, rozmiar 3/4 x 150 mm (Case)

7102-454-040

Pojemnik z perforowanym Wieko

dnem, rozmiar 3/4 x 150 mm

7102-550-030
(Model Aesculap JK789)

(Perforated Bottom Container)

Podstawa| 7102-552-020

(Model Aesculap JN742)

Pojemnik z jednolitym dnem, Wieko

rozmiar 3/4 x 150 mm

7102-550-030
(Model Aesculap JK789)

(Solid Bottom Container)

Podstawa | 7102-652-020

(Model Aesculap JK742)

Tace wewngtrzne na 3 uchwyty System 7 (System 7 3 Handpiece
Insert Trays) sa przeznaczone do stosowania z nastepujacymi
urzadzeniami medycznymi wielokrotnego uzytku firmy Stryker:

OPIS

REF

Uchwyty System 8 (System 8
Handpieces)

Seria 82XX-XXX-XXX

Uchwyty System 7

Seria 72XX-XXX-XXX

Nasadki do uchwytu obrotowego o
duzej wytrzymatosci (Heavy Duty
Rotary Handpiece Attachments)

Seria 8203-XXX-XXX

Seria 7203-XXX-XXX

Seria 6203-XXX-XXX

Taca wewnetrzna na aseptyczng obudowe System 7

(REF 7102-455-010)
OPIS REF
Kaseta, petny rozmiar x 150 mm (Case) 7102-455-040

Pojemnik z perforowanym Wieko

dnem, petny rozmiar x 150 mm

7102-555-030
(Model Aesculap JK489)

(Perforated Bottom Container)

Podstawa | 7102-555-020

(Model Aesculap JN442)

Pojemnik z jednolitym dnem, Wieko

petny rozmiar x 150 mm (Solid

7102-555-030
(Model Aesculap JK489)

Bottom Container)

Podstawa | 7102-655-020

(Model Aesculap JK442)

Tace wewnetrzne na aseptyczng obudowe System 7 (System 7
Aseptic Housing Insert Trays) sa przeznaczone do stosowania z
nastepujacymi urzadzeniami medycznymi wielokrotnego uzytku firmy

Stryker:

OPIS

REF

Aseptyczne obudowy SmartLife®
(SmartLife® Aseptic Housings) firmy
Stryker

7126-120-000
7222-120-000

Ostony transportowe SmartLife
(SmartLife Transfer Shields) firmy
Stryker

7126-130-000
7222-130-000
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Taca wewnetrzna na aseptyczna obudowe i 2 uchwyty
System 7 (REF 7102-458-010)

OPIS REF

Kaseta, petny rozmiar x 150 mm (Case) 7102-455-040

Pojemnik z perforowanym Wieko 7102-555-030

dnem, petny rozmiar x 150 mm

(Model Aesculap JK489)

(Perforated Bottom Container) | podstawa| 7102-555-020

(Model Aesculap JN442)

Pojemnik z jednolitym dnem, Wieko 7102-555-030

petny rozmiar x 150 mm (Solid

(Model Aesculap JK489)

Bottom Container) Podstawa| 7102-655-020

Tace wewnetrzne na aseptyczng obudowe System 7 sa
przeznaczone do stosowania z nastepujacymi urzadzeniami
medycznymi wielokrotnego uzytku firmy Stryker:

OPIS REF

(Model Aesculap JK442)

Uchwyty System 8 (System 8 Seria 82XX-XXX-XXX
Handpieces)

Uchwyty System 7 Seria 72XX-XXX-XXX

Nasadki do uchwytu obrotowego o Seria 8203-XXX-XXX

duzej wytrzymatosci (Heavy Duty Seria 7203-XXX-XXX

Rotary Handpiece Attachments) Seria 6203-XXX-XXX

7126-120-000
7222-120-000

Aseptyczna obudowa SmartLife®
(SmartLife® Aseptic Housing) firmy
Stryker

7126-130-000
7222-130-000

Ostona transportowa SmartLife
(SmartLife Transfer Shield) firmy
Stryker

Wytyczne dotyczgce
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIA:

Przed uzyciem tego urzadzenia lub jakichkolwiek elementéw
zgodnych z tym urzadzeniem, nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ ich
instrukcje uzycia. Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na informacje
dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy zapozna¢ sig ze sprzetem
przed jego uzyciem.

Ten sprzet powinien by¢ poddawany procesom wytacznie przez
osoby przeszkolone i doswiadczone w poddawaniu procesom
urzadzen medycznych wielokrotnego uzytku.

Urzadzenia przeznaczonego wytacznie do jednorazowego uzytku
NIE uzywac¢ ponownie, NIE poddawa¢ ponownie procesom ani NIE
umieszcza¢ ponownie w opakowaniu.

- Urzadzenie jednorazowego uzytku moze nie wytrzymaé
procesu ponownej sterylizacji chemicznej, chemicznej z
uzyciem pary ani w wysokiej temperaturze.

- Elementy konstrukcji moga utrudniaé czyszczenie.

- Ponowne uzycie moze stwarzac¢ ryzyko skazenia i naruszy¢
konstrukcje urzadzenia, prowadzac do awarii funkcjonowania
lub do fragmentacji podczas uzycia.

- W razie ponownego umieszczenia w opakowaniu, moga zagina¢
informacje o krytycznym znaczeniu dotyczace produktu.

Nieprzestrzeganie tych zalecen moze prowadzi¢ do zakazenia lub

zakazenia krzyzowego i spowodowaé obrazenia u pacjenta i (lub)

personelu medycznego.

Dodatkowe informacije dotyczgce bezpiecznego i skutecznego
stosowania tego sprzetu mozna znalez¢é w podreczniku instrukcji
uzycia dostarczonym z odpowiednig kaseta sterylizacyjna lub
pojemnikiem sterylizacyjnym.

Cechy produktu

UWAGA: Jako przyktad przedstawiono tace wewnetrzng na 3 uchwyty
System 7 (REF 7102-454-010) i kasete, rozmiar 3/4 x 150 mm
(REF 7102-454-040).

Taca wewnetrzna

A Wspornik

Uchwyt

C Perforacje (otwory)

www.stryker.com
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Kaseta sterylizacyjna

A Wieko

B Zaczep

C Podstawa

D Uchwyt

E Perforacje (otwory)

Pojemnik do sterylizaciji

UWAGA: Mozna takze stosowac¢ tace wewnetrzne z okre$lonymi
pojemnikami sterylizacyjnymi z perforowanym lub jednolitym dnem.

Odpowiednie numery katalogowe podano w rozdziale Do stosowania z.

Dno perforowane

Dno jednolite

Maksymalna liczba urzadzen

c OSTRZEZENIE: NIE WOLNO przekraczaé okreslonej
maksymalnej liczby urzadzen na tacy wewnetrzne;j.

Maksymalna liczba urzadzen jest ustalona na podstawie
weryfikacji tego sprzetu przez firme Stryker. Przekroczenie
maksymalnej liczby urzadzen moze przeszkodzi¢ w prawidtowej
sterylizacji sprzetu i (lub) spowodowa¢ nadmierne obcigzenie.
Nalezy zawsze przestrzega¢ aktualnych lokalnych zalecen i
(lub) przepisoéw dotyczacych ciezaru i limitéw wagowych.

Taca wewnetrzna na 4 uchwyty System 7

(REF 7102-450-010)

TYP MAKSYMALNA LICZBA
URZADZENIA URZADZEN
Uchwyt 4
Nasadka 10
Akcesorium (klucz imadta) 2
Wszystkie urzadzenia tgcznie 16

Taca wewnetrzna na 2 uchwyty System 7

(REF 7102-452-010)

TYP MAKSYMALNA L'ICZBA
URZADZENIA URZADZEN
Uchwyt 2
Nasadka 8
Akcesorium (klucz imadta) 2
Wszystkie urzadzenia tacznie 12

Taca wewnetrzna na pite do ciecia mostka/Sabo

System 7 (REF 7102-453-010)

TYP MAKSYMALNA L’ICZBA
URZADZENIA URZADZEN
Uchwyt 2
Nasadka 2
Wszystkie urzadzenia tacznie 4

Taca wewnetrzna na 3 uchwyty System 7

(REF 7102-454-010)

TYP MAKSYMALNA L'ICZBA
URZADZENIA URZADZEN
Uchwyt 3
Nasadka 8
Akcesorium (klucz imadta) 2
Wszystkie urzadzenia tacznie 13

Taca wewnetrzna na aseptyczng obudowe System 7

(REF 7102-455-010)
TYP MAKSYMALNA L'ICZBA
URZADZENIA URZADZEN
Obudowa aseptyczna 4
Ostona transportowa 4
Wszystkie urzadzenia tacznie 8
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Taca wewnetrzna na aseptyczna obudowe i 2 uchwyty
System 7 (REF 7102-458-010)

TYP MAKSYMALNA L’ICZBA
URZADZENIA URZADZEN

Uchwyt 2
Nasadka 7
Akcesorium (klucz imadta) 2
Obudowa aseptyczna 2
Ostona transportowa 2
Wszystkie urzadzenia tacznie 15

Zalecane umieszczenie urzadzen

A OSTRZEZENIA:

* Przed sterylizacjg nalezy sig¢ ZAWSZE upewni¢, ze sprzet jest
czysty i suchy.

= ZAWSZE nalezy sie upewnié, ze uchwyty sg zorientowane
dystalnym koncem w dét.

= ZAWSZE nalezy sie upewni¢, ze kanaty uchwytéw i nasadek
pozostaja ustawione pionowo pod katem, aby zapewni¢
dostateczny odptyw.

UWAGI:
= Patrz punkt ,Maksymalna liczba urzadzen”.

= Rozmieszczenie urzadzen przedstawione na ilustracji jest tylko
zaleceniem. Dopuszczalne sg inne kombinacje rozmieszczenia.

Taca wewnetrzna na 4 uchwyty System 7
(REF 7102-450-010)

Taca wewnetrzna na 2 uchwyty System 7
(REF 7102-452-010)

Taca wewnetrzna na pite do ciecia mostka/Sabo
System 7 (REF 7102-453-010)

UWAGA: Przy tadowaniu tacy wewnetrznej na pite do ciecia mostka/
Sabo, nalezy skorzystaé z ilustracji tacy, ktére pomoga uzyskac
zalecane rozmieszczenie urzadzen.

Wsporniki przeznaczone
do uchwytu pity Sabo

llustracja g ; ° y
uchwytu do

pity Sabo
llustracja
uchwytu do pity
do ciecia mostka
S

Wsporniki przeznaczone
do uchwytu pity do
ciecia mostka
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Taca wewnetrzna na 3 uchwyty System 7 Taca wewnetrzna na aseptycznag obudowe i 2 uchwyty
(REF 7102-454-010) System 7 (REF 7102-458-010)

Taca wewnetrzna na aseptyczng obudowe System 7
(REF 7102-455-010)
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Instrukcja utrzymania i
konserwaciji

Ogolne instrukcje dotyczace poddawania procesom mozna znalez¢ w
instrukcji utrzymania i konserwacji dostarczonej wraz z urzadzeniem.

Miejsce uzycia (przed operacjq)
Do przechowania w petni zmontowanych, sterylnych uchwytéw w sali
operacyjnej przed operacja mozna wykorzystaé wsporniki do tacy

wewnetrzne;j.

Parametry techniczne

Model: Taca wewnetrzna na pite do ciecia mostka/Sabo
System 7 (System 7 Sternum/Sabo Insert Tray)
(REF 7102-453-010)

Wymiary: Wysoko$¢ 113 mm
Dtugo$¢ 247 mm
Szeroko$é 251 mm

Waga: 0,80 kg

Materiat: Stal nierdzewna
Polipropylen
Polietereterketon (PEEK)

Zgodnos¢ c €

Zz normami

europejskimi:

Model: Taca wewnetrzna na 3 uchwyty System 7 (System 7
3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-454-010)
Wymiary: Wysoko$¢ 113 mm
Dtugo$é 406 mm
Szeroko$¢ 251 mm
Waga: 1,15 kg
Materiat: Stal nierdzewna
Polipropylen
Polietereterketon (PEEK)
Zgodnosé c €
z normami

europejskimi:

Model: Taca wewnetrzna na aseptyczng obudowe System 7
(System 7 Aseptic Housing Insert Tray)
(REF 7102-455-010)

Wymiary: Wysoko$¢ 113 mm
Dtugosé 529 mm
Szerokosé 251 mm

Waga: 1,68 kg

Materiat: Stal nierdzewna
Polipropylen
Polietereterketon (PEEK)

Zgodnosé c E

Z normami

europejskimi:

Model: Taca wewnetrzna na 4 uchwyty System 7 (System 7
4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-450-010)
Wymiary: Wysoko$¢ 159 mm
Diugos$é 406 mm
Szeroko$¢ 251 mm
Waga: 1,27 kg
Materiat: Stal nierdzewna
Polipropylen
Polietereterketon (PEEK)
Model: Taca wewnetrzna na 2 uchwyty System 7 (System 7
2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-452-010)
Wymiary: Wysoko$¢ 159 mm
Dtugos$é 247 mm
Szeroko$é 251 mm
Waga: 1,00 kg
Materiat: Stal nierdzewna
Polipropylen
Polietereterketon (PEEK)
Zgodnosé c €
Z normami

europejskimi:

Model: Taca wewnetrzna na aseptyczng obudowe i 2
aseptyczne uchwyty System 7 (System 7 Aseptic 2
Handpiece Insert Tray) (REF 7102-458-010)
Wymiary: Wysoko$¢ 113 mm
Dtugos$é 529 mm
Szeroko$é 251 mm
Waga: 1,72 kg
Materiat: Stal nierdzewna
Polipropylen
Polietereterketon (PEEK)
Zgodnos¢é c €
Z normami

europejskimi:

www.stryker.com
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Elcaywyn

AuTO TO £YXELPIDLO 0dNYLWV XPrioNG TEPLEXEL TIG TIATNPOdOPIEG TTIOU
npoopidovtal yla tn dtachaAion g achaAolg, anoTeAETUATIKNG
Kat cuppopdoulpevng Xpriong Tou mpoiévtog aag. Kpatiote kat
OUPBOUAEUEDTE QUTO TO EYXELPIDLO avadopdg Katda tn dlapkela
Cwng Tou TpoidvTOoG.

To mapdv eyxelpidlo propei va xpnotyornonBei arnd unetBuvoug
emutonag ekmnaideuong, texvikolg Bloiatpikol eEomAlouoU Kat
TEXVIKOUG KEVTPLKNG Tpododooiag/anooteipwong.

Mapakdtw meptypagovtal oL EMONPAVOELG TIOU XPNoLuoroloUvTal
OTO TapPOV eYxeLPidLo:

= H NPOEIAOMOIHZH eruonpaivel Bépata rou adopolv v
aoddAeta. Na ouppoppwveote MANTOTE e Tiq TAnpodopieg
AUTEG YLa va TIPOAABETE TOV TPAUNATIONO acBevwv fi/kat
LOTPOVOONAEUTIKOU TIPOCWTIILKOU.

= H Aé&n MPOZOXH emonuaivel éva B€ua oXeTIKO PE TV
a&loruoTtia Tou npoidvtog. Na cuppopdpwveote MANTOTE pe TIg
nAnpodopieg autég yla va rnpoAdpete BAARN tou mpoidévTog.

* H Aé&n THMEIQZH cuumnAnpwvel i/kat dlacapnvidel
nAnpodopieg mou apopolv TN dladikacia.

Ma neplocdtepeg nMAnpodopieg, cupmepAapBavouévwy Twv
Anpodoplwv achAAelag, yla emTomia ekmnaideuon 1y yia mv
TPéXouoa BIBAloypadia, EMKOVWVHOTE HE TOV TOTUKO AVTIMTPOTWIO
nwAnocewv g Stryker 1§ kaAéoTte v urnpeoia eEunnpétnong
neAatwv g Stryker. Ektog Twv HMA, eMKOWVWVACTE PE TNV
nAnotéotepn Buyatpikn g Stryker.

THMEIQZH: O xprjotng r/kat o acBevig Ba mpémnel va avadépel
orolodnnote coPBapd neplotatikd oxetideTal Pe 10 MPOidV TOCO
OTOV KATAOKEUAOTH 600 Kal oTnv apuédia apxr tou Eupwnaikol
kpdtoug pEAoug o0To oroio eival eyKaTteoTNUEVOC 0 XPROTNG H/KAL O
aoBevng.

Evdeielc xpnone

H 6nkn anooteipwong (Sterilization Case) tng Stryker €xel oxedlaoTel
WOoTe va ouykpatei évav EvBeTo dioko, kaBwWg Kal yla Tnv pootacia
EMAVAYPENOLLOTIOMOIUWY LATPIKWY CUCKEUWV KAtd T dldpkela

g anooteipwong Ye atyd, g PUAagng kat g petadopdg.

H Bnkn anooteipwaong TPEMeL va TIEPLTUALYETAL OE ETUKUPWHEVO
TEPLTUALYHA ATOOTEIPWONG TPV artd TNV aroateipwon, yia va
dlatpeital n otelpdTa. O évBetoq diokog (Insert Tray) Tng

Stryker €xel oxedlaotel woTe va amnoteAei pia BoAwr| Brkn yia
ETIAVAYPENOLUOTIONOLIES LATPIKEG GUOKEUEG KATA T OLAPKELA TOU
QUTOUATOTIOMUEVOU TIAUGIPATOC KAl TNG arooTeipwong pe atuo.
Autdg o évBetog diokog eival duvatdv emiong va tornobeBei oe éva
akaprtto doxelo Tou dev analtel EMIKUPWUEVO TIEPLTUALYMA.

Avtevdeitelc

Kapia yvwoTi.

Oplopol

Ta oupBoAa mou Bpiokovtal MAvw otov eEOTIALONOS 1)/KaL 0TV
enonuavon opidovtal oe autn TNV evotnta R otov llivaka optopou
ouuBOAwv. Aeite tov Mivaka opiouol ouyBOoAwv ToU TIAPEXETAL LE
Tov e€omAlopd.

2YMBOAO OPIZMOZ

A U YEVIKNG TIPoELdOoToinoNg

Ma xpnon pe

ﬁ NPOEIAOMOIHZH: Xpnoluoroleite HOVOV EYKEKPLUEVO ATIO
1 Stryker e€onAlopd, ektog edv kabopiletal dlapopeTika.
MHN tporornoleite omolovdnimote eE0TALONO, Xwpig TV
€€0uU010d4TNON TOU KATACKEUAOTH.

H evétnta aut) avadépetal ota eEaptiuarta rou rnpoopidovial
yla xprion pe tov eE0MALoNO, £TOL (DOTE O CUVBUACHOG va gival
aopaAic.

KaBe €vBetog diokog TpoopideTal yla Xprion Je OUYKEKPLUEVO
JovtéAo Bnkng anooteipwong 1) doxeiou anooteipwong:

EvOetocg diokog 4 opydvwyv xeipog System 7
(REF 7102-450-010)

NEPIrPAGH REF
Onkn peyéBoug 3/4 x 200 mm (Case) 7102-450-040
Aoxeio pe dldtpntn Baon Karakt | 7102-550-030
peyéBoug 3/4 x 200 mm (MovtéAo Aesculap
(Perforated Bottom Container) JK789)
Baon 7102-550-020
(MovtéAo Aesculap
JN744)
Aoyxeio pe oupmayn Bdaon Karakt | 7102-550-030
peyéBoug 3/4 x 200 mm (Solid (MovtéAo Aesculap
Bottom Container) JK789)
Baon 7102-650-020
(MovtéAo Aesculap
JK744)

O1 évBeTol diokol 4 opyavwy Xelpdg System 7 (System 7
4 Handpiece Insert Trays) mpoopifovTal yla Xprion e Tig akéAoubeg
EMAVAYPNOLUOTIONOLUES LATPIKEG CUOKEUEG NG Stryker:

NEPIrPAGH REF

'Opyava xepog System 8 (System 8 Zelpd 82XX-XXX-XXX
Handpieces)

>elpd 72XX-XXX-XXX
>e1pda 8203-XXX-XXX
>elpd 7203-XXX-XXX
>e1pd 6203-XXX-XXX

'Opyava xelpog System 7

Mpoocaptryata Tou mepLoTpodIkoU
opyavou xelpdg Baptag xpriong
(Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments)
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EvOetog diokog 2 opydvwyv xeipog System 7

(REF 7102-452-010)

NEPIPAGH

REF

Onkn peyédoug 1/2 x 200 mm (Case)

7102-452-040

Aoyxeio pe diatpntn Bdon
peyéBoug 1/2 x 200 mm

Kardakt

7102-553-030
(MovtéAo Aesculap JK389)

(Perforated Bottom Container)

Baon 7102-562-020
(MovtéAo Aesculap JN344)
Aoxeio pe oupnayn paon Karndkt | 7102-553-030
pey€Boug 1/2 x 200 mm (Solid (MovTtéAo Aesculap JK389)
Bottom Container) Baon | 7102-662-020

(MovtéAo Aesculap JK344)

O1 évBeTol diokol 2 opyavwy Xelpdg System 7 (System 7

2 Handpiece Insert Trays) mpoopifovtatl yia Xprion e Tig akéAoubeg

EMAVAXPNOLUOTIOMOIUEG LATPIKEG CUOKEUEG TNG Stryker:

NEPIPAGH

REF

'Opyava xepdg System 8 (System 8
Handpieces)

Zelpd 82XX-XXX-XXX

'Opyava xelpoég System 7

Zelpd 72XX-XXX-XXX

MpooapTipaTa Tou MEPLOTPOPLKOU

>elpd 8203-XXX-XXX

opydvou xelpog Baptdg xpnong (Heavy

Telpd 7203-XXX-XXX

Duty Rotary Handpiece Attachments)

Zelpd 6203-XXX-XXX

Ev6etoc biokoc otépvou/Sabo® System 7

(REF 7102-453-010)

NEPIFPAGH

REF

Onkn peyéBoug 1/2 x 150 mm (Case)

7102-453-040

Aoxeio pe diatpntn Baon Karnakt

peyéBoug 1/2 x 150 mm

7102-553-030
(MovtéAo Aesculap JK389)

(Perforated Bottom Container)

Baon 7102-553-020
(MovtéAo Aesculap JN342)
Aoyxeio pe oupmnayn Baon Karmdakt | 7102-553-030
peyéBoug 1/2 x 150 mm (Solid (MovtéAo Aesculap JK389)
Bottom Container) Baon 7102-653-020

(MovtéAo Aesculap JK342)

OL évBeTol diokol oTépvou/Sabo System 7 (System 7 Sternum/
Sabo Insert Trays) mpoopiCovtatl yia xprion pe Tig akéAoubeg
ETAVAXPTOLHOTIOWOIUEG LATPIKEG OUCKEUEG TNG Stryker:

NEPIrPAGH

REF

OBeAtaio miptévL Sabo System 8 (System 8
Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

OBeAtaio mptovL Sabo2

4408-000-000

OBeAtaio mptévL Sabo

4300-034-000

MpéviL otépvou System 8 (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

MpLovL otépvou System 7

7207-000-000

MNpootateuTika Aenidag otépvou (Sternum

Blade Guards)

elpd 7207-XXX-XXX

EvOetog diokog 3 opydvwv xeipog System 7

(REF 7102-454-010)

NEPIPAGH

REF

Onkn peyédoug 3/4 x 150 mm (Case)

7102-454-040

Aoyxeio pe diatpntn Bdon
peyéBoug 3/4 x 150 mm

Kardakt

7102-550-030
(MovtéAo Aesculap JK789)

(Perforated Bottom Container)

Baon 7102-552-020
(MovtéAo Aesculap JN742)
Aoxeio pe oupnayn Baon 3/4 x Kardkt | 7102-550-030
150 mm (Solid Bottom Container) (MovtéAo Aesculap JK789)
Baon 7102-652-020

(MovtéAo Aesculap JK742)

O1 évBeTol diokol 3 opyavwy xelpdg System 7 (System 7
3 Handpiece Insert Trays) npoopiCovtal yla xprion Je TG akdéAoubeg
ETIAVAYXPNOLUOTIONOIUEG LATPIKEG OUCKEUEG NG Stryker:

NEPIPAGH

REF

'Opyava xepdg System 8 (System 8
Handpieces)

elpd 82XX-XXX-XXX

'Opyava xelpoég System 7

Zelpd 72XX-XXX-XXX

MpooapTtipaTa Tou MEPLOTPOPLKOU

>elpd 8203-XXX-XXX

opydvou xelpog Baptdg xpnong (Heavy

Telpd 7203-XXX-XXX

Duty Rotary Handpiece Attachments)

Zelpd 6203-XXX-XXX

EvOetocg diokog donntou nepifAniuarog System 7

(REF 7102-455-010)

NEPIFPAGH

REF

Onkn Anpoug peyéBoug x 150 mm (Case)

7102-455-040

Aoxeio pe dlatpntn Baon nAnpoug | Kardki

peyéBoug x 150 mm (Perforated

7102-555-030
(MovtéAo Aesculap JK489)

Bottom Container)

Baon 7102-555-020
(MovtéAo Aesculap JN442)
Aoxeio pe oupmayn Bdon nAnpoug | Kamdkl | 7102-555-030
peyéBoug x 150 mm (Solid Bottom (MovtéAo Aesculap JK489)
Container) Baon | 7102-655-020

(MovtéAo Aesculap JK442)

O évBeTol diokol aonmtou TeptBARpatog System 7 (System 7
Aseptic Housing Insert Trays) mpoopiovtat yia xprion ye Tig
aKOAOUBEG eTIAVAYPNOLUOTIOMOLUEG LATPIKEG OUOKEUEG TNG Stryker:

NEPIrPAGH

REF

Aonnta niepBAnuata Stryker SmartLife®
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

KaAuppata petagpopdq Stryker SmartLife
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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Ev6etoc biokog donntou nepifriuarog 2 opyavwv
Xelpog System 7 (REF 7102-458-010)

NEPIPAGH REF

Onkn MAnpoug peyéBoug x 150 mm (Case) 7102-455-040

Aoyxeio pe diatpntn Bdon mAfpoug | Kamdkt | 7102-555-030
peyéBoug x 150 mm (Perforated (MovtéAo Aesculap JK489)

Bottom Container) Baon 7102-555-020
(MovtéAo Aesculap JN442)

Aoxeio pe oupnayn Bdon mAfjpoug | Kamdki | 7102-555-030
pey€Boug x 150 mm (Solid Bottom (MovTtéAo Aesculap JK489)

Container) Baon | 7102-655-020
(MovtéAo Aesculap JK442)

O1 évBeTol diokol aonrmtou iepIBAnuartog System 7 mpoopiCovral
yla Xprion Je TIG akOAoUBEG ETAVAXPNOLUOTIOOUEG LATPIKES
OUOKeUEQ NG Stryker:

NEPIPAQH REF

'Opyava xelpoég System 8 (System 8
Handpieces)

Selpd 82XX-XXX-XXX

'Opyava xelpdg System 7 Zelpd 72XX-XXX-XXX

Mpooaptipata Tou nepLoTpodikol Zelpd 8203-XXX-XXX

opyavou xelpoég Bapldg xpnong (Heavy Te1pd 7203-XXX-XXX

Duty Rotary Handpiece Attachments) )
2elpd 6203-XXX-XXX

7126-120-000
7222-120-000

Aonmto niepiBAnua Stryker SmartLife®
(SmartLife® Aseptic Housing)

7126-130-000
7222-130-000

KaAuppa petadopdq Stryker SmartLife
(SmartLife Transfer Shield)

KateuBuvtnpieg odnyieg
aodalelac

A MPOEIAOMNOIHZEIZ:

Mplv ané tn xprion autou Tou eEOTMALONOU 1| OTIOLOUDNOTE
eEaptiuarog mou eival ouppatd pe autov Tov eEOMALONO,
dlaBdaoTe Kkat katavonote TIG odnyieg xpnong. Mpooéxete
wlaitepa TIq MAnpodopieq achaielag. EEoikelwbeite pe tov
eEoMALONO TPV amod Tn XPron.

H eneEepyaoia autol Tou e€omAlopol mpémel va yivetal yévo
anod atoya ekmaldeupéva kat menelpayéva otny enegepyacia
ETIAVAYPNOLUOTIOOLHWY LATPLKWY GUCKEUWV.

MHN enavaypnoiuonoteite, enaveneEepyaleote 1
EMAVAOUOKEUAZETE PO OUOKEUT TIoU TipoopideTal yia pia pévo
xenon.

- Mua ouokeun piag xpriong evdéxetal va unv eivat oe Béon
va avtégel enavenegepyaoia anooteipwong XNUIKNG, P
XNUIKG atuo 1) e uPnAn Bepuokpaaia.

- XapaktnploTika oxedlaouou evdgxeTal va Kablotouv
BdUoKoAO TOV KABapPLoPo.

- H enavaypnotyoroinon unopei va dnuloupynoet kivduvo
MOAuvong kal va Béael oe kivduvo Trn DopIKA akepaldTnTa,
pe arnotéAeopa aotoxia katd mn Aettoupyia 1 Bpuppatioyd
KaTtd TN Xpron.

- Katd v enavacuokeuaoia, ival duvatdv va xabolv
Kpioweg mAnpodopieg mpoidvTog.

Edv dev akoAouBnoete TIg 0dnyieq autég, evdExeTal va

TPokANBei Aoiuwén i} petddoon Aoipwéng amnd acbevn oe

acBevn Kat va TipokAnBei TpaupaTiopdg Tou acBevr fi/kat Tou

LOTPOVOONAEUTIKOU TIPOCWTILKOU.

MNa neploadtepeg MANPodopieq OXETIKA Pe TNV AoHaAn Kat
anoteAeoPaTIkn XpPron autou Tou e€omAlopou, deite ToO
EYXELPIDLO 0DNYLWV XPNONG TIOU TIAPEXETAL PE TNV AVTIOTOLKN
Brkn arooteipwong 1) doxeio arnooteipwong.

Xapaktnplotika

THMEIQZH: Mapouatadovtal wg rapddetypa o EvBeTog diokog
3 opydvwv xelpdg (REF 7102-454-010) kat 1 Brikn peyéboug 3/4 x
150 mm (REF 7102-454-040) System 7.

'EvBeTtog biokog

A Ynootiplypa

AaBn

Cc Awatproelg (omég)
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Onkn anooteipwong

A Karaku

B Mavdaho

Cc Baon

D AaBn

E Awatpnoelg (omeg)

Aoxeio anooteipwong

THMEIQZH: Ot évBetol diokol propel emiong va xpnotyorton6olv
Je ouykekpluéva doxeia arooteipwong pe diatpntn Bdon

N ouunayn Bdon. Aeite v evétnta a xprion pe, yia ToUg
avtioToloug kwdikoug eidoug.

Zupnayrg Baon

Alatpntn Baon

MEyloTn nMoooTNTa CUCKEUWV

c NPOEIAONOIHZH: MHN unepBaivete Tn p€ylotn nocodTNTA
OUOKeUWV o€ €vav €vBeTto dioko. H péylotn mooodTTa

ouokeuwv Baoiletal oe erukUpwon and t Stryker yia
autd tov eEomAlond. H unépBaon Tng PEYLOTNG MoocoTNTAG
OUOKEUWV eVBEXETAL va amMOTPEWPEL TN OWOTH ANooTElpwan
Tou eEomALopoU N/Kkal va €xel we anotéAeoua unepBoAtkod
Bdapog. AkoAouBeite TTAVTOTE TIQ LOXUOUGEG TOTIKEQ
ouoTdoelg 1)/kat kavoviououg rou adopolv ta Bapn kat Ta

opla Bapoug.

EvOetoc diokog 4 opydvwyv xeipog System 7

(REF 7102-450-010)

TYNOX ZYZKEYHZ

MEFIZTH NOZOTHTA

'Opyavo xelpdg 4

Mpoodptnua 10

NapeAkopevo (KAedi 2
odLyktipa)

Z0VOAO OAWV TWV GUOKEUWV 16

EvOetog diokog 2 opydvwyv xeipog System 7

(REF 7102-452-010)

TYNOZ XYZKEYHZ METIZTH MNOXZOTHTA
'Opyavo xelpdg 2
MNpocdptnua 8
MapeAkouevo (KAewdi 2
ooLyKTpa)
Z0VOAO OAWV TWV CUCKEUWV 12

EvOetocg diokog otépvou/Sabo System 7

(REF 7102-453-010)

TYNOX ZYZKEYHZ

METIZTH NOZOTHTA

'Opyavo xelpdg 2
Mpoodaptnua 2
Z0UVOAO OAWV TWV OUCKEUWV 4

EvOetog diokog 3 opydvwyv xeipog System 7

(REF 7102-454-010)

TYNOZX ZYZKEYHZ METIZTH NOZOTHTA
'Opyavo xelpog 3
Mpocaptnua 8
MapeAkouevo (KAewdi 2
OdLYKTIPQ)
Z0vOAO OAWV TWV GUCKEUWV 13

EvOetocg diokog donnrou nepifAnuarog System 7

(REF 7102-455-010)
TYNOZ ZYZKEYHZ

METIZTH NOZOTHTA

Aonrto mepiBAnua 4
KaAuppa petagpopdg 4
ZUVOAO OAWV TWV GUOKEUWV 8
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Ev6etoc biokog donntou nepifriuarog 2 opyavwv
Xelpog System 7 (REF 7102-458-010)

TYNOX ZYZKEYHZ MEFIZTH MNOZOTHTA
'Opyavo Xelpog 2
Mpocaptnua 7
NapeAkopevo (KAedi 2
OPLYKTIPQ)

Aonrtto TepiBAnua

KaAuppa petapopdg

Z0UVOAO OAWV TWV OUCKEUWV 15

ZUVIOTWHEVT TOTIOBETNON TWV
OUCKEUWV

A MPOEIAOMOIHZEIZ:

= TANTOTE va ¢povtiCete o eEomAloudg va eivatl kabapog kat va
€XEL OTEYVWOEL TIPLV AN TNV ATooTepwOon.

* Na eruBeBatwvete MANTOTE 611 Ta dpyava xelpdg eivat
OTpaPpEVA PE TO TIEPLPEPLKO AKPO TIPOG TA KATW.

*  Na eruBepaiwvete MANTOTE 6TL oL QUAOL TWV 0PYAVWYV XELPOG
KAl TWV TIPOCAPTNHATWY TIApApévouy og katakdpuon ywvia,
WOTE VA ETUTPETOUV TNV EMAPKI TIAPOXETEUON TOU VEPOU.

ZHMEIQZEIZ:
= Acite TV evotnta MEYIOTN MOCOTNTA GUCKEUWV.

* H TOomM06£TNOoN TWV CUCKEUWV TIoU elkovideTal eival anAd ya
olotaon. Eival anodektol kat aAAot ouvduaopol TornoBETnong.

EvOetog diokog 4 opydvwyv xeipog System 7
(REF 7102-450-010)

EvOetog diokog 2 opydvwyv xeipog System 7
(REF 7102-452-010)

EvOetocg diokog otépvou/Sabo System 7
(REF 7102-453-010)

THMEIQZH: Katd m ¢oépTtwon evédg evBétou diokou atépvou/Sabo,
XPNOLUOTIONOTE TIG YPAPIKEG AvaTIAPACTACELG TWV DoKWV, WOTE
va oag BonBrioouv va eTUTUXETE TN CUVICTWHEVT TOTIOBETNON TWV
OUOKEUWV.

Ynoompiypata
opyavwv xelpog
Tinou Sabo

Fpagiko g; ° §
opyavou
XelPOG TUMou
Sabo
Fpadiké opyavou

XeLpOG Tirou
oTépVou
_—)

Ynoompiypata
opyavwv Xelpog
TUmou oTépvou
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EvOetog diokog 3 opydvwyv xeipog System 7 Ev6etoc biokog donntou nepifriuarog 2 opyavwv
(REF 7102-454-010) Xelpog System 7 (REF 7102-458-010)

Ev6etoc biokog donntou nepipAniuarog System 7
(REF 7102-455-010)
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Oanvleq (0) UVTTI pnO' nq MovTtéAo: 'EvBeTog diokog oTépvou/Sabo System 7 (System 7
i . . ) . , Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-453-010)
MNa yevikég odnyieq eneepyaoiag, deite TO EYXELPIOLO TWV 0dNYLWV A - Yoo 113
. . . lactaoelg: oG mm
OUVTAPNONG TIOU TIAPEXETAL UE TN OUCKEUN 0ag. Miikot 247 mm
MA&tog 251 mm
4 4 4 Macda: 0,80 kg
Zr"'lel'o xpnonq (nplv arno Tn YAko: Avogeidwtog xdAuBag
A 4 MoAuTtPOTIUAEVIO
XelpOUleKn sneuBaon) MoAuapuAatBepikni-atBepikr ketoévn (PEEK)
Eival duvatév va XplT]O'lUOI'lOLI']GOL'JV ompiypata evBéTwy diokwv yla Supp6pdwoN
TNV OUYKPATNON MANPWC GUVAPHOAOYNUEVWY, OTEIPpWY opyavwy pE Ta
XELPOG OTNV aibouca Tou XELPOoUpYEiou TPV amd TN XELPOUPYLKN Eupwnaikd
enéupaan. npotuna:
MovTtéAo: 'EvBetog diokog 3 opyavwv xelpodg System 7
(System 7 3 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-454-010)
Awotaoelg: | 'Yog 113 mm
Mnkog 406 mm
MNAdtog 251 mm
Macda: 1,15 kg
YAko: Avogeidwtog xdAuBag
MoAurporiuAévio
MoAuapuAailBepikni-atBepikr) ketévn (PEEK)
Zupudpdwon
He Ta
Eupwrnaika
npotuna:
n p06 laypaq)cq MovTtéAo: 'EvBetog diokog donmrtou neplBAnuatog System 7
MovTtéAo: 'EvBeTtog diokog 4 opyavwv Xelpog System 7 (System 7 Aseptic Housing Insert Tray) (REF 7102-
(System 7 4 Handpiece Insert Tray) - 455-010)
(REF 7102-450-010) Awaotacelg: | 'Ygog 113 mm
. - Mnkog 529 mm
Awaotaocelg: Yl!JOQ 159 mm MAd&toc 251 mm
Mnkog 406 mm MaZa: 168 k
MA&tog 251 mm aZa: ’ 9
A YAko: AvogeidwTog xdAuBag
Mac?' 127 k’g - MoAurtporuAévio
YAwo: AvogeidwTog xaAuBag MoAuapuAatBepiki-alBepikn keTévn (PEEK)
MoAurportuAévio P
PATIVITLeTeT0 1A
MoAuapuAalBepiki-atBepikr ketovn (PEEK) pslfrl:l powan ( E
Eupwrnaika
MovTtéAo: 'EvBetog diokog 2 opyavwyv Xelpoég System 7 npotuTa:
(System 7 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-452-010) MovtéAo: 'EvBeTOC BioKOC AONITTOU MEPIBAUATOCG 2 OpYAVWY
AlaOTACELG: "Yrog 159 mm XElPOG System 7 (System 7 Aseptic 2 Handpiece
Mrikog 247 mm Insert Tray) (REF 7102-458-010)
MAGTog 251 mm Awaotaoelg: | 'Ygog 113 mm
47qr Mrkog 529 mm
Maza: 1,00 kg MAatog 251 mm
YAko: Avo&eidwTtog xaAuBag e
MoAuTpOTUAEVIO Mac?' 1,72 k? -
MoAuapuAalBepiki-alBepikn KeTovn (PEEK) YAwko: Avogeidwtog xaAupag
- MoAurporiuAévio
Zupuopdwon ( E MoAuapuAatdepikij-atBepixi] ketovn (PEEK)
He Ta -
Eupwrnaika Zupuopgwon ( E
X . He Ta
npotumna: Eupwralkd
npotuna:
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Giris
Bu kullanma talimati el kitabi Griiniiniiziin glvenli, etkin ve uyumiu

kullanilmasini saglamasi amaglanmis bilgileri icerir. Uriin émrii
boyunca bu referans el kitabini saklayin ve basvurun.

Bu el kitabinin hizmet i¢i egiticiler, biyomedikal ekipman teknisyenleri
ve merkezi malzeme odasi/steril isleme teknisyenleri tarafindan
kullaniimasi amaglanmigtir.

Bu el kitabinda asagidaki ifadeler kullanilmistir:

= Bir UYARI, glvenlikle ilgili bir meseleyi vurgular. Bu bilgiye hasta
ve/veya saglik personelinin yaralanmasini énlemek igin DAIMA
uyun.

= Bir DIKKAT, bir iiriin giivenilirligi meselesini vurgular. Uriiniin
zarar gérmesini énlemek igin bu bilgiye DAIMA uyun.

= Bir NOT, islemle ilgili bilgiye ektir ve/veya agiklama yapar.

Guvenlik bilgisi dahil olmak Uzere ek bilgi, hizmet i¢i egitim veya
glincel literatlr igin Stryker satis temsilcinizle irtibat kurun veya
Stryker musteri hizmetlerini arayin. A.B.D. disinda, en yakin Stryker
yan kurulusuyla irtibat kurun.

NOT: Kullanici ve/veya hasta, tim ciddi Grln iligkili olaylari ureticiye
ve kullanicinin ve/veya hastanin bulundugu Avrupa Uye Devletinin
Yetkili Makamina bildirmelidir.

Kullanim Endikasyonlari

Stryker Sterilizasyon Kutusu (Sterilization Case) bir ek tepsisi
icerecek ve buharda sterilizasyon, saklama ve tagima sirasinda
tekrar kullanilabilir tibbi cihazlari koruyacak sekilde tasarlanmistir.
Sterilizasyon Kutusu steriliteyi devam ettirmek icin sterilizasyon
6ncesinde dogrulanmig bir sterilizasyon sargisina sarili olmalidir.
Stryker Ek Tepsisi (Insert Tray) otomatik yikama ve buharda
sterilizasyon sirasinda tekrar kullanilabilir tibbi cihazlar igin kullanimi
kolay bir tutucu saglamak uzere tasarlanmistir. Bu Ek Tepsisi
dogrulanmis bir sargi gerektirmeyen rijid bir kaba da yerlestirilebilir.

Kontrendikasyonlar

Bilinen yoktur.

Tanimlar

Ekipman ve/veya etiketlerde bulunan semboller bu bélimde veya
Sembol Tanimlama Tablosu iginde tanimlanmistir. Ekipmanla
saglanan Sembol Tanimlama Tablosuna bakiniz.

SEMBOL TANIM

Genel uyari isareti

VAN

Sunlarla Kullaniimak Uzeredir

c UYARI: Aksi belirtiimedikge sadece Stryker onayli ekipman
kullanin. Herhangi bir ekipmani Ureticinin onay! olmadan
modifiye ETMEYIN.

Bu bolim glvenli bir kombinasyon elde etmek (izere ekipmanla
kullanilimasi amaglanmig bilesenleri tanimlamaktadir.

Her ek tepsisinin spesifik bir sterilizasyon kutusu veya sterilizasyon
kabi modeliyle kullaniimasi amaglanmistir:

System 7 4 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-450-010)

TANIMLAMA REF
3/4 Bliyiiklik x 200 mm Kutu (Case) 7102-450-040

3/4 Blyuklik x 200 mm Delikli | Kapak | 7102-550-030
Altli Kap (Perforated Bottom (Aesculap Model JK789)

Container) Taban | 7102-550-020

(Aesculap Model JN744)
3/4 Buyuklik x 200 mm Kapak | 7102-550-030
Deliksiz Altli Kap (Solid Bottom (Aesculap Model JK789)

Container) Taban | 7102-650-020
(Aesculap Model JK744)

System 7 4 El Kismi Ek Tepsilerinin (System 7 4 Handpiece Insert
Trays) su Stryker tekrar kullanilabilir tibbi cihazlariyla kullaniimasi
amaclanmistir:

TANIMLAMA REF
82XX-XXX-XXX serisi

System 8 El Kisimlari (System 8
Handpieces)

72XX-XXX-XXX serisi

Agir Kullanimlik Dénen El Kismi 8203-XXX-XXX serisi
Ekleri (Heavy Duty Rotary Handpiece 7203-XXX-XXX serisi

Attachments) 6203-XXX-XXX serisi

System 7 EI Kisimlari
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93



TR

7102-450-701 Rev-AA

System 7 2 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-452-010)

TANIMLAMA REF

1/2 BlyUklik x 200 mm Kutu (Case) 7102-452-040

1/2 Buylklik x 200 mm Delikli | Kapak | 7102-553-030

Altli Kap (Perforated Bottom (Aesculap Model JK389)

Container) Taban | 7102-562-020
(Aesculap Model JN344)

1/2 BuyUklik x 200 mm Kapak | 7102-553-030

Deliksiz Altli Kap (Solid Bottom (Aesculap Model JK389)

Container) Taban | 7102-662-020
(Aesculap Model JK344)

System 7 2 El Kismi Ek Tepsilerinin (System 7 2 Handpiece Insert
Trays) su Stryker tekrar kullanilabilir tibbi cihazlariyla kullaniimasi

amaglanmigtir:

TANIMLAMA

REF

System 8 El Kisimlari (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX serisi

System 7 EI Kisimlari

72XX-XXX-XXX serisi

Agir Kullanimlik Dénen El Kismi

8203-XXX-XXX serisi

Ekleri (Heavy Duty Rotary Handpiece

7203-XXX-XXX serisi

Attachments)

6203-XXX-XXX serisi

System 7 Sternum/Sabo® Ek Tepsisi

(REF 7102-453-010)

TANIMLAMA REF

1/2 BuyUklik x 150 mm Kutu (Case) 7102-453-040

1/2 BlyUklik x 150 mm Delikli | Kapak | 7102-553-030

Alth Kap (Perforated Bottom (Aesculap Model JK389)

Container) Taban | 7102-553-020
(Aesculap Model JN342)

1/2 BlyUklik x 150 mm Kapak | 7102-553-030

Deliksiz Altli Kap (Solid Bottom (Aesculap Model JK389)

Container) Taban | 7102-653-020
(Aesculap Model JK342)

System 7 Sternum/Sabo Ek Tepsilerinin (System 7 Sternum/
Sabo Insert Trays) su Stryker tekrar kullanilabilir tibbi cihazlariyla

kullaniimasi amaclanmistir:

TANIMLAMA

REF

System 8 Sabo Sajital Testere
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Sabo2 Sajital Testeresi

4408-000-000

Sabo Sajital Testere

4300-034-000

System 8 Sternum Testeresi
(System 8 Sternum Saw)

8207-000-000

Sistem 7 Sternum Testeresi

7207-000-000

Sternum Bigagi Koruyuculari (Sternum

Blade Guards)

7207-XXX-XXX serisi

System 7 3 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-454-010)

TANIMLAMA REF
3/4 Buyuklik x 150 mm Kutu (Case) 7102-454-040
3/4 Blyuklik x 150 mm Delikli | Kapak | 7102-550-030
Altli Kap (Perforated Bottom (Aesculap Model JK789)
Container) Taban | 7102-552-020

(Aesculap Model JN742)
3/4 Buyuklik x 150 mm Kapak | 7102-550-030
Deliksiz Altli Kap (Solid Bottom (Aesculap Model JK789)
Container) Taban | 7102-652-020

(Aesculap Model JK742)

System 7 3 El Kismi Ek Tepsilerinin (System 7 3 Handpiece Insert
Trays) su Stryker tekrar kullanilabilir tibbi cihazlariyla kullaniimasi

amaclanmigtir:

TANIMLAMA

REF

System 8 El Kisimlari (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX serisi

System 7 EI Kisimlari

72XX-XXX-XXX serisi

Agir Kullanimlik Dénen El Kismi

8203-XXX-XXX serisi

Ekleri (Heavy Duty Rotary Handpiece

7203-XXX-XXX serisi

Attachments)

6203-XXX-XXX serisi

System 7 Aseptik Muhafaza Ek Tepsisi

(REF 7102-455-010)

TANIMLAMA REF

Tam Bluyiklik x 150 mm Kutu (Case) 7102-455-040

Tam Bly(klik x 150 mm Delikli | Kapak | 7102-555-030

Alth Kap (Perforated Bottom (Aesculap Model JK489)

Container) Taban | 7102-555-020
(Aesculap Model JN442)

Tam Buyiklik x 150 mm Kapak | 7102-555-030

Deliksiz Altli Kap (Solid Bottom (Aesculap Model JK489)

Container) Taban | 7102-655-020
(Aesculap Model JK442)

System 7 Aseptik Muhafaza Ek Tepsilerinin (System 7 Aseptic
Housing Insert Trays) su Stryker tekrar kullanilabilir tibbi cihazlariyla

kullaniimasi amaclanmistir:

TANIMLAMA

REF

Stryker SmartLife® Aseptik
Muhafazalari (SmartLife® Aseptic
Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife Transfer Kalkanlari

(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 Aseptik Muhafaza 2 El Kismi Ek Tepsisi
(REF 7102-458-010)

TANIMLAMA REF

Tam BuyUklik x 150 mm Kutu (Case) 7102-455-040

Tam Buyiklik x 150 mm Delikli | Kapak | 7102-555-030
Altli Kap (Perforated Bottom

(Aesculap Model JK489)

Container) Taban | 7102-555-020

(Aesculap Model JN442)
Tam BluyUklik x 150 mm Kapak | 7102-555-030
Deliksiz Altli Kap (Solid Bottom (Aesculap Model JK489)

Container) Taban | 7102-655-020

System 7 Aseptik Muhafazasi Ek Tepsilerinin su Stryker tekrar
kullanilabilir tibbi cihazlariyla kullaniimasi amaglanmistir:

TANIMLAMA REF

(Aesculap Model JK442)

System 8 EI Kisimlari (System 8 82XX-XXX-XXX serisi

Handpieces)

System 7 EIl Kisimlari T72XX-XXX-XXX serisi

Agir Kullanimlik Dénen El Kismi 8203-XXX-XXX serisi

Ekleri (Heavy Duty Rotary Handpiece 7203-XXX-XXX serisi

Attachments) 6203-XXX-XXX serisi

Stryker SmartLife® Aseptik Muhafazasi | 7126-120-000
(SmartLife® Aseptic Housing) 7222-120-000

7126-130-000
7222-130-000

Stryker SmartLife Transfer Kalkani
(SmartLife Transfer Shield)

Guvenlik Direktifleri

A UYARILAR:

Bu ekipmani veya bu ekipmanla uyumlu herhangi bir bileseni
kullanmadan 6nce kullanma talimatini okuyun ve anlayin. Givenlik
bilgilerine dzellikle dikkat edin. Kullanmadan énce ekipmana asina
hale gelin.

Bu ekipmani sadece tekrar kullanilabilir tibbi cihazlarin igslenmesi
konusunda egitimli ve deneyimli bireyler iglemelidir.

Sadece tek kullanimlik olmasi amaclanmig bir cihazi

tekrar KULLANMAYIN, tekrar isleme SOKMAYIN veya tekrar

PAKETLEMEYIN.

- Tek kullanimhk bir cihaz kimyasal, kimyasal buhar
veya ylksek sicaklikta sterilizasyonla tekrar igslemeye
dayanamayabilir.

- Tasarim &zellikleri temizlemeyi zor hale getirebilir.

- Tekrar kullanma bir kontaminasyon riski olusturabilir ve
cihazin yapisal batlinligini olumsuz etkileyip operasyonel
ariza yapmaslyla veya kullanim sirasinda pargalanmayla
sonuglanabilir.

- Tekrar paketleme sirasinda kritik trlin bilgisi kaybedilebilir.

Buna uymama enfeksiyon veya ¢apraz enfeksiyona neden olabilir

ve hasta ve/veya saglik personelinin zarar gdérmesine yol agabilir.

Bu ekipmanin guvenli ve etkin kullanimi hakkinda daha fazla bilgi
icin uygun sterilizasyon kutusu veya sterilizasyon kabiyla saglanan
kullanma talimati el kitabina bakiniz.

Ozellikler

NOT: System 7 3 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-454-010) ve
3/4 Buyuklik x 150 mm Kutu (REF 7102-454-040) referans olarak
gosterilmistir.

Ek Tepsisi

A Dirsek
B Sap
C Perforasyonlar (Delikler)

www.stryker.com
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Sterilizasyon Kutusu

A Kapak

B Sirgii

C Taban

D Sap

E Perforasyonlar (Delikler)

Sterilizasyon Kabi

NOT: Ek tepsileri spesifik, delikli altli veya deliksiz alth sterilizasyon
kaplariyla kullanilabilir. Uygun parca numaralari i¢in Sunlarla
kullaniimak tizeredir kismina bakiniz.

Delikli Alt Deliksiz Alt

Maksimum Cihaz Adedi

é UYARI: Ek tepsisinde, belirtilen maksimum cihaz sayisini
GECMEYIN. Maksimum cihaz sayisi Stryker’in bu ekipmani
dogrulamasi temelindedir. Maksimum cihaz sayisini gegmek

ekipmanin uygun sterilizasyonunu &nleyebilir ve/veya asiri

agirlikla sonuglanabilir. Agirliklar ve agirlik limitleriyle ilgili

olarak glincel yerel dnerileri ve/veya diizenlemeleri daima

izleyin.

System 7 4 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-450-010)

CIiHAZ TiPi MAKSIMUM ADET
El Kismi 4
Ek 10
Aksesuar (Chuck Anahtari) 2
Tim Cihazlarin Toplami 16

System 7 2 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-452-010)

CIHAZ TiPi MAKSIMUM ADET
El Kismi 2
Ek 8
Aksesuar (Chuck Anahtari) 2
Tim Cihazlarin Toplami 12

System 7 Sternum/Sabo Ek Tepsisi (REF 7102-453-010)

CIHAZ TiPi MAKSIMUM ADET
El Kismi 2
Ek 2
Tim Cihazlarin Toplami 4

System 7 3 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-454-010)

CIHAZ TiPi MAKSIMUM ADET
El Kismi 3
Ek 8
Aksesuar (Chuck Anahtari) 2
Tim Cihazlarin Toplami 13

System 7 Aseptik Muhafaza Ek Tepsisi

(REF 7102-455-010)
CiHAZ TiPi MAKSIMUM ADET
Aseptik Muhafaza 4
Transfer Kalkani 4
Tim Cihazlarin Toplami 8
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System 7 Aseptik Muhafaza 2 El Kismi Ek Tepsisi System 7 2 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-452-010)
(REF 7102-458-010)
CIiHAZ TiPi MAKSIMUM ADET

El Kismi 2
Ek 7
Aksesuar (Chuck Anahtari) 2
Aseptik Muhafaza 2
Transfer Kalkani 2
Tiim Cihazlarin Toplami 15

Cihazlarin Onerilen Yerlestirilmesi

A UYARILAR:

= Sterilizasyon 6ncesinde ekipmanin temiz ve kuru oldugundan
DAIMA emin olun.

= El kisimlarinin distal ug asagida olacak sekilde yonlendirildiginden
DAIMA emin olun.

= Suyun yeterince drenaji i¢in el kismi ve ek limenlerinin dikey
oryantasyonda kaldigindan DAIMA emin olun.

NOTLAR:

= Maksimum Cihaz Adedi kismina bakiniz.

= Cihazlarin yerlesiminin cizimi sadece bir éneridir. Diger yerlestirme
kombinasyonlari kabul edilebilir.

NOT: Bir Sternum/Sabo Ek Tepsisini yiklerken cihazlarin énerilen

yerlesimini elde etmek Uzere tepsideki grafikleri kullanin.
System 7 4 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-450-010)

Sabo Tarzi El
Kismi Dirsekleri

Sabo Tarzi g; ° y
El Kismi

Grafigi
Sternum Tarzi
}{ El Kismi Grafigi
. R

Sternum Tarzi El
Kismi Dirsekleri
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System 7 3 El Kismi Ek Tepsisi (REF 7102-454-010) System 7 Aseptik Muhafaza 2 El Kismi Ek Tepsisi
(REF 7102-458-010)

System 7 Aseptik Muhafaza Ek Tepsisi
(REF 7102-455-010)
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Bakim Talimati Model: System 7 Sternum/Sabo Ek Tepsisi (System 7
| T REF 7102-453-01
Genel isleme talimati igin cihazinizla saglanan bakim talimati el Sternum/Sabo Insert Tray) ( 02-453-010)
Boyutlar: 113 mm ylkseklik

kitabina bagvurun.
247 mm uzunluk

251 mm genislik

Kullanim Noktasi (Cerrahi Kitle: 080 kg
N . Materyal: Paslanmaz Celik
OnceS|) Polipropilen

Poliariletereterketon (PEEK)

Tam olarak kurulmus steril el kisimlarini ameliyat 6ncesinde

ameliyathanede tutmak igin ek tepsisi dirsekleri kullanilabilir. Avrupa ( E
Uyumu:
Model: System 7 3 El Kismi Ek Tepsisi (System 7
3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-454-010)
Boyutlar: 113 mm yikseklik

406 mm uzunluk
251 mm genislik

Kitle: 1,15 kg
Materyal: Paslanmaz Celik
Polipropilen

Poliariletereterketon (PEEK)

Avrupa c E
Uyumu:

agn Model: System 7 Aseptik Muhafaza Ek Tepsisi (System 7
SpeSIflkasyonIar Aseptic Housing Insert Tray) (REF 7102-455-010)
Model: System 7 4 El Kismi Ek Tepsisi (System 7 Boyutlar: 113 mm yikseklik
4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-450-010) 529 mm uzunluk
251 islik
Boyutlar: | 159 mm yiikseklik : mm genis™
406 mm uzunluk Kitle: 1,68 kg
251 mm genislik Materyal: Paslanmaz Celik
Kitle: 1,27 kg Polipropilen
Poliariletereterket PEEK
Materyal: Paslanmaz Celik oliariletereterketon ( )
Polipropilen Avrupa c E
Poliariletereterketon (PEEK) Uyumu:
Model: System 7 2 El Kismi Ek Tepsisi (System 7 Model: System 7 Aseptik Muhafaza 2 El Kismi Ek Tepsisi
2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-452-010) (System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray)
Boyutlar: 159 mm yukseklik (REF 7102-458-010)
247 mm uzunluk Boyutlar: 113 mm yukseklik
251 mm genislik 529 mm uzunluk
Kitle: 1,00 kg 251 mm geniglik
Materyal: Paslanmaz Celik Kitle: 1,72 kg
Polipropilen Materyal: Paslanmaz Celik
Poliariletereterketon (PEEK) Polipropilen

Poliariletereterketon (PEEK)

Avrupa ( E
Uyumu: Avrupa ( E

Uyumu:
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BBepneHune

HacTosluas UHCTPYKLUSA MO NPUMEHEHIO ABAeTCs

WCTOUHKOM MHpOpMaLuu ans 6esonacHoro, 3¢pdEKTNBHOMO 1
COOTBETCTBYIOLL,Ero npasuiam UCronb3oBaHNs Ballero usnenvs.
XpaHuTe 1 Ucnonb3ynTe 3TO CrpaBoOYHOE PYKOBOACTBO B TeUeHue
BCEro cpoka Crny>xbbl nsgenvs.

3T0 pyKOBOACTBO NMpeaHasHayveHo An1a nperofasaTeneli nporpamm
0byueHns Ha pabounx MecTax, TEXHUKOB MO dKCMyaTalmm
61OMEeONLIMHCKOro 060pyN0BaHUS 1 TEXHUKOB LLEHTPAbHOIO
CTepUnn3aLMoHHoro bnoka.

B AaHHOM PyKOBOACTBE UCMOSb3YIOTCA CrefytoLme YCroBHbIe
0603HaueHus.

= MNPEAYNPEXXAEHUE Boinenset npobremy, CBA3aHHYI0
¢ besonacHocTblo. BCEMOA cobniofainte TpeboBaHus,
cofepxalimecs B 9Tol MHPopmaumm, Ytobbl N3bexarb TpaBmbl
nauuneHTa n (unu) megnepcoHana.

=  MNPEAOCTEPEXXEHUE Bbiaenset npobnemy, CBA3aHHy0 C
HafiexHocTblo usnenusa. BCEIOA cobniogainte TpeboBaHus,
copepxaltluecs B 310 HpopmaLmm, YTobbl N3bexxartb
noBpeXxaeHns nsnenus.

=  MNPUMEYAHUE pononHAeT n (unun) pasbacHaeT nHopmaLmio
OTHOCUTENbHO NpoLieaypbl.

Ecnn Bam TpebyeTca [ononHMTENbHaa UHGopmaLums, BKouas
nHpopmMauuio No 6e3onacHoOCTU, 0bpaTUTECh K Ballemy TOproBomy
npeacTaBuTento KomnaHuy Stryker unu no3soHuUTe B oTAEN
obcnyxunBaHus knmeHToB Stryker. 3a npepenamu CLUA obpaliantech
B Gnvxkanwui dunuan komnaHuu Stryker.

NPUMEYAHMUE: Monb3oBatenb U (MIM) NaLMeHT OOMKHbI cO0bLLaTh
0 NIOBbIX CBA3AHHbIX C U3[ENMEeM MPOUCLLECTBUSX NPOVN3BOAUTENIO

1 yrNofIHOMOYeHHOMY opraHy rocyaapctea — uneHa EC, B koTopom
HaxoaaTca nonb3oBatenb U (UAK) NaLUeHT.

NMoka3aHnAa K npnmeHeHnIo

Bokc ans ctepunusaumm Stryker (Sterilization Case) npegHasHaveH
[Ns pasmelLeHns BCTaBHOrO NI0TKa Ans MHCTPYMEHTOB 1 3aLuTbl
MHOropa3oBbIX MeANLMHCKNX YCTPOWCTB Mpy CTepunmaaumm
napomM, XpaHeHUn 1 TpaHcrnopTupoBke. MNepen cTepunusaumen 6okc
LN cTepunmnsaumm HeobxoauMo ynakosaTtb B anpobupoBaHHyto
CTepunM3aLioHHyio 06epTKy Ans NoanepKaHns CTEPUNBbHOCTU.
BcTasHown notok Stryker (Insert Tray) npegHasHaveH ons
NPUMEHEHMs B Ka4yecTBe YLOBHOro aep>xartesis MHOropasoBbiX
MEANLIMHCKMX YCTPONCTB NPU MaLlVHHON OUNCTKE N cTepunusaunm
napom. BcTaBHOM NOTOK MOXXHO Takxe yCTaHaBnnBaTb

B )KECTKWIA KOHTENHEP, UTo He TpebyeT npuMeHeHNs
anpobypoBaHHOW CTepunM3aLoHHON 06epTKY.

OnpepeneHnsa

OnpepeneHns ycnoBHbIX 0603HaYEHNIN, HAHECEHHbIX Ha
obopynoBaHve 1 (UnK) ero MapKUpoBKY, MPUBELEHbI B 9TOM pa3fesne
Unn B Tabnmue ycrioBHbix 0603HauYeHuvi. CM. TabnuLly yCcrioBHbIX
0603Ha4eHMI, NOCTaBAEMYIO C 060pynOBaHMEM.

YCITOBHOE
OBO3HAYEHUE OMPEQENEHUE
A Ob6wmn npegynpexaanLmin 3Hak

IAna npumeHeHuns c...

NPEAYNPEXXAEHUE: Monb3yntecb NCKMIOUNUTENBHO

Y i \ o6opynoBaH1em, onobpeHHbIM komnaHueit Stryker, ecnu
He ykasaHo nHoe. HE moandouumpyite kakoe-nnbo
obopynoBaHne 6e3 caHKLMN U3roToBUTENS.

B atom pasnene onpeneneHbl KOMMNOHEHTbl, KOTOpble crnenyeT
ncnonb3oBaTtb C AaHHbIM 060pyD,OBaHI/IeM Ona OOCTUMXKEeHNA
6e30MacHOro CoueTaHus.

Kaxxapili BCTaBHOW NOTOK MpeaHasHaueH ans npuMeHeHus
C KOHKpEeTHOW Mofenbto bokca ans ctepunmnsaunum unm
CTEPUNN3aLMOHHOTO KOHTENHEepa:

BcrasHou 5ioTok AnAa 4 pyqHbix mogynen System 7
(REF 7102-450-010)

OMNCAHUNE REF

Bokc pasmepom 3/4 x 200 mm (Case) 7102-450-040
KoHTenHep pa3mepom 3/4 x Kpblwka 7102-550-030

200 mm ¢ nepdoprpoBaHHbIM (Aesculap mogenu
poHom (Perforated Bottom JK789)

Container) OcHogatue | 7102-550-020
(Aesculap mogenu
JIN744)
KoHTenHep pasmepom 3/4 x Kpbiwka 7102-550-030

200 MM cO cnoLWHbIM AHOM (Aesculap mogenu
(Solid Bottom Container) JK789)
OcHoBaHue | 7102-650-020
(Aesculap mogenu
JK744)

BcTaBHble noTky ans 4 pyyHbix mogynen System 7 (System 7
4 Handpiece Insert Trays) npegHa3HauyeHbl Ans NpUMEHeHUs co
crnegyloLWnuMy MHOropasoBbiMN MEQULIMHCKMMUN YCTPOUCTBaAMMN

MpoTnBonokasaHmnAa Stryker:

HewnsBecTHbI. OMUCAHUE REF
PyuHble mogynu System 8 (System 8 cepua 82XX-XXX-XXX
Handpieces)
PyuHble mogynu System 7 cepusa 72XX-XXX-XXX
Hacapku ycuneHHoro BpawatenbHoro | cepust 8203-XXX-XXX
pyuHoro mogyns (Heavy Duty Rotary cepusi 7203-XXX-XXX
Handpiece Attachments) cepua 6203-XXX-XXX
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BcraBHoli n1oTok ana 2 pyyHbix mogynen System 7

(REF 7102-452-010)

OMUCAHUE

REF

Bokc paamepom 1/2 x 200 mm (Case)

7102-452-040

KoHTeriHep pa3vepom 1/2 x
200 mm ¢ nepdpoprpoBaHHbIM OHOM

7102-553-030
(Aesculap mogenu JK389)

Kpbiwka

(Perforated Bottom Container)

OcHoBaHue | 7102-562-020
(Aesculap mogenn JN344)

KoHTeliHep pa3mepom 1/2 x
200 MM co cniowHbIM gHom (Solid

7102-553-030
(Aesculap mopenn JK389)

Kpbiwwka

Bottom Container)

OcHoBaHue | 7102-662-020
(Aesculap mogenu JK344)

BcTaBHble noTky ang 2 pyyHbix mogynen System 7 (System 7
2 Handpiece Insert Trays) npegHa3HauyeHbl Ans NpUMEHeHUs co
crneayoLLUMN MHOTOPa30BbIMY MEAVLIMHCKAMUN YCTPONCTBaAMM

Stryker:

OMUCAHUNE

REF

PyuHble mopynn System 8 (System 8
handpieces)

cepus 82XX-XXX-XXX

Pyunble mogynu System 7

cepus 72XX-XXX-XXX

Hacapkun YyCuUneHHoro BpatlartenbHOro

pyuHoro mogynsa (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

cepus 8203-XXX-XXX

cepusa 7203-XXX-XXX

cepus 6203-XXX-XXX

BcraBHoui 10TOK A71A NUJ1bl-CTePHOTOMAa U PYYHOro
mognyna Sabo® System 7 (REF 7102-453-010)

OMUCAHUNE

REF

Bokc paamepom 1/2 x 150 mm (Case)

7102-453-040

KoHTeriHep pa3vepom 1/2 x
150 mm ¢ nepdopupoBaHHLIM OHOM

7102-553-030
(Aesculap mogenn JK389)

Kpbiwka

(Perforated Bottom Container)

OcHoBaHue | 7102-553-020
(Aesculap mopgenn JN342)

KoHTeliHep pa3mepom 1/2 x
150 MM co cnnowHbIM aHom (Solid

7102-553-030
(Aesculap mogenu JK389)

Kpbiwwka

Bottom Container)

OcHosaHue | 7102-653-020
(Aesculap mopenu JK342)

BcTaBHble NOTKM Ans NUbl-CTEPHOTOMA UMK PyYyHOro Moayns Sabo
System 7 (System 7 Sternum/Sabo Insert Trays) npegHasHaueHbl

ANs MPYMEHEHNs CO CreayoLLnMmn
ycTporictBamu Stryker:

OMUCAHUNE

MHOropasoBbiMA MeaULIUHCKNMW

REF

CarutranbHas nuna System 8 Sabo
(System 8 Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

CarutranbHas nuna Sabo2

4408-000-000

CarutranbHas nuna Sabo

4300-034-000

Muna-ctepHoTom System 8 (System 8

Sternum Saw Case)

8207-000-000

Muna-ctepHotom System 7

7207-000-000

3au.lVITHbIe LNTKN Ne3Bua CTepHoTOMa

(Sternum Blade Guards)

cepusa 7207-XXX-XXX

BcraBHoli notok ana 3 pyyHbix mogynen System 7

(REF 7102-454-010)

OMUCAHUE

REF

Bokc paamepom 3/4 x 150 mm (Case)

7102-454-040

KoHTeriHep pa3vepom 3/4 x
150 mm ¢ nepdoprpoBaHHbIM OHOM

7102-550-030
(Aesculap mogenu JK789)

Kpbiwka

(Perforated Bottom Container)

OcHoBaHue | 7102-552-020
(Aesculap mopgenn JN742)

KoHTenHep pa3vepom 3/4 x
150 mm co cnnowHbIM aHom (Solid

7102-550-030
(Aesculap mopenn JK789)

Kpbiwka

Bottom Container)

OcHoBaHue | 7102-652-020
(Aesculap mogenu JK742)

BcTaBHble noTku ana 3 pyyHbix mogynen System 7 (System 7
3 Handpiece Insert Trays) npegHasHaueHbl Ans npuMeHeHus co
crneayoLLUMN MHOTOPa30BbIM MEAVLIMHCKMUN YCTPONCTBaMM

Stryker:

OMUCAHUNE

REF

PyuHble mopynn System 8 (System 8
handpieces)

cepus 82XX-XXX-XXX

Pyunble mogynu System 7

cepus 72XX-XXX-XXX

Hacapkun YyCWUneHHoro BpatlaTtenbHOro

pyuHoro mogyns (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

cepus 8203-XXX-XXX
cepust 7203-XXX-XXX
cepus 6203-XXX-XXX

BcraBHoU /10TOK 4519 acenTu4yeckoro koxxyxa System 7

(REF 7102-455-010)

OMUCAHNE

REF

Bokc nonHoro pasmepa x 150 mm (Case)

7102-455-040

KoHTelnHep nonHoro pasmepa x
150 mm ¢ nepdopupoBaHHLIM OHOM

7102-555-030
(Aesculap mogenn JK489)

Kpbiwka

(Perforated Bottom Container)

OcHoBaHue | 7102-555-020
(Aesculap mopenn JN442)

KoHTeriHep nonHoro pasmepa X
150 MM co cnnowHbIM aHom (Solid

7102-555-030
(Aesculap mogenu JK489)

Kpbiwwka

Bottom Container)

OcHosaHue | 7102-655-020
(Aesculap mopenu JK442)

BcTaBHble NOTKM Ang acenTuvecknx Koxxyxos System 7 (System 7
Aseptic Housing Insert Trays) npegHasHayeHbl A8 NpUMEHeHNs co
cnepyloLMN MHOropa3oBbiMA MEANLUHCKUMUN YCTPOUCTBaMu

Stryker:

OMUCAHUE

REF

AcenTuueckune Koxyxum SmartLife®
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

TpaHCnopTHble 3aLLUTHbIE SKPaHbI

SmartLife (SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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BcTtaBHoI1 /10TOK A71A acenTnyecKuX KOXyXoB
2 py4yHbix mogynen System 7 (REF 7102-458-010)

OMUCAHUE REF

Bokc nonHoro pasmepa x 150 mm (Case) 7102-455-040

KoHTeriHep nonHoro pasmepa x Kpbiwka 7102-555-030

150 mm ¢ nepdoprpoBaHHbIM OHOM (Aesculap mogenn JK489)

(Perforated Bottom Container) OcHosaHve | 7102-555-020

(Aesculap mogenn JN442)

KoHTeliHep nonHoro pasmepa x Kpbiwka 7102-555-030

150 mm co cnnowHbIM aHom (Solid (Aesculap mopenn JK489)

Bottom Container) OcHoBaHue | 7102-655-020

BcTaBHble NOTKM Ang acenTuyecknx Koxxyxos System 7
npegHa3HayeHbl 418 NPYMEHEHVs CO CneayoLw MU MHOrOpa3oBbIMM
MEeANLIMHCKMN ycTponcTBamu Stryker:

(Aesculap mogenu JK442)

OMUCAHUE REF

Pyunble mopynu System 8 (System 8 cepus 82XX-XXX-XXX
handpieces)

PyuHble mopynu System 7 cepusa 72XX-XXX-XXX
Hacapkun ycuneHHoro BpaliaTtenbHoro cepus 8203-XXX-XXX
pyuHoro moayns (Heavy Duty Rotary cepnst 7203-XXX-XXX

Handpiece Attachments) 6203 X000
cepus - -

AcenTuueckui Koxxyx SmartLife® 7126-120-000
(SmartLife® Aseptic Housing) 7222-120-000

TpaHCMOPTHbIV 3aLLUTHBIN 3KpaH 7126-130-000
SmartLife (SmartLife Transfer Shield) 7222-130-000

PykoBopgcTtBo no 6e3onacHoOCTH

A MNPEAYNPEXXAEHNA:

= lepen nprvMeHeHneM aToro obopynoBaHNs UK Kakoro-nmbo
KOMMOHEHTA, COBMECTMMOrO C 3TM 060pya0oBaHNEM, U3yunTe
VIHCTPYKLMIO MO NpuMeHeHuo. ObpaTtTe ocoboe BHUMaHWe Ha
cBefieHUs 06 obecneueHnn besonacHocTn. O3HaKOMbTECH C
060pynoBaHeM 40 ero NPUMeHeHNs.

= O6pabatbiBaTh 3TO 060PYHOBAHNE AOMKHBI UCKIIIOUATENBHO
mua, npowenwmne obyyeHre 1 obnagaroLme onbIToM
06paboTKM MHOropa3oBbIX MEAULIMHCKIX YCTPOCTB.

* HE ucnonb3ynte nosTopHo, HE obpabaTtbiBaliTe NOBTOPHO

n HE ynakoBsbiBanTe NOBTOPHO M3genue, npegHasHaueHHoe

UCKIIIOYMTENbHO ANS 0QHOPAa30BOro NPUMeHeHMs.

- OpHopa3oBOe yCTPOWCTBO MOXET He BbiaepXaTtb
MOBTOPHYIO CTEpUNN3aL Mo XMMUYECKMUN peakTnsamu,
napamy XMMUYeCcKUX peakTBOB WS MOBbILLIEHHOW
Temnepartypon.

- OCOBEHHOCTN KOHCTPYKLIUM YCTpOMCTBa MOTyT
3aTPyAHUTb €ro OYNCTKY.

- [loBTOpHOE NMPVYMEHEHVEe MOXET CO3AAaTh PUCK 3arps3HeHus
1 HeraTMBHO MOBAUATb HA CTPYKTYPHYIO LLENOCTHOCTb
YCTPOWCTBA, UTO MPUBEAET K €ro 0TKady uam paspyLleHuio
B X0€ MPUMEHEHMUS.

- Tpu NoBTOpPHOI yNakoBKe MU3LENnsS MOXET bbiTb yTepsaHa
Kputuueckas nHoopmauus ob nsgenuu.

HecobsniogeHne 3Tux TpeboBaHN MOXET NPUBECTU K

3apaXKEeHMNIO U NEPEKPECTHOMY 3apakeHUIo 1 NpUBeCTU K

HaHeceHUIo yllepba nauneHTy u (Unu) MeauLHCKOMY nepcoHarny.

= CM. MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHUIO, MPUMOXKEHHYIO K
COOTBETCTBYIOLLLEMY BOKCY AN CTepunmnsaLmn unm
CTEepUNN3aLMoOHHOMY KOHTENHEepY, OTHOCUTENbHO
LLONOJSIHNTENbHBIX CBefeHUIA No be3onacHoMy 1 3ddeKTUBHOMY
MCMONb30BaHUI0 9TOr0 060PyAOBaHNS.

KoMnNOHeHTbI

MPUMEYAHUE: BctaBHow noTok ans 3 pyyHbix mofynen System 7
(REF 7102-454-010) n 6okc pasvmepom 3/4 x 150 mm (REF 7102-454-
040) nokasaHbl Ans CrpasKu.

BctaBHOI NOTOK gnA NMHCTPYMEHTOB

A KpoHwTenH

Pyuka

C Mepdopaunn (oTBepcTNA)
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Bokc pna crepunusaymnmn

A Kpbiwka

B 3awenka

C OcHoBaHne

D Pyuka

E Mepdopauunn (oTBEpcTNA)

KoHTenHep ana crepunusaummn

MPUMEYAHME: BcTtaBHble NOTKW AN UIHCTPYMEHTOB MOXKHO
TakXe MCMonb3oBaTb CO CTEPUNN3ALIMOHHBIMU KOHTEIHepaMu ¢

nep$OpMpPOBaHHbIM MMM CMSOWHBIM JHOM KOHKPETHbIX Moaeneii. Cm.

pasgen «d14 npMeHeHus C...» OTHOCUTENbHO COOTBETCTBYIOLL X
HOMEepOoB vacTen.

CnnowHoe gHo

MepdpopupoBaHHOe gHO

MakcnmanbHOe KOJInyecTBo

yCTPONCTB

NPEAYNPEXXAEHUE: HE npeBbiwanTe ykaszaHHoe

/ i \ MaKcUManbHOe KOMMUECTBO YCTPOCTE BO BCTABHOM
notke. MakcmmanbHoe KonmyecTBO YCTPONCTB OCHOBAHO
Ha Banupauuu aToro obopyaoBaHus komnanuen Stryker.
lMpeBbilLeHre MakCMManbHOro KonmnyecTsa YCTPONCTB MOXET
nomeLuath Hagnexatliei cTepunusaummn obopynosaHus v
(unun) npusecTn K upeamepHoOMy Becy NoTka. Bcerpa cnepyite
TEKYLLMM MECTHbIM PEeKOMEHAALMAM 1 (UNn) 3aKoHOAATeSbCTBY
OTHOCUTENBbHO BECa U MpefenoB Beca 060pynoBaHus.

BcraBHoli notok ana 4 pyyHbix mogynen System 7

(REF 7102-450-010)

TMn MAKCUMAJbHOE
YCTPOUCTBA KONMNYECTBO
PyuHon mopynb 4
Hacapka 10
MpvHagnexHocTb (KoY naTpoHa) 2
Wrtoro yctpoincts 16

BcraBHoli n1oTok ana 2 pyyHbix mogynen System 7

(REF 7102-452-010)

T™™Mn MAKCUMANBbHOE
YCTPONCTBA KONMUYECTBO
PyuHon mopynb 2
Hacapka 8
MprHagneXxHocTb (KoY naTpoHa) 2
Wroro yctpoiicts 12

BcraBHoli 10TOK A71A NUJ1bl-CTEPHOTOMAa U PYYHOro
mopyna Sabo System 7 (REF 7102-453-010)

T™n MAKCUMAJIbHOE
YCTPOUCTBA KOJINYECTBO
PyuHon mopynb 2

Hacapka 2
Wroro yctpoiicts 4

BcrasHoui 5iotok Ana 3 pyqHbix mogynen System 7

(REF 7102-454-010)

TN MAKCUMAJIbHOE
YCTPOUCTBA KONMUYECTBO
PyuHon mogynb 3
Hacapka 8
MpuHaaneXxHocTb (K4 naTpoHa) 2
Wtoro ycrponcTs 13

BcraBHoOU /10TOK /19 acenTu4yeckoro koxyxa System 7

(REF 7102-455-010)
TN MAKCUMAIbHOE
YCTPOUCTBA KONMUYECTBO
AcenTnueckunin Koxyx 4
TpaHCMOPTHbBIN 3aLLUTHBIA 3KpaH 4
Wroro ycrpoicts 8
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BcTtaBHoI1 /10TOK A71A acenTnyecKuX KOXyXoB
2 py4yHbix mogynen System 7 (REF 7102-458-010)

T™™n MAKCUMAINbHOE
YCTPOUCTBA KONMUYECTBO
PyuHon mopynb 2

Hacapka 7
MpyHagneXxHocTb (Knoy 2
narpoHa)

AcenTnueckuin Koxyx

TpaHCMOPTHbIN 3aLLUTHBIV 2
9KpaH
Wroro yctpoiicts 15

PekomeHaoBaHHOe pa3smelleHne
yCTPONCTB

A MPEAYNPEXXAEHNA:

= Tepen cTepunusaumenn BCEFOA ybexpantech, uto
060pyaOBaHNE OUMLLLEHO U BbICYLLEHO.

= BCEIQA pa3smellaiiTe pyyHble MOQynu ANCTanbHbIM KOHLLOM
BHU3.

= BCEIOA pa3wveliaiiTe pyyHble MOOYNU 1 HACagKu Tak, UTobbl
MpOCBeT pacronarancs nog yriom, 6nM3kum K BepTUKanbHOMY,
yTOBbLI OBECMEUNTD OCTATOUHBIA CTOK BOABI.

NMPUMEMAHUA:
= Cm. paspgen «MakcumasibHOe KOlMYeCTBO YCTPOVICTB» .

= PacnonoxeHne yCTpONCTB Ha PUCYHKE MPUBEAEHO
WCKIIOUNTENbHO B pEKOMeHaaTenNbHbIX Lensax. JonycTumsl 1
[pyrue KombuHauun pasMeLl,eHuns nsnenvn.

BcraBHoli n1otok as1a 4 py4yHbix moaynen System 7
(REF 7102-450-010)

BcraBHoli n1oTok ana 2 pyyHbix mogynen System 7
(REF 7102-452-010)

BcraBHou 710TOK 4714 NMAJIbI-CTEPHOTOMAa WU PYYHOro
mogyna Sabo System 7 (REF 7102-453-010)

MPUMEYAHUE: MNpwn 3arpy3ke BCTaBHOro f0Tka Ans Nunbl-
CTepHoTOMA UM pyyHoro moayns Sabo nonb3yntecb pUCYHKOM Ha
NOTKe NS YKNagKu yCTPONCTB B PEKOMEHAYEMOM MOSTOKEHUN.

KpoHwTeiiHbl ana
py4HOro mopyns
Tuna Sabo

N3o06pakeHne

py4Horo mopynsa c
Tana Sabo
ﬂﬂ\ N3o6parkeHne
py4yHoro moagynsa tuna
nunnbl-CTepHOTOMaA
)
—~\

KpoHuwrteiHbl ana
py4HOro moaynsa Tuna
nunbl-cTepHOTOMa
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BcraBHoli notok ana 3 pyyHbix mogynen System 7 BcraBHoli 10TOK A71A acenTuyecKuX KoXyxoB
(REF 7102-454-010) 2 py4yHbix mogynen System 7 (REF 7102-458-010)

BcraBHoli 10TOK A51A acenTu4yeckoro koxxyxa System 7
(REF 7102-455-010)
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UHCTpyKunn no yxoay

06l e UHCTPYKL MK No 06paboTke cM. B VIHCTPYKLUAX MO yXOAy,

NMPUNOXEeHHbIX K BalleMy 1U3nenuio.

B mecte nucnonb3oBaHuna (nepen

BMeLlaTeSIbCTBOM)

KpOHLLTEe/iHbI BCTABHOrO /10TKa MOryT UCMOMb30BaThCs A
pa3smeLLeHns NMOMHOCTbIO COBPaHHbIX CTEPUIBbHBIX PYUHBIX MOZYIEeN

B OI'IepaLlIAOHHOI;I nepen eMeLwaTenbCTBOM.

TexHNnUYecKne XxapaKTepucTnKm

Mopenb BcTasHoW notok Ans 4 pyyHbix mogynen System 7
(System 7 4 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-450-

010)

Fa6apnTtbl Bbicota 159 mm
OnuHa 406 mm
LLvpuHa 251 Mm

Macca 1,27 kr

Marepuan Hepxasetowwas ctanb
MonunponuneH

MNonunapnnadupadupkeTtoH (PEEK)

Mogpenb BcTaBHOM NOTOK Ans 2 pyyHbIX Moaynemn
System 7 (System 7 2 Handpiece Insert Tray)

(REF 7102-452-010)

Fa6apuTtbi Bbicota 159 mm
HnvHa 247 mm
LLvpnra 251 mm

Macca 1,00 kr
Matepuan HepxaBelowas ctanb
Monunponunex

MonnapunadpupadupketoH (PEEK)

Esponenckoe c E
COOTBETCTBME

Mopenb BcTaBHOW NOTOK Ans NuIbl-CTEPHOTOMA UK
pyuHoro mopgyns Sabo System 7 (System 7
Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-453-010)
Fa6apunTtbi Bbicota 113 Mm
OnuHa 247 mm
LLnpuHa 251 mm
Macca 0,80 kr
Martepuan HepxaBetowas ctanb
Monunponunex
MNonunapunadupadupketoH (PEEK)
EBponeiickoe c E
cooTBeTCcTBUNE
Mopenb BcTaBHoW notok ans 3 pyuHbix Mogynen
System 7 (System 7 3 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-454-010)
Fa6apnTtbi Boicota 113 mm
HOnuHa 406 mm
LLinpuHa 251 mm
Macca 1,15 kr
Matepuan HepxxaBelowas ctanb
Monunponunex
MNonunapunadupadupketoH (PEEK)
EBponenckoe c E
cooTBeTCTBIE
Mopenb BcTaBHOM NOTOK A1 acenTUUYeckoro Koxxyxa
System 7 (System 7 Aseptic Housing Insert
Tray) (REF 7102-455-010)
Fa6apunTtbi Bbicota 113 Mmm
OnuHa 529 mm
LLvpuHa 251 mm
Macca 1,68 kr
Martepunan HepxasetoLasa cranb
MonunponuneH
MonnapunadpupadupketoH (PEEK)
EBponeickoe c E
cooTBeTCTBIE
Mopenb BcTaBHOM NOTOK Ans acenTuUecKnx KoXKyxos
2 pyuHbix mopynei System 7 (System 7 Aseptic
2 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-458-010)
Fa6apunTtbi Bobicota 113 Mmm
OnuHa 529 mm
LLnpuHa 251 mm
Macca 1,72 kr
Martepnan Hepxasetowas ctanb
Monunponunex
MonnapnnadpupadupketoH (PEEK)
Esponeickoe c €
cooTBeTCcTBMNe
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EHF ReUICBEY HEEERLET, BEPERAZY
TDEE= e 2 TDERHABIRTLEEL,

AR MmOEEEICETSEEEZRLTVE T Bmd
BIEZEM S T TORBABICETEEL,

A FIRICRE T BEHRE MBS oI ZBRMICLE T,

BEMER TR —Z 27 I ERER DGR EDIBN
BNV EZIBEIL, StrykerfRFEREBIEICBBWEDE W
<D\ StrykerH R AR —H—ERETHEEELLEVGKENT
I BIELDStrykerDFRF THEVEDE LT,

AR HRBICEBERGEHDELIHE TOEAERV/XU
BEILEESHT VI DEEMESNDEINESINEED
FREETICRE I ARENDIET,

NE iy

Strykerig &4 — X (Sterilization Case) (&1 > —r LA 1{E%
BIETBE. RE. BXOMRIC. BER ARG ERESR TR

ETDLOF TN TVE T A Z T T 2D RE D]

ICRET — A&\ T =23V BHDBEZY T Ty T 20
ERHIUET, Stryker1 > — kLA (Insert Tray) |&. BENES
BLUEKAE ORI, AR EE e = B CER7GR

IWE—ELTREAENTWE T DAY — L AE N T
—2aVEHDTY T EREELEVEERBICHELIENT
EEXE

g

ZIS/CA
MESNTWBRYTERIEHIE LA,

—

JAE=

ABEPRPINYVJ|CRBEHEINYVRIVOESIE KB i
VURIVERRITRLE T AREICERDY >V RIVERRES
BLTLIEEL,

VRV E&E

A ‘ i EsEe

FAZM

A B TR DU RY, StrykeriRE DR B DI A
ALTLREEV, WPhORE: 8% EDHA 5 LIC
A IBBE L VTR EL,

KIETIF . RELHEE R ZR2cDICABERLHICER T 5E8
I DWCERRALE TS

BAVT— b LA RFEDHET — A& SREBSHRET IV
EHATBIIIRAETNTVET,

System 7 4/\> FE—X A —hrh LA
(REF 7102-450-010)

mB REF
3/4t 1 X x 200 mm#4 —X (Case) 7102-450-040

3/44 4 X x 200 mm%Z1., = 7102-550-030
[EA25 (Perforated Bottom (AesculapET )L
Container) JK789)

~N— | 7102-550-020
x (AesculapET Il
IN744)

3/44 4 X x 200 mmEFfL = 7102-550-030
75 L&28 (Solid Bottom (AesculapET )L
Container) JK789)

~N— | 7102-650-020
x (AesculapET Il
JK744)

System 7 4/\> RE—XA > — kbl (System 7
4 Handpiece Insert Trays) &, LU D Stryker D BERA R EEG EE
HEREHATAHLOICHRATNTVE T,

B REF

System 8/\> KE—X (System 8 82XX-XXX-XXX/1J—X
Handpieces)

System 7/\> FE—X 72XX-XXX-XXX1)—X

ANE=T1—7/0—2J—/\VF | 8203-XXX-XXX¥1J—X
Rotary Handpiece Attachments)

6203-XXX-XXXZ/1)—X
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System 7 2/\ RE—=RA > —krLA

(REF 7102-452-010)

A REF
17244 X x 200 mm4 — X (Case) 7102-452-040
17244 X x 200 mmZFL = 7102-553-030
[EEA 2% (Perforated Bottom (AesculapE7/LJK389)
Container) ~—2 | 7102-562020
(AesculapE7/VIN344)
124X x200mmELELE | & 7102-553-030
2% (Solid Bottom Container) (Aesculap®7/LJK389)
N—RX | 7102-662-020
(AesculapE7/LJK344)

System 7 2/\> FE—X A —b LA (System 7

2 Handpiece Insert Trays) l&, LT DStrykerD BER A RETR R

HEREHBIBLOICREEINTLET,

BLEE]

REF

System 8/\> FEE—X (System 8
Handpieces)

B2XX-XXX-XXX/1)— X

System 7/\> FE—X

T2XX-XXX-XXXZ 1) —X

ANE—Fa1—FsO0—%)—/\VFE—

8203-XXX-XXXZ1)—X

AT 2y F A I (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

7203-XXX-XXXZ1)—X

6203-XXX-XXXZ1)—X

System 7R 32—+ Ls/Sabo®A > —k LA

(REF 7102-453-010)

B! REF
1724 X x 150 mm#4 — X (Case) 7102-453-040
17244 X x 150 mmZFL = 7102-553-030
[E%A 25 (Perforated Bottom (AesculapE7/LJK389)
Container) ~—2 | 7102-553-020
(AesculapE7/VIN342)
1A X x 150 MmEFLELE | & 7102-553-030
2% (Solid Bottom Container) (Aesculap®7/1JK389)
N—X | 7102-653-020
(AesculapE7/LJK342)

System 7R %2 —7F [s/SaboA > H—b kLA (System 7 Sternum/
Sabo Insert Trays) t&. LT DStryker D BE ARl sE 7 EEEER &

HAIBLIITHRIAETNTVET,
i

REF

System 8 Sabot} 2% LY — (System 8
Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

System 7 3/\ RE—RA >V —hrrLA

(REF 7102-454-010)

A REF
3/4H A4 X x 150 mm4 — X (Case) 7102-454-040
3/45 A4 X x 150 mmZ 7, = 7102-550-030
[EEA 2% (Perforated Bottom (AesculapE®7/LJK789)
Container) ~—2 | 7102-552-020
(AesculapE7/VIN742)
3/AFAXx 150 mmELELE | & 7102-550-030
2% (Solid Bottom Container) (Aesculap®7/LJK789)
N—RX | 7102-652-020
(AesculapE7/VJK742)

System 7 3/\> FE—X A —b LA (System 7

3 Handpiece Insert Trays) l&, LT DStrykerD BER R RETR R

HEREHBIBLOICREIEINTLET,

BLEE]

REF

System 8/\> FEE—X (System 8
Handpieces)

B2XX-XXX-XXX/1)— X

System 7/\> FE—X

T2XX-XXX-XXX 1) —X

ANE—Fa1—FsO0—%)—/\VFE—

8203-XXX-XXXZ1)—X

AT 2y F A I (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

7203-XXX-XXXZ1)—X

System 7EE/\TI VT A
(REF 7102-455-010)

Bl

6203-XXX-XXXZ1)—X

—hhLo

REF

7154 X x 150 mm*4 — X (Case)

7102-455-040

ZIVHA X x 150 mm%Z 7, =

7102-555-030

[EZA 25 (Perforated Bottom (AesculapE 7)1 JK489)
Container) ~—2 | 7102-555-020
(AesculapE7/JN442)
IV AZXx150mmERLEL | & 7102-555-030
723 (Solid Bottom Container) (Aesculap® 7 /1/JK489)
N—X | 7102-655-020
(AesculapE7)LJK442)

System 7#BE/\TI > A ¥ —k kLA (System 7 Aseptic
Housing Insert Trays) (& LR D Stryker D AT A8 75 EE s

B|EHATHIITHAEINTVET,
ELs]

REF

Sabo2 Tz —

4408-000-000

Stryker SmartLife®E&E/ \TI >
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Sabotf I Z LY —

4300-034-000

System 8 X2 —7 LY/ — (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System 7ARZ—F+ LY —

7207-000-000

ARZ—F+ LT L—FH—F (Sternum
Blade Guards)

7207-XXX-XXXZ)—X

Stryker SmartLife N>V R 77— — UK
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7#EE2/\> RE— XA —hhLA

(REF 7102-458-010)

mE REF
71V A X x 150 mm#4—X (Case) 7102-455-040
IV A X x 150 mmZ7, = 7102-555-030
[EEA 2% (Perforated Bottom (AesculapE7/LJK489)
Container) ~N—2 | 7102-555-020
(AesculapE7/VJIN442)
TILHAZXx150mmEALGZL | & 7102-555-030
A 25 (Solid Bottom Container) (Aesculap®7/1JK489)
N—RX | 7102-655-020
(AesculapE7/LJK442)

System 78E/\TUI T A — ML AL LT DStrykerOF

AR ERESREHAT AL IR ENTVET,

Bl

REF

System 8/\> KE&—X (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXXZ 1) —X

System 7/\> FE—X

72XX-XXX-XXX 1) =X

ANE—=Fa1—Fs0—%)—/\VRE—

8203-XXX-XXX¥/1)—X

AT 2y F A I~ (Heavy Duty Rotary
Handpiece Attachments)

7203-XXX-XXXZ1)—X

6203-XXX-XXXZ1)—X

Stryker SmartLife® &/ \T I
(SmartLife® Aseptic Housing)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife N> R 77— — UK
(SmartLife Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

%E% Eﬁ@“%ﬁbm

9

FEREE LSRR EEBIRMED S S5/ mZ LR I I,
ERRAE AT LARZERL LTV T2 BT

BIFRITHICERZ IO TLEE W ERFTICAEEIC DL
THHLTEWTLEW,

BRI EREBROUEDIIFRZZ T ERZEFATCX
B2y T DIHH REREZIIELTIZEL,

%@@Fﬁb‘ﬁﬂm*ﬂ’(b\% %Li\ﬁ"ﬁ*ﬂuﬁﬁﬁﬁ BAEE

f;‘iﬁ@%b&D‘((ﬁ
HOEREEIL. 1|3—T—/EEI [e=20E 3 = NE Y
BRICKEZBUNEBICHZSNEWLAREENHYE T,

- RETEORBORS. RN RESIEENHIET,

- BERTREGFRDVRVESESLUEBENTEEEDNE
TONTIBRELDREGEIIFERFPOREEETS
TENDHIET,

- BEEING L HRICETIEERBERIKDODNSAEE
HEHBHIET,

IBRICRDEWEE BRER IR EREONREL. BEDE

BAZY THNBEEEIINDAHIET,

REEDREO DEMGERICEET 2EMBEIRICDOVNTIE
BYERET — AL clRERSE  EROBRERAS =25
BLTEEWY

kv Wk
BEREZ DI%eE
FEAiBELLTC System 7 3\ RE—RA U —MhL A
(REF 7102-454-010) &3/4H 1 X x 150 mm4— X (REF 7102-
454-040) = RLET,

A —=rrLA

ez

B NV EIV

NG

www.stryker.com

109



JA

7102-450-701 Rev-AA

BERT—A

9
S
SRR
S3000000000
Q0000000
QO000000

00000
%%““g%ngg QY
300 00000
Q0
2090000

-~
““g\hhh
QOO

3

N—RX

AYZAN1Y

m ool W >

NG %)

.
BE AR

FRIA UMM EDZILERE AT e lEEALEL
BERSREHATACEL TELRT B LEESRESIT. AR
mDIEESBLTEE0,

ZILERS EAG LRSS

gx B DE KB

BE AV LAMHOBEIFBETNTWSRK
B A TBRRVESIC LTI T L, BBEDRAE
UL StrykerlCEBABED/N\UT— 3 VICEDIED
TY . BREDRAEHEEZ 2L, BREOBEYEHE D
IFENZIEENBBIHENBIVET HTEED
KUEEHIPRICEE T HHUHDIITHIR L 2 ISARFNCES
TLIEEL,

System 7 4/\> RE—X A —hrhLA
(REF 7102-450-010)

REDESE RAEEK
N RE—X 4
TRAYFAUE 10
ToeH ) — (FrvoF—) 2
INCDOREDEET 16

System 7 2\ RE—=RA >V —hrrLA
(REF 7102-452-010)

BENESE RAMEER
NRE—X 2
TRYFAUE 8
7Y —(FryvoF—) 2
INTCOREDEE 12

System 7R 2 —7 Ls/SaboA > —hk LA
(REF 7102-453-010)

BREDREE RAEEK
NYRFE—=X 2
TREYFAUE 2

IRNCOREDEET 4

System 7 3/\> RE—ZXA > —rhL A
(REF 7102-454-010)

REDEE RAEEK
N RFE—=X 3
TREYFAVE 8
7o) — (FryvoF—) 2
IRTCDOREDEEFT 13

System 78E/\TI A — LA
(REF 7102-455-010)

|EDEE RAEEL
EHEINDIY 4
FSVRT7——IUR 4
IRCOREDEEFT 8
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System 7#E2/\> FE—X A —h kLA
(REF 7102-458-010)

BREOEE RAEEL
NRE—X 2
TRYFAVE

T )—(FrviF—)
\BE/N\TIVY
SR TF——IUR

ITRNTCDOHREDEET 15

HRTLRBEDEEA

s

NINN N

MEACERENEREH T FIRL VBT L2 T HEER
TLIEEL,

YN\ FE—RDEHO TEBEWTWSZEZRERL TS
feElN,

KETDITHIBEDTEBISIT BTN\ FE=ZAB KT
TRYFAVDEBHNEEARICE>TWATEZHERELT
fEEW,

pe 1N
HEDOREAEHOEESBLTIIEEL,

BEORERIESEROHTT. HORBOEH DY ET
BTT.

System 7 4\ RE—=RA > —hr LA
(REF 7102-450-010)

System 7 2/\ RE—RA > —krrLA
(REF 7102-452-010)

LoICICIOICION

©)]

System 7R %2 —+Ls/SaboA > —h LA
(REF 7102-453-010)

FE: AR —F L/Sabo A =L AICRE T BHEEIF FA
DRZEFEALCHRINDLSICHEEEZEBEL TLEL,

SaboRZ AU/
v RE—=X7T

Z7v b
SaboRZ A {//O ;
JWI\Y RE—
RTZ7

vy

ZAIVI\NY RE—
ARTZT4vY

ABZ—FLR%Z
1L\ FE—
ATy b
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System 7 3/\ FE—ZXA > —h LA
(REF 7102-454-010)

R C )

& ’\’
%if

System 7EE/\TI VT A —r LA
(REF 7102-455-010)

System 7#EE2/\> RE— XA —hhLA
(REF 7102-458-010)
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FANDFE

—ARAGALIE S EIC DWW BREICEREN TS FAND

FHERZa7 W EBRBLTIILEN,

£ A% (Fil7a)

FMETIEFMFNC AT —bLAT STy bEFEALT T
SITHAITONBRE SN/ \Y FE—ZXERFTBIENTE

95

i

ETIV: System 7 4\ FE—RXA =LA
(System 7 4 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-450-010)

NP =T 159 mm
£ & 406 mm
& 251 mm

= 1.27 kg

ME&: ATV LARF—IV
Ry7oEL>
RU7V—JbIT—F )b b (PEEK)

E7IV: System 7 2/\> RE—=RXAH—rbLA
(System 7 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-452-010)

A =T 159 mm
K& 247 mm
f& 251 mm

B= 1.00 kg

ME: ATV ARF—IV
Rr)7oeLy
RU7)—)VT—7F)V7 > (PEEK)

RN E S

M (:E

EFIV: System 7R 2—7F Ls/SaboA > —FrLA
(System 7 Sternum/Sabo Insert Tray)
(REF 7102-453-010)
A BT 113 mm
& 247 mm
& 251 mm
B8 0.80 kg
7a: AT VLVARF—=IV
R)7oEL>
RU7)—=VT—7)b b2 (PEEK)
RNES
w o |C€
TV System 7 3/\Y RE—RA U —hr LA
(System 7 3 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-454-010)
E! =T 113 mm
£ & 406 mm
& 251 mm
ER=N 1.15 kg
7a: AT VLARF—IV
R)7oEL>
RUT7—IVT—7F V% b2 (PEEK)
RRE 2
w |CE
ETIL: System 78E/\VI VT A — LA
(System 7 Aseptic Housing Insert Tray)
(REF 7102-455-010)
A =T 113 mm
RE529mm
18 251 mm
BE! 1.68 kg
ME: AT VL ARXF—IV
Ru7oEL>
AU =V T—7)b > (PEEK)
RRE 2
wo |CE€
ETIL: System 7#EE2/\> FE—ZXA Y — LA
(System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-458-010)
A BT 113 mm
£E529mm
18 251 mm
58 1.72 kg
HE: 27V LARF =)
Ry7oEL>
RUT7U—)VT—7F)% b (PEEK)
RSB S
w |CE€
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AL
Bl &5
AEEHEEMSEERERLTARH B S BB RS
B A RNERESEN, EZEREASEEMLUEE,

AF A EIHEREID EMEFIRERARA DM RO HR /T
ERIERARARER,

TFMPERTIIRABIE:

» BERRESRE2E XN, BIRLETIESAE U LYY
BEN/HEFARSHABE.

» CERIERRIE U A MR BRI BT ES AT I
5 LE3E A= i i

» IR EN/REREFEXER.

MREFEMNER, BER2ER ERB)IS&EHIXE, 5

EXRIER Stryker SHEMAR, HHEE Stryker T RSSERI ). X E

BIMIE R, B BERIA Stryker AT FRo

AP/ B E N EISE R AP /R EEPRERIRGNG 5=
ENETELRREENSTREXNTESRL.

N -

EAE

Stryker RE & (Sterilization Case) i&it BT EBIENFTEHE
FAXE. EENERIEPRIFTTES FERANET 8. KE
i, KB NBRELWIENKE SR UERFTE . Stryker
AL (Insert Tray) BISIHRM T —MERITRE, B FEBR
WERMZE S REI RN EE FRANET M. ZIENTR
RO BT REN. TRERIENERNEET.

ME-‘IE

s S AN
EEIE S

—RX

E X

RN HMSEXRKRPENX TUTIEE LEM/ARE LK FHRT
S.BRRNISFMINTS ENX K.

75 EX

ZCS ‘—%ﬁ%%ﬁ%

!

I
on

A
A B RIES B0, (PRER Stryker INTTH9IE &L 1170
RS NS R TEX8 &,

FBINRER T ERERSMEEFRNAL.
EMENEEERTENAESHNAERHKERS:

>

System 7 PO {EARTUHENFEEE (REF 7102-450-010)
faR REF

3/4 5 x 200 mm KEZ (Case) 7102-450-040
3/4 5 x 200 mm JEZBEFL 2% | 7102-550-030
A28 (Perforated Bottom (Aesculap JK789 &)
Container) &R | 7102-550-020
(Aesculap JN744 #Y)
3/4 S x200 mm RLESES | & | 7102-550-030
(Solid Bottom Container) (Aesculap JK789 &)
&K |7102-650-020
(Aesculap JK744 BY)

System 7 FQiEEMATUIENIER (System 7 4 Handpiece Insert
Trays) I&AF F5! Stryker Al EEFHAET 28

JiER REF

System 8 #2117 (System 8 82XX-XXX-XXX £l
Handpieces)

System 7 121 T2XX-XXX-XXX Z& 5

SRIFESEIREIRF A (Heavy Duty | 8203-XXX-XXX &%
Rotary Handpiece Attachments) 7203-XXX-XXX Z 5

6203-XXX-XXX 25
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System 7 Z#2{EARTUHENFEEL (REF 7102-452-010)

B

REF

System 7 =12 EARTUHENFEEL (REF 7102-454-010)

B

REF

1/2 5 x200 mm REZ (Case

7102-452-040

3/4 5 x 150 mm KEZ (Case

7102-454-040

Ay |
E[TS

1/2 5 x200 mm [EZPEFL
A28 (Perforated Bottom

7102-553-030
(Aesculap JK389 &)

Container)

Ay |
E[TS

3/4 5 x 150 mm JREFETL
A28 (Perforated Bottom

7102-550-030
(Aesculap JK789 &)

Container)

&K |7102-562-020
(Aesculap JN344 #Y)
1/2 5 x200 mm LOEASS | &% | 7102-553-030
(Solid Bottom Container) (Aesculap JK389 &)
&K |7102-662-020

System 7 Z1@{EMATUIENIER (System 7 2 Handpiece Insert

(Aesculap JK344 BY)

Trays) BT T5! Stryker R EE (FRHE ST 251

&K |7102-552-020
(Aesculap JN742 &)
3/4 5 x 150 mm ELESSS | & | 7102-550-030
(Solid Bottom Container) (Aesculap JK789 &)
&K |7102-652-020

(Aesculap JK742 BY)

System 7 =1@EMATUIENIER (System 7 3 Handpiece Insert
Trays) AT T5! Stryker A EE (FRHE ST 251

L)z REF

System 8 1211 (System 8 82XX-XXX-XXX £ 5

Handpieces)

System 7 $21EiR T2XX-XXX-XXX Z& 5

SRINEEIRERF R (Heavy Duty | 8203-XXX-XXX 2%

Rotary Handpiece Attachments) 7203-XXX-XXX Z5l)
6203-XXX-XXX 27!

System 7 f&/Sabo® & NEE (REF 7102-

453-010)
iR

REF

1/2 5 x 150 mm K& & (Case

7102-453-040

ay |
E[TS

1/2 5 x 150 mm [EZPEFL
A28 (Perforated Bottom

7102-553-030
(Aesculap JK389 &)

Container)

&K |7102-553-020
(Aesculap JN342 &)
1/2 8 x 150 mm LOEAES | &% | 7102-553-030
(Solid Bottom Container) (Aesculap JK389 &)
&k | 7102-653-020

(Aesculap JK342 &)

System 7 B8 /Sabo #N$EE (System 7 Sternum/Sabo
Insert Trays) BB T T 5! Stryker ) EE FRAET 281

WiEA

REF

System 8 Sabo &K1K$E (System 8
Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

Sabo2 FKIR$E

4408-000-000

Sabo KIKIE

4300-034-000

System 8 f9E9& (System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System 7 fI& 18

7207-000-000

95 $E H 3P4R (Sternum Blade
Guards)

T207-XXX-XXX &5l

1528H REF

System 8 1211 (System 8 82XX-XXX-XXX £ 5

Handpieces)

System 7 $21EiR T2XX-XXX-XXX &5

SRIEEIR AT R (Heavy Duty | 8203-XXX-XXX 2%

Rotary Handpiece Attachments) 7203-XXX-XXX Z5l)
6203-XXX-XXX 27!

System 7 TEZMENFEE (REF 7102-455-010)

B

REF

2R~ x 150 mm K&EZ& (Case)

7102-455-040

Bl

2R~ x150 mm [ESEF | &2
A28 (Perforated Bottom

7102-555-030
(Aesculap JK489 BY)

Container) K | 7102-555-020
(Aesculap JN442 )
£ R~ x 150 mm 32 &% |7102-555-030
5728 (Solid Bottom (Aesculap JK489 £Y)
Container) & | 7102-655-020

(Aesculap JK442 B)

System 7 TR EFIENIEE (System 7 Aseptic Housing Insert
Trays) BT T5! Stryker R EE (FRHE ST 251

WiEA

REF

Stryker SmartLife® TE &
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife #%12
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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System 7 TEEM _IRFRUENTER
(REF 7102-458-010)

R REF

2R~ x150 mm XKEE (Case) 7102-455-040

Bl

2RI x150 mm EHER | & 7102-555-030
A28 (Perforated Bottom (Aesculap JK489 £Y)

Container)

&K | 7102-555-020
(Aesculap JN442 )
2R~ x 150 mm S &% |7102-555-030
5728 (Solid Bottom (Aesculap JK489 £Y)
Container) AR | 7102-655-020

(Aesculap JK442 BY)

System 7 TR EFENIEEIEHR T T5! Stryker I ESEFAE
FTEstm

152BH REF

System 8 1211 (System 8 82XX-XXX-XXX £ 5
Handpieces)

System 7 $21EiR T2XX-XXX-XXX Z& 5

SREEIRERF R (Heavy Duty | 8203-XXX-XXX 2%

Rotary Handpiece Attachments) 7203-XXX-XXX Z 5|

6203-XXX-XXX 25!

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife® TE=
(SmartLife® Aseptic Housing)

Stryker SmartLife $%#2
(SmartLife Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

REER

34
il

» EALIRENSIISERBNVEMBMH ZAT, MR IERE
R,

AEEIRAXTERNB EARARERE,

» AEERZIFIIFEEAEESEAETHEMNZEHA
R BERIEIISE,

 BNEEEA. ERMAERERVENAI —RIEERRZE M.
- —RUERBMART AR UE PR SHBERAE
EQIEO
- RITBRAESEFERNEE,
- EMERTRET LSRN, AREREMNTEL, T
B A ) R PR B B
- ENEEAgRERXENFRES.
RAEE T A] BEIE PR X XS, HSBUBEN/HEFA
RZ{A.
* IR TREMEMERZRENESER, FEHBNKE
SERNRERRNERRAFM,

ok 37

IjJ Be DML.F

#:System 7 = #BFiRzUE N\ T4 (REF 7102-454-010) F
3/4 5 x 150 mm KEZE (REF 7102-454-040) fE B E B To

AR

A
i
=)

B | FW
Z1L CR)
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ZH

RE=

o
UV 00000
Y
““%%mungggﬂn
S
2000000

Za M ER AN E

A B4 KEBTHEATANENEMSANE. SHEA
HEIET Stryker SHZI& & MIIIE, B BMS AN E
TTRE S IAPIZIE & M EHI K S/ SRS, IR
LINTHY % FAH13E B B = B IREIR0 RN I,

System 7 P2 {EMRVHENFER (REF 7102-450-010)

Y RAHME
1RIFW 4
*8 10
F e (REEARL) 2
EEpRMEEK 16

System 7 Z12{EMRVHENFEE (REF 7102-452-010)

=z
f=

fal)

2K

FHA

m o oO|lm|>

Z1L CR)

REEES

A EARERIRT R INESFARERTRHLORKER
BIBBARBTMEND, TS LHAIEMHES

[RBRERFL SRR

Y RAME
1BRIFW 2
b3 8
FF (RE AR 2
Ex=ifa St 12

System 7 & /Sabo i AN¥E& (REF 7102-453-010)

Y RAH%E
1BRIFW 2
b3 2
EERE ML 4

System 7 =12 /EARTUHENFEEL (REF 7102-454-010)

e RANE
BRI 3
*H
M (REEARE)
TS 13

System 7 LE & MiENITA (REF 7102-455-010)

e RANE
TEE 4
RiBE

EEfEE M S 8
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System 7 EE &M RERR BN System 7 Z#2{EARRIENFER (REF 7102-452-010)
(REF 7102-458-010)

e A

1RER 2

*H 7

Mt (AR AR 2

2

2

e

THE
RiBE
EEpREMEEK 15

CEL 0 SR E A
A B8

» KEHL BERFISERT 2 ETIRN,

» SRR IRIEMRB A M ATIRE T

» SRHERERNEEEREREEEARE, KRS HT.
iE:

 ESRBMERANENS

» ERRISRRE (RN HthMBA ST AR,

System 7 P& EARZIENIE AL (REF 7102-450-010)

A EHE/Sabo #ENFEER, 7 B EERRE LA MY
BIREBR .

)

Sabo
IR IERZ S

Sabo >
HIRIERETR g/o °

g EMRETR
. )

fgg iR
(EERES
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System 7 =12 EMLIENFER (REF 7102-454-010) System 7 TEEM 2 EMNENIEE
(REF 7102-458-010)
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RFT UL A

KT —REVIEWR, B S ARSI — R RV R IH A F o

£ = (RAD)

AR UEARTAREFREFRARTEAENTE
1R IFIR.

B System 7 M@ EMRTUIENIEE (System 7
4 Handpiece Insert Tray)(REF 7102-450-010)
R~ =E 159 mm
KE 406 mm
2R 251 mm
A== 1.27kg
1Kt TEEW
BRE
B2 BABLER (PEEK)
BS System 7 Zig{EfRIUIENIEE (System 7
2 Handpiece Insert Tray)(REF 7102-452-010)
R R 159 mm
KE 247 mm
TE 251 mm
G- 1.00 kg
vy TEEW
BRE
ERERERER (PEEK)
RREE &M

s System 7 [ /Sabo #ENFEE (System 7
Sternum/Sabo Insert Tray) (REF 7102-453-010)
R~ =E 113 mm
KE 247 mm
TE 251 mm
RE: 0.80 kg
el TEW
BRE
SR BABRER (PEEK)
KRER SR
4 c E
BS System 7 =12 {EMRTUIENIEA (System 7
3 Handpiece Insert Tray) (REF 7102-454-010)
R~ SE 113 mm
KE 406 mm
TE 251 mm
R 1.15kg
el TEW
ERE
SRBABRER (PEEK)
KRER &
RS System 7 TEZFHENIEE (System 7 Aseptic
Housing Insert Tray) (REF 7102-455-010)
R~ =E 113 mm
KE 529 mm
2R 251 mm
A== 1.68 kg
e W
ERE
ERBABAER (PEEK)
RRER &
4 ( E
B= System 7 TR EM ZIRERVBNIEE
(System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-458-010)
R~ =E 113 mm
KE 529 mm
2R 251 mm
A== 1.72 kg
e W
BERE
E2BABAER (PEEK)
RRER &
% ( E

120

www.stryker.com



7102-450-701 Rev-AA

KO

27

O] AHE 23 M0 ol X0l - HE MF

MES flet SEIt Lot /UGLICEL MF =8 7|7 S 0]

HNE 2YME Eost s,

= 28N s oY uF HIYAtet =205 HH| 7=kt 8

Y sa/28d Me| 7|EXE2 2 MAHEUASHL

Chs &#7| 2274 o] 2B MOllM A& E LIC.

+ Bas O 2 AICHS ZXFLICE SHXF /s
o|2 §EY MU FL= oYstH 2 0| BEE
[EMAL.

+ Fo= MF MEBE AIE BXYLICE ME 42
YRI5t E o 0| BES MEHAR

C RIS AN WEE oY /ES SEBUG

OFFl Hm, BT WS £ AN 262 8[R8 27 HEot

Lot AL, Stryker $1X| YR L= Stryker 024

MH|20| 22l5HHA| 2. O|= 0]2|2] X|Ho| &L StrykerQ]

K| K2 ALE OIS A L.

B ALEX} S/EE SXE LN ST HEF 23 AEIS

MEX} QY/EE BX7F AFSHE |E 2@=9 #E = U

H=YH <=0 208 0F SL|Ct.

g
Stryker o 7| 0| A (Sterilization Case)= &€l E2||0|&
g20] 37| o, Bt A 24U A| YALE THsT QB 7|FE
HD5e & NOtE|JASLCH B MENE K|St H
O BtEA| HEE HE Yoz A AHO|AE 24X

= MOF LI} Stryker &) EgjO|(Insert Tray)= Ats M
X B B Al AL JHsT oE 7| E HEoHH HE +
UZE NHE|AESLICE 2 4 Eoj= HBE HMS EoE

SHA| BE 29 8710 €5 & UASLICh

~ O|

o —

YH| W/EE 2t e 7|2= 0] B £ 7|2 Fo| XtE0
golx|o] gLt FH|et &M MSE 7|= 8o AEE

RGN 2.

’|= ==

N\ \%%17@

HE M=

A AN ¥E2 FAE|0| YUX| g B, Stryker 0l
BH|TH ALBBIAA 2. HIZHRI| £91 §lo|= FHH|E
HHESHR| DM AL,

O HojAl= 2 7|7|9 8| QHBLH AHESIEE TotEl 7N

QAS HyBLCH

2t Q) E3Ols EF B Ho|A EE I 87| 2UD}

S| AFE O EHLIT

System 7 4 iSO A AQ EgO]

(REF 7102-450-010)

=29

REF

3/4 X|£= x 200 mm #|0| A (Case)

7102-450-040

3/4 X|4= x 200 mm Mz EE7H | 7102-550-030

Sl 8 7| (Perforated Bottom (Aesculap B & JK789)

Container) 2E | 7102-550-020
(Aesculap & JN744)

3/4 X|4= x 200 mm H|H& | %7 | 7102-550-030

SIEH 2 7|(Solid Bottom (Aesculap E= JK789)

Container) 2@t | 7102-650-020
(Aesculap E Bl JK744)

System 7 4 3H
Insert Tray)= Ct3
ArEE = AELICL

29

REF

System 8 ¥ E 1| A (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX Al 2| =

System 7 $HEI|A

72XX-XXX-XXX A|2|=

SlH| SE| 3/HAl HEmA B2
(Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments)

8203-XXX-XXX Al 2| =

7203-XXX-XXX Al 2| =

6203-XXX-XXX Al2|=
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System 7 2 SHET|A AHQ! E O]
)

(REF 7102-452-010

A
=3

REF

1/2 K|Z£= x 200 mm #| 0| A(Case)

7102-452-040

1/2 X|£= x 200 mm & & =]
S}Et 8 7| (Perforated Bottom

7102-553-030
(Aesculap E = JK389)

Container) ol o
E

7102-562-020
(Aesculap E = JN344)

1/2 X|%= x 200 mm H|HZ oA
SHEE 2 7]|(Solid Bottom

7102-553-030
(Aesculap E 2! JK389)

Container) orof
E

7102-662-020
(Aesculap EEI JK344)

System 7 2 HEL|A &A@l E20|(System 7 2 Handpiece
Str

Insert Tray)= Ct3 2|
AtEE = USLICL

A
=3

yker ;jAHE 7ts 2| 7|7t S

REF

System 8 ¥ = 10| A (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX Al 2| =

System 7 $HEm|A

72XX-XXX-XXX Al2|=

slbl SE S|HA YED A BxE

8203-XXX-XXX A|2|=

(Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments)

7203-XXX-XXX A|2| =

6203-XXX-XXX Al 2| =

System 7 §&/Sabo® &2 EgjO|

(REF 7102-453-010)

Mg REF

1/2 X|= x 150 mm 7| 0| A (Case) 7102-453-040

1/2 X|%= x 150 mm M & 4 | 7102-553-030

Sl 8 7| (Perforated Bottom (Aesculap E = JK389)
Container) ol

"

=3

7102-553-020
(Aesculap 2 JN342)

1/2 X|%= x 150 mm H|HZ =8|
SHEF 2 7|(Solid Bottom

7102-553-030
(Aesculap E = JK389)

System 7 3 sSiSI|A AQ EgO]
)

(REF 7102-454-010

Mo REF
3/4 |2~ x 150 mm #O|A(Case) | 7102-454-040
3/4 |4 x 150 mm H 2 =7 | 7102-550-030

S}k 2 7|(Perforated Bottom

(Aesculap E = JK789)

Container) ol m}p
E =

7102-552-020
(Aesculap & JN742)

3/4 X|£= x 150 mm H|HZ A
SHEF 2 7|(Solid Bottom

7102-550-030
(Aesculap EE! JK789)

Container) ol of
E —

7102-652-020
(Aesculap EE JK742)

System 7 3 sHEI|A &l E0|(System 7 3 Handpiece
Str

Insert Tray)= Ct229|

M8 & AL

A
=3

tryker AR Tts

o|z 7|7et e

REF

System 8 ¥ £ 1| A (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX Al 2| =

System 7 $HEI|A

72XX-XXX-XXX A|2|=

slu FE| S| AETA BAS

8203-XXX-XXX A|2|=

(Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments)

7203-XXX-XXX Al 2| =

6203-XXX-XXX Al2|=

System 7 22 12 A9l E30|

(REF 7102-455-010)

REF

X|2= x 150 mm #|0] A (Case)

7102-455-040

LQ o |nx
= [oF

2™ X|4 x 150 mm HE L=/
S}CH 87| (Perforated Bottom

7102-555-030
(Aesculap E = JK489)

Container) ol m}p
E —

7102-555-020
(Aesculap E 2 JN442)

Container) ol mf
E —

7102-653-020
(Aesculap EE JK342)

System 7 8=/Sabo & ¢ E2{0|(System 7 Sternum/Sabo
Insert Tray)= Ct29| Stryker X§AIR 7ts O|F 7| 7ot &

AH8E = AFLICH

=29

REF

System 8 Sabo A|4t & (System 8
Sabo Sagittal Saw)

4508-000-000

@ X|4= x 150 mm H|HSF | 54
SHEF 2 7|(Solid Bottom

7102-555-030
(Aesculap E = JK489)

Container) ol m}p
E =

7102-655-020
(Aesculap EEI JK442)

System 7 £ 2% &Y E7|0|(System 7 Aseptic Housing
tryker

=]
Insert Tray)= Lt 2| Stryke
AR 2 9raL|C)

A-II:I:|

WAL 7Hs

o= 7|Ftet 2

REF

Sabo2 A|A &

4408-000-000

Stryker SmartLife® 2 2%
(SmartLife® Aseptic Housings)

7126-120-000
7222-120-000

Sabo A|A E

4300-034-000

System 8 83 &(System 8
Sternum Saw)

8207-000-000

System7 8= &

7207-000-000

8= =80|= 7tE

Guards)

(Sternum Blade

7207-XXX-XXX Al 2| =

Stryker SmartLife O|& 2 C{
(SmartLife Transfer Shields)

7126-130-000
7222-130-000
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KO

System 7 2 2 SO A AR E0]

(REF 7102-458-010)

Mo REF
2™ K|4= x 150 mm #|O|A(Case) | 7102-455-040
2™ X4 x 150 mm MZ= 74 | 7102-555-030

OF

FCt 27| (Perforated Bottom

(Aesculap E = JK489)

Container) @ | 7102-555-020

(Aesculap E = JN442)

27 X|5= x 150 mm HEHS | +3
C

SHEF 2 7|(Solid Bottom

7102-555-030
(Aesculap EE JK489)

Container) Qo | 7102-655-020

(Aesculap EE JK442)

System 7 2 Sl 3 &2 EFO|= CHE9| Stryker ALE

H 4
ts o2 7| et g AFEE = A

A
=3

REF

System 8 ¥ E 1| A (System 8
Handpieces)

82XX-XXX-XXX Al 2| =

System 7 $HEm|A

72XX-XXX-XXX Al2|=

S| FE| o|MAl HETA 2xt2
(Heavy Duty Rotary Handpiece
Attachments)

8203-XXX-XXX A|2|=

7203-XXX-XXX A|2|=

6203-XXX-XXX Al 2| =

Stryker SmartLife® R 5|22
(SmartLife® Aseptic Housing)

7126-120-000
7222-120-000

Stryker SmartLife O|& =3 LY
(SmartLife Transfer Shield)

7126-130-000
7222-130-000

= FH| E5 2 Dol SHHO| 9lE 14 Q245
AH837| Holl KAS ¥ ¢ SX|SHAA 2. oFH Haof
E3| 0|2 7|20/ M2 AHB3H7| Hof FH|of

o| 2o} HOF BL|Ct.

WALG 7H5%t OI2 717]2| N2lof thef RS we
QARG £ TH|S X2|e0F BHLiCt.

2 IRl OH AL

- Y328 77| 2etH, Bt Y| £ 12 R
A2 2 Qls =48 5 ASLCh

- FEY MHo| o2 + ASLCH

- MAE5HE 29 fiEo| Yt #x fEYO|
AEEO AE Al HE 2F = E

&Lt

- MEFSHE SO BAHQ HE YEst 24T
gLt

ol2{3 X|AS F4OHK| ROW UY EE WX ZHS

xafstol gxt W/EE o2 F0| LS AS + YL

2 7|7|9] QFHBa HaFEQl AR B 7} L

iz BF AOIA = B 87|t 3 MBE A8

HEM X HE BRSHHAMR.

P

o

Xb: AR RO System 7 3 3HEGA AQl E30|(REF
7102-454-010)2} 3/4 X|4: x 150 mm #|0| A (REF 7102-
454-040)7} Lot UL ct.
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S
QA0

OO R00000080
Q0000

0

0

5

20000000
:

7171 Z[tf =&

A AD: X|HE 7|7] Al $2S X180 4 E[0|of
9X| OFMAQ. 7|7] Al 2 0] 7|7|0f CH3H
Stryker Z4Z Abgt2 242 SHLCt 7|7]2] Z|CH
222 X}31H 7|7|7 M2 BREX| L/EE
S20| XabE 4 YSLICH BA X 2AH H o)
ot SR S HE ALY Y/EE FHS TN

(<]
ELOHAI2.

System 7 4 SHE I A AQl E70|
(REF 7102-450-010)

717] /¥ E|Cf =2
3 m A 4
Sx2 10
S&TX(EL 7)) 2
RE I & ™ 16

System 7 2 S I|A AQl E7|0]
(REF 7102-452-010

~

T
B | 2§X|
c |awm
MEE
E | #3337
M
= &7
A Mol Edjo|s E3t £
T3 87| B A 4 UBLICH
AE He DAL

717] 8 E|Cf =2
BT m A
2iE
S&TH(2 7))
RE I & ™ 12

System 7 §&/Sabo 42l Eg|0|
(REF 7102-453-010)

System 7 3 iSO A AQ EgO]
(REF 7102-454-010)

o
=771 & =¥ 13

7171 98 A 22
o7 k2% 4
0% Bt

BE 7 5 4 8
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H
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e
o

System 7 2
(REF 7102-452-

7102-450-701 Rev-AA

a

4

4

77| 8%

717] %]

PN
(=]
ZSMAI L.

’
F
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1
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=

=1
=]

) © (@

5@®

010)

)(

O =20| E| =2 Egjo] O
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: §&/sabo 42 E0|S M2 1f, A

ik
=

System 7 §&/Sabo

(REF 7102-453

i}

Xt

K
=
E-]

™

15

StAA| 2. C}

Ae.

5t

b

g

H
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e
o

2=E71E
St Al2.

o
—

B o FH| 7t Y

g
717] %|ch

4

=

= 7|7| HiX|
System 7 4
(REF 7102-450-

]
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HuU| ma
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BOE
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EEEA
oA

au
© =
[%2]

3|
N =

=49 ) )

125

www.stryker.com



KO 7102-450-701 Rev-AA

System 7 3 ?i E 1|
(REF 7102-454-010

>
z
o
Im
]
[S)

System 7 2 2 SO A AR E0]
(REF 7102-458-010)

~

10 ]

126 www.stryker.com



7102-450-701 Rev-AA

KO

n Xl

1=

Zte| X[y

e Ol XM2| X|™2 7|7| &H MEE el XH 2BME
ISR

L=l | = O| X~ 7(

AE A (= )

T d F=20M AT 01@!%%' JEfol B HELAS
Hsts O 4 E2f0] 2ejAls A EY 5 ‘Eiﬁl—l Ct.

ogl System 7 4 sHEI|A AHQI E 2 0|(System 7
4 Handpiece Insert Tray)(REF 7102-450-010)
e =0| 159 mm
20| 406 mm
4H| 251 mm
=gk 1.27 kg
THA: AHOIYA AE
Ze|zza
Z2|otZ Of| H| 20f|B| 2#| & (PEEK)
odl System 7 2 SHE I A 4+ E7Y0|(System 7
2 Handpiece Insert Tray)(REF 7102-452-010)
- =0| 159 mm
Z0| 247 mm
4H| 251 mm
=gf 1.00 kg
WES! AH QA A
sglm=2gd
=2/ Ot Of| B| 20f| 5| 27| = (PEEK)
CE Ot=3:

ce

oo System 7 §3&/Sabo 42 E2{0|(System 7
Sternum/Sabo Insert Tray)(REF 7102-453-010)
Tz 0| 113 mm
20| 247 mm
4H| 251 mm
=gk 0.80 kg
PV ESE AH Ol A AE
::LE_I.\_LEJJ- =
Z 2|0t 2! 0f|H| 2 0f|H| 27| & (PEEK)
CE Ot=3: ( E
odl System 7 3 sHE DA £HQ) E20|(System 7
3 Handpiece Insert Tray)(REF 7102-454-010)
| =0| 113 mm
Z0| 406 mm
4 H| 251 mm
=ef 1.15 kg
E ~E|QlEA A
ialiiul =)
Z2| 0 Of B 20]|H| = #| = (PEEK)
CE Ot=3: ( E
ool System 7 2 812A Al EF|0]
(System 7 Aseptic Housmg Insert Tray)
(REF 7102-455-010)
- =0| 113 mm
Z0]| 529 mm
4H| 251 mm
=k 1.68 kg
WK AH QA A
EgjzzTa
Z2| 0 Of B 20]|H| = 7| = (PEEK)
CE Ot=3: c E
o9l System 7 27 2 sHEmA AQl E7| 0]
(System 7 Aseptic 2 Handpiece Insert Tray)
(REF 7102-458-010)
A =0| 113 mm
Z0] 529 mm
4H| 251 mm
=gk 1.72 kg
YA AHOIYA AE
SjZ2gd
=2/ 0 Of|H| 20]|H| = 7| = (PEEK)
CE O13:

S
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Manufactured for:
Stryker Instruments
1941 Stryker Way
Portage, Michigan
(USA) 49002
1-269-323-7700
1-800-253-3210
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